




68 BAHASA MELAYU

Cangkuk
Aksesori pilihan

PERHATIAN: Sentiasa keluarkan bateri 
apabila menggantung alat dengan cangkuk.

PERHATIAN: Jangan sekali-kali menyangkut 
alat di lokasi yang tinggi atau di permukaan di 
mana alat itu mungkin hilang keseimbangan dan 
jatuh. Jika tidak jatuh tanpa sengaja mungkin berlaku 
dan menyebabkan kecederaan serius.

PERHATIAN: Jangan tarik alat ke bawah 
apabila ia dicangkukkan.

Cangkuk digunakan untuk menggantung alat untuk 
sementara.
► Rajah16
Pasang cangkuk dengan skru seperti digambarkan.
► Rajah17:   �1. Cangkuk 2. Skru

Untuk menggunakan cangkuk, cuma pasang cangkuk 
sehingga berdetap ke dalam kedudukan terbuka.
Untuk menggunakan cangkuk, cuma pasang cangkuk 
sehingga berdetap ke dalam kedudukan tertutup.
► Rajah18:   �1. Kedudukan terbuka 2. Kedudukan 

tertutup

Brek elektrik
Mesin ini dilengkapi dengan brek bilah elektrik. Jika 
alat tersebut secara konsisten gagal dengan cepat 
menghentikan bilah gergaji bulat selepas melepaskan 
tuil suis, alat disediakan di pusat perkhidmatan Makita.

PERHATIAN: Sistem brek bilah bukan 
pengganti untuk pengawal bilah. JANGAN 
MENGGUNKAN ALAT TANPA PENGAWAL BILAH 
BERFUNGSI. KECEDERAAN PERIBADI YANG 
SERIUS BOLEH BERLAKU. 

Fungsi elektronik
Alat yang dilengkapi dengan fungsi elektronik mudah 
dikendalikan kerana ciri-ciri berikut.
Ciri mula ringan
Mula ringan kerana kejutan permulaan ditahan.

PEMASANGAN
PERHATIAN: Sentiasa pastikan alat 

dimatikan dan kartrij bateri dikeluarkan sebelum 
menjalankan sebarang kerja pada alat.

Penyimpan sepana heksagon
Apabila tidak digunakan, simpan sepana heksagon 
seperti yang ditunjukkan dalam rajah itu agar tidak 
hilang.
► Rajah19:   �1. Kunci allen

Mengeluarkan atau memasang bilah 
gergaji bulat

PERHATIAN: Pastikan bilah gergaji bulat 
dipasang dengan gigi menghala ke atas di 
bahagian hadapan alat.

PERHATIAN: Gunakan hanya sepana Makita 
untuk memasang atau mengeluarkan bilh gergaji 
bulat.

Untuk mengeluarkan bilah gergaji bulat, tekan kunci 
aci sepnuhnya supaya bilah gergaji bulat tidak 
boleh berputar dan menggunakan kunci allen untuk 
melonggarkan bolt heksagon. Kemudian keluarkan bolt 
heksagon, bebibir luar, bilh gergaji bulat dan gelang 
(negara tertentu).
► Rajah20:   �1. Kunci aci 2. Kunci allen 3. Longgarkan 

4. Ketatkan

Alat tanpa gelang
► Rajah21:   �1. Bolt heksagon 2. Bebibir luar 3. Bilah 

gergaji bulat 4. Penunjuk pada bilah 
gergaji bulat 5. Bebibir dalaman 
6. Penunjuk pada alat

Alat dengan gelang
► Rajah22:   �1. Bolt heksagon 2. Bebibir luar 3. Bilah 

gergaji bulat 4. Penunjuk pada bilah 
gergaji bulat 5. Gelang 6. Bebibir 
dalaman 7. Penunjuk pada alat

Untuk memasang bilah gergaji bulat, ikuti prosedur 
mengeluarkan secara terbalik.
Sejajarkan arah penunjuk pada bilah dengan penunjuk 
pada alat.

Untuk alat dengan bebibir dalaman 
selain diameter lubang 15.88 mm 
bilah gergaji
Bebibir dalaman mempunyai penonjolan diameter 
tertentu pada satu bahagian dan penonjolan diameter 
yang berbeza di sisi lain. Pilih bahagian yang betul di 
mana penonjolan sesuai dengan lubang bilah gergaji 
dengan sempurna. Pasang bebibir dalaman ke atas aci 
pelekapan supaya penonjolan pada bebibir dalaman 
menghadap ke luar dan kemudian letakkan bilah gergaji 
dan bebibir luar.
► Rajah23:   �1. Aci pelekapan 2. Bebibir dalaman 

3. Bilah gergaji bulat 4. Bebibir luar 5. Bolt 
heksagon

AMARAN: PASTIKAN UNTUK MENGETATKAN 
BOLT HEKSAGON ARAH IKUT JAM DENGAN 
KUKUH. Juga berhati-hati untuk tidak 
mengetatkan bolt secara paksa. Meluncurkan 
tangan anda dari kunci allen boleh menyebabkan 
kecederaan peribadi.

AMARAN: Pastikan bonjol “a” pada bebibir 
dalaman yang diletakkan di luar sesuai dengan 
lubang bilah gergaji “a” dengan sempurna. 
Pemasangan bilah di sebelah yang salah boleh 
mengakibatkan getaran berbahaya.
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Untuk alat dengan bebibir dalaman 
untuk diameter lubang 15.88 mm 
bilah gergaji (negara khusus)
Pasang bebibir dalaman dengan bahagian belakangnya 
menghadap ke luar pada batang pelekapan dan 
kemudian letakkan bilah gergaji bulat (dengan gelang 
dipasangkan jika perlu), bebibir luar dan bolt heksagon.

Alat tanpa gelang
► Rajah24:   �1. Aci pelekapan 2. Bebibir dalaman 

3. Bilah gergaji bulat 4. Bebibir luar 5. Bolt 
heksagon

Alat dengan gelang
► Rajah25:   �1. Aci pelekapan 2. Bebibir dalaman 

3. Bilah gergaji bulat 4. Bebibir luar 5. Bolt 
heksagon 6. Gelang

AMARAN: PASTIKAN UNTUK MENGETATKAN 
BOLT HEKSAGON ARAH IKUT JAM DENGAN 
KUKUH. Juga berhati-hati untuk tidak 
mengetatkan bolt secara paksa. Meluncurkan 
tangan anda dari kunci allen boleh menyebabkan 
kecederaan peribadi.

AMARAN: Jika gelang diperlukan untuk 
memasang bilah ke gelendong, pastikan bahawa 
gelung yang betul untuk lubang arbor bilah yang 
anda hendak gunakan dipasangkan di antara 
bebibir dalam dan luar. Menggunakan gelang 
lubang arbor yang tidak betul boleh mengakibatkan 
pelekapan bilah yang tidak betul menyebabkan 
pergerakan bilah dan getaran yang teruk 
mengakibatkan kemungkinan hilang kawalan semasa 
operasi dan dalam kecederaan peribadi yang serius.

Pembersihan pengadang bilah
Semasa menukar bilah gergaji bulat, pastikan untuk 
membersihkan habuk gergaji yang terkumpul di 
bahagian atas dan bawah pengadang bilah seperti 
yang dibincangkan dalam bahagian Penyelenggaraan. 
Usaha tersebut tidak menggantikan keperluan untuk 
memeriksa operasi pengadang bawah sebelum setiap 
penggunaan.

Menyambungkan pembersih 
hampagas
Apabila anda ingin melakukan operasi pemotong 
bersih, sambung pembersih hampagas Makita pada 
alat anda. Sambung hos pembersih hampagas pada 
muncung habuk seperti yang ditunjukkan dalam rajah.
► Rajah26:   �1. Muncung habuk 2. Skru
► Rajah27:   �1. Hos 2. Pembersih hampagas

OPERASI
Alat ini bertujuan untuk memotong produk kayu. 
Dengan bilah gergaji bulat asli Makita yang sesuai, 
bahan lain juga boleh digergajikan:
•	 Produk aluminium
Rujuk laman web kami atau hubungi peniaga Makita 
tempatan anda untuk bilah gergaji bulat yang betul 
untuk digunakan untuk bahan yang dipotong.

Memeriksa fungsi pengawal bilah
Tetapkan sudut serong ke 0°, dan kemudian menarik 
balik pengawal bawah secara manual hingga hujung 
dan lepaskannya. Pengawal bawah berfungsi dengan 
baik jika;
—	 ia ditarik balik di atas tapak tanpa sebarang 

halangan dan;
—	 ia secara automatik kembali dan sambung dengan 

penyumbat.
► Rajah28:   �1. Pengawal atas 2. Pengawal bawah 

3. Tapak 4. Penyumbat 5. Buka 6. Tutup

Jika pengawal bawah tidak berfungsi dengan baik, 
semak jika habuk gergaji terkumpul dalam pengawal 
atas dan bawah. Jika pengawal bawah tidak berfungsi 
dengan betul walaupun selepas mengeluarkan habuk, 
hantar alat anda di pusat servis Makita.

Operasi pemotongan

PERHATIAN: Pakai topeng habuk apabila 
melakukan operasi pemotongan.

PERHATIAN: Pastikan untuk menggerakkan 
alat ke hadapan dalam garisan lurus perlahan-
lahan. Memaksa atau memutarkan alat akan 
menyebabkan pemanasan berlebihan motor dan 
tolak balik yang berbahaya, berkemungkinan 
mengakibatkan kecederaan serius.

NOTA: Apabila suhu kartrij bateri rendah, alat itu 
mungkin tidak berfungsi dengan kapasiti penuh. Pada 
masa ini, contohnya, gunakan alat untuk memotong 
tugas ringan untuk seketika sehingga kartrij bateri 
panas setinggi suhu bilik. Kemudian, alat yang boleh 
bekerja untuk kapasiti penuh.
► Rajah29

Pegang alat dengan kukuh. Alat ini disediakan dengan 
genggaman depan dan pemegang belakang. Gunakan 
kedua-duanya untuk memegang alat sebaiknya. Jika 
kedua-dua belah tangan memegang gergaji, ia tidak 
akan terpotong oleh bilah gergaji bulat. Tetapkan 
tapak pada bahan kerja untuk dipotong tanpa bilah 
gergaji bulat melakukan sebarang sentuhan. Kemudian 
hidupkan alat dan tunggu sehingga bilah gergaji bulat 
mencapai kelajuan sepenuhnya. Sekarang hanya 
gerakkan alat ke hadapan di atas permukaan bahan 
kerja, pastikan ia rata dan bergerak dengan lancar 
sehingga penggergajian selesai.
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Untuk mendapatkan potongan yang kemas, pastikan 
garis menggergaji anda lurus dan kelajuan mara adalah 
seragam. Jika potongan gagal untuk mengikuti garisan 
potongan yang anda kehendaki, jangan cuba untuk 
memusing atau memaksa alat kembali ke garisan 
potongan. Melakukan sedemikian boleh menyebabkan 
bilah gergaji bulat terkapit dan menyebabkan tolak 
balik yang berbahaya dan kemungkinan kecederaan 
yang serius. Lepaskan suis, tunggu sehingga bilah 
gergaji bulat berhenti dan kemudian, tarik balik alat. 
Jajarkan semula alat pada garis potongan baharu, dan 
mulakan potongan sekali lagi. Cuba elakkan kedudukan 
yang mendedahkan pengendali kepada serpihan dan 
habuk kayu yang terkeluar daripada gergaji. Gunakan 
alat pelindung mata untuk membantu mengelakkan 
kecederaan.

Pagar belah (Pembaris panduan)
Aksesori pilihan

PERHATIAN: Memastikan pagar belah boleh 
dipasang dan dikeluarkan di kedudukan asal 
sebelum guna. Sambungan yang tidak betul boleh 
menyebabkan tolak balik yang berbahaya.
► Rajah30:   �1. Pagar belah (Pembaris panduan) 

2. Skru pengapit

Pagar belah mudah guna membolehkan anda 
melakukan potongan lurus yang lebih tepat. Luncurkan 
pagar belah ke atas dengan rapat terhadap sisi bahan 
kerja dan kukuhkannya pada kedudukan dengan 
pengapit skru pada bahagian hadapan tapak. Ia juga 
menjadikan potongan berulang lebar seragam dapat 
dilakukan.

Sambungan tali (tali penambat)
Amaran keselamatan khusus untuk digunakan 

pada tempat tinggi
Baca semua amaran keselamatan dan arahan. 
Kegagalan untuk mematuhi amaran dan arahan berikut 
mungkin mengakibatkan kecederaan serius.
1.	 Sentiasa pastikan alat itu ditambatkan apabila 

bekerja “pada ketinggian”. Panjang tali 
maksimum adalah 2 m (6.5 kaki).
Ketinggian maksimum yang dibenarkan untuk 
tali (tali tambat) tidak boleh melebihi 2 m  
(6.5 kaki).

2.	 Gunakan hanya tali yang sesuai untuk jenis 
alat ini dan dinilai sekurang-kurangnya 7 kg 
(15.4 paun).

3.	 Jangan melabuhkan tali alat kepada mana-
mana badan anda atau pada komponen yang 
dialih. Melabuhkan tali alat untuk struktur 
keras yang dapat menahan daya alat yang 
jatuh.

4.	 Pastikan tali dipasang dengan betul pada 
setiap hujung sebelum digunakan.

5.	 Periksa alat dan tali sebelum setiap 
penggunaan untuk kerosakan dan fungsi yang 
betul (termasuk kain dan jahitan). Jangan 
gunakan jika rosak atau tidak berfungsi 
dengan betul.

6.	 Jangan balut tali atau biarkan mereka 
bersambung dengan tepi yang tajam atau 
kasar.

7.	 Ketatkan hujung tali yang lain di luar kawasan 
kerja supaya alat jatuh dengan selamat.

8.	 Sambung tali supaya alat itu akan bergerak 
dari operator jika ia jatuh. Alat jatuh akan 
mengayunkan tali, yang boleh menyebabkan 
kecederaan atau hilang keseimbangan.

9.	 Jangan gunakan bahagian yang bergerak 
atau jentera yang sedang berjalan. Kegagalan 
berbuat demikian boleh menyebabkan hancur 
atau bahaya tersangkut.

10.	 Tidak membawa alat tersebut dengan peranti 
sambungn atau tali.

11.	 Hanya pindahkan alat antara tangan anda 
semasa anda seimbangkan dengan betul.

12.	 Jangan sambungkan alat pada alat itu dengan 
cara yang membuat pengawal, suis atau 
mengunci berfungsi dengan betul.

13.	 Mengelakkan tersangkut pada tali.
14.	 Jauhkan tali daripada kawasan pemotongan 

dan alat.
15.	 Menggunakan pelbagai tindakan dan jenis 

get skru tali keselamatan. Jangan gunakan 
carabineer klip spring tunggal.

16.	 Jika alat itu jatuh, ia mesti ditandakan dan 
dikeluarkan daripada perkhidmatan, dan harus 
diperiksa oleh Kilang Makita atau Pusat Servis 
yang Dibenarkan.

► Rajah31:   �1. Lubang untuk tali (tali tambat)

FUNGSI PENGAKTIFAN 
TANPA WAYAR
Apa yang boleh anda lakukan 
dengan fungsi pengaktifan tanpa 
wayar
Fungsi pengaktifan tanpa wayar membolehkan operasi 
yang bersih dan selesa. Dengan menyambungkan 
pembersih hampagas yang disokong kepada alat ini, 
anda boleh menjalankan pembersih hampagas secara 
automatik bersama dengan operasi suis alat tersebut.
► Rajah32

Untuk menggunakan fungsi pengaktifan tanpa wayar, 
sediakan item berikut:
•	 Unit tanpa wayar (aksesori pilihan)
•	 Pembersih hampagas yang menyokong fungsi 

pengaktifan tanpa wayar
Gambaran keseluruhan tetapan fungsi pengaktifan 
tanpa wayar adalah seperti berikut. Merujuk kepada 
setiap bahagian untuk prosedur terperinci.
1.	 Memasang unit tanpa wayar
2.	 Pelarasan alat untuk pembersih hampagas
3.	 Memulakan fungsi pengaktifan tanpa wayar
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Memasang unit tanpa wayar
Aksesori pilihan

PERHATIAN: Letakkan alat pada permukaan 
yang rata dan stabil apabila memasang unit tanpa 
wayar.

NOTIS: Bersihkan habuk dan kotoran pada alat 
sebelum memasang unit tanpa wayar. Habuk atau 
kotoran boleh menyebabkan kerosakan jika ia masuk 
ke dalam slot unit tanpa wayar.

NOTIS: Untuk mengelakkan kerosakan yang 
disebabkan oleh statik, sentuh bahan pelepas 
statik, seperti bahagian logam alat, sebelum 
mengambil unit tanpa wayar.
NOTIS: Apabila memasang unit tanpa wayar, 
pastikan unit tanpa wayar dimasukkan ke dalam 
arah yang betul dan penutup ditutup sepenuhnya.

1.	 Buka penutup pada alat seperti ditunjukkan dalam 
gambar.
► Rajah33:   �1. Penutup

2.	 Masukkan unit tanpa wayar ke slot dan tutup 
penutup.
Apabila memasukkan unit tanpa wayar, selaraskan 
unjuran dengan bahagian tersembunyi pada slot.
► Rajah34:   �1. Unit tanpa wayar 2. Unjuran 3. Penutup 

4. Bahagian berlekuk

Apabila mengeluarkan unit tanpa wayar, buka penutup 
perlahan-lahan. Cangkuk pada bahagian belakang 
penutup akan mengangkat unit tanpa wayar semasa 
anda menarik penutup.
► Rajah35:   �1. Unit tanpa wayar 2. Cangkuk 

3. Penutup
Selepas mengeluarkan unit tanpa wayar, simpannya 
dalam kes yang dibekalkan atau bekas bebas daripada 
statik.

NOTIS: Sentiasa gunakan cangkuk di bahagian 
belakang tudung apabila mengeluarkan unit tanpa 
wayar. Jika cangkuk tidak menangkap unit tanpa 
wayar, tutup penutup sepenuhnya dan buka dengan 
perlahan sekali lagi.

Pelarasan alat untuk pembersih 
hampagas
NOTA: Pembersih hampagas Makita yang 
menyokong fungsi pengaktifan tanpa wayar 
diperlukan untuk pelarasan alat.
NOTA: Selesai memasang unit tanpa wayar kepada 
alat sebelum memulakan pelarasan alat.
NOTA: Semasa pelarasan alat, jangan tarik pemicu 
suis atau hidupkan suis kuasa pada pembersih 
hampagas.
NOTA: Merujuk kepada manual arahan pembersih 
hampagas juga.

Jika anda ingin mengaktifkan pembersih hampagas 
bersama-sama dengan operasi suis alat, selesaikan 
pelarasan alat terlebih dahulu.

1.	 Pasang bateri kepada pembersih hampagas dan 
alat itu.
2.	 Tetapkan suis tunggu sedia pada pembersih 
hampagas kepada “AUTO”.
► Rajah36:   �1. Suis tunggu sedia

3.	 Tekan butang pengaktifan tanpa wayar pada 
pembersih hampagas selama 3 saat sehingga lampu 
pengaktifan tanpa wayar berkelip hijau. Kemudian 
tekan butang pengaktifan tanpa wayar pada alat 
dengan cara yang sama.
► Rajah37:   �1. Butang pengaktifan tanpa wayar 

2. Lampu pengaktifan tanpa wayar

Jika pembersih hampagas dan alat itu terhubung 
dengan jayanya, lampu pengaktifan wayarles akan 
menyala hijau selama 2 saat dan mula berkedip biru.

NOTA: Lampu pengaktifan tanpa wayar selesai 
berkelip dalam warna hijau selepas 20 saat berlalu. 
Tekan butang pengaktifan tanpa wayar pada alat 
semasa lampu pengaktifan tanpa wayar pada 
pembersih berkelip. Jika lampu pengaktifan tanpa 
wayar tidak berkelip hijau, tolak butang pengaktifan 
tanpa wayar sekejap dan tahannya lagi.
NOTA: Apabila melakukan dua atau lebih alat 
pelarasan untuk satu pembersih hampagas, 
selesaikan pelarasan alat satu demi satu.

Memulakan fungsi pengaktifan 
tanpa wayar
NOTA: Selesaikan pelarasan alat untuk pembersih 
hampagas sebelum pengaktifan tanpa wayar.
NOTA: Merujuk kepada manual arahan pembersih 
hampagas juga.

Selepas pelarasan alat kepada pembersih hampagas, 
pembersih hampagas akan berjalan secara automatik 
bersama dengan operasi suis alat tersebut.
1.	 Pasang unit tanpa wayar kepada alat tersebut.
2.	 Sambungkan hos pembersih hampagas dengan 
alat ini.
► Rajah38

3.	 Tetapkan suis tunggu sedia pada pembersih 
hampagas kepada “AUTO”.
► Rajah39:   �1. Suis tunggu sedia

4.	 Tolak butang pengaktifan tanpa wayar pada alat 
sekejap. Lampu pengaktifan tanpa wayar akan berkelip 
warna biru.
► Rajah40:   �1. Butang pengaktifan tanpa wayar 

2. Lampu pengaktifan tanpa wayar

5.	 Tarik alat pemicu suis. Periksa sama ada 
pembersih hampagas berjalan semasa pemicu suis 
sedang ditarik.
Untuk menghentikan pengaktifan tanpa wayar 
pembersih hampagas, tolak butang pengaktifan tanpa 
wayar pada alat.
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NOTA: Lampu pengaktifan tanpa wayar pada alat 
akan berhenti berkelip warna biru apabila tiada 
operasi selama 2 jam. Dalam kes ini, tetapkan suis 
tunggu sedia pada pembersih hampagas kepada 
“AUTO” dan tolak butang pengaktifan tanpa wayar 
pada alat itu lagi.
NOTA: Pembersih hampagas mula/berhenti dengan 
lambat. Terdapat jarak masa apabila pembersih 
hampagas mengesan operasi suis alat.
NOTA: Jarak penghantaran unit tanpa wayar 
mungkin berbeza-beza bergantung kepada lokasi 
dan keadaan sekitarnya.
NOTA: Apabila dua atau lebih alat dilaraskan kepada 
satu pembersih hampagas, pembersih hampagas 
akan mula berjalan walaupun jika anda tidak menarik 
pemicu suis kerana pengguna lain menggunakan 
fungsi pengaktifan tanpa wayar.

Keterangan status lampu pengaktifan tanpa wayar
► Rajah41:   �1. Lampu pengaktifan tanpa wayar

Lampu pengaktifan tanpa wayar menunjukkan status fungsi pengaktifan tanpa wayar. Merujuk kepada jadual di 
bawah untuk maksud status lampu.

Status Lampu pengaktifan tanpa wayar Keterangan

Warna  
Hidup

 
Berkelip

Tempoh

Tunggu 
sedia

Biru 2 jam Pengaktifan tanpa wayar pembersih hampagas tersedia. Lampu 
akan dimatikan secara automatik apabila tiada operasi dilakukan 
selama 2 jam.

Apabila 
alat 

sedang 
berjalan.

Pengaktifan tanpa wayar pembersih hampagas tersedia dan alat 
sedang berjalan.

Pelarasan 
alat

Hijau 20 saat Sedia untuk pelarasan alat. Menunggu pelarasan oleh pembersih 
hampagas.

2 saat Pelarasan alat telah selesai. Lampu pengaktifan tanpa wayar 
akan mula berkelip warna biru.

Membatalkan 
pelarasan 

alat

Merah 20 saat Sedia untuk pembatalan pelarasan alat. Menunggu pembatalan 
oleh pembersih hampagas.

2 saat Pembatalan pelarasan alat telah selesai. Lampu pengaktifan 
tanpa wayar akan mula berkelip warna biru.

Lain-lain Merah 3 saat Kuasa dibekalkan kepada unit tanpa wayar dan fungsi 
pengaktifan tanpa wayar dimulakan.

Mati - - Pengaktifan tanpa wayar pembersih hampagas dihentikan.

Pembatalan pelarasan alat untuk 
pembersih hampagas

Lakukan prosedur berikut apabila membatalkan 
pelarasan alat untuk pembersih vakum.
1.	 Pasang bateri kepada pembersih hampagas dan 
alat itu.
2.	 Tetapkan suis tunggu sedia pada pembersih 
hampagas kepada “AUTO”.
► Rajah42:   �1. Suis tunggu sedia

3.	 Tekan butang pengaktifan tanpa wayar pada 
pembersih hampagas selama 6 saat. Lampu 
pengaktifan tanpa wayar berkedip hijau dan kemudian 
menjadi merah. Selepas itu, tekan butang pengaktifan 
tanpa wayar pada alat dengan cara yang sama.

► Rajah43:   �1. Butang pengaktifan tanpa wayar 
2. Lampu pengaktifan tanpa wayar

Jika pembatalan dilakukan dengan jayanya, lampu 
pengaktifan tanpa wayar akan menyala merah selama 
2 saat dan mula berkelip biru.

NOTA: Lampu pengaktifan tanpa wayar selesai 
berkelip dalam warna merah selepas 20 saat berlalu. 
Tekan butang pengaktifan tanpa wayar pada alat 
semasa lampu pengaktifan tanpa wayar pada 
pembersih berkelip. Jika lampu pengaktifan tanpa 
wayar tidak berkelip merah, tolak butang pengaktifan 
tanpa wayar sekejap dan tahan lagi.
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Penyelesaian masalah untuk fungsi pengaktifan tanpa wayar
Sebelum meminta pembaikan, jalankan pemeriksaan sendiri terlebih dahulu. Jika anda mendapati masalah tidak 
diterangkan dalam manual, jangan cuba untuk menanggalkan alat. Sebaliknya, tanya Pusat Servis Sah Makita, 
sentiasa gunakan alat ganti Makita untuk pembaikan.

Keadaan keabnormalan Sebab yang mungkin (kerosakan) Remedi

Lampu pengaktifan tanpa wayar 
tidak menyala/berkelip.

Unit tanpa wayar tidak dipasang ke 
dalam alat. 
Unit tanpa wayar dipasang tidak betul 
ke dalam alat tersebut.

Memasang unit tanpa wayar dengan betul.

Terminal unit tanpa wayar dan/atau slot 
adalah kotor.

Bersihkan habuk dan kotoran dengan lembut pada 
terminal unit tanpa wayar dan bersihkan slot.

Butang pengaktifan tanpa wayar pada 
alat tidak ditolak.

Tolak butang pengaktifan tanpa wayar pada alat 
sekejap.

Suis pada pembersih hampagas tidak 
ditetapkan kepada “AUTO”.

Tetapkan suis tunggu sedia pada pembersih 
hampagas kepada “AUTO”.

Tiada bekalan kuasa Berikan kuasa kepada alat dan pembersih 
hampagas.

Tidak dapat menyelesaikan 
pelarasan alat/pembatalan pelarasan 
alat dengan berjaya.

Unit tanpa wayar tidak dipasang ke 
dalam alat. 
Unit tanpa wayar dipasang tidak betul 
ke dalam alat tersebut.

Memasang unit tanpa wayar dengan betul.

Terminal unit tanpa wayar dan/atau slot 
adalah kotor.

Bersihkan habuk dan kotoran dengan lembut pada 
terminal unit tanpa wayar dan bersihkan slot.

Suis pada pembersih hampagas tidak 
ditetapkan kepada “AUTO”.

Tetapkan suis tunggu sedia pada pembersih 
hampagas kepada “AUTO”.

Tiada bekalan kuasa Berikan kuasa kepada alat dan pembersih 
hampagas.

Operasi yang tidak betul Tekan butang pengaktifan tanpa wayar sekejap 
dan lakukan prosedur pelarasan/pembatalan alat 
sekali lagi.

Alat dan pembersih hampagas jauh 
dari satu sama lain (daripada jarak 
penghantaran).

Dapatkan alat dan pembersih hampagas rapat 
antara satu sama lain. Jarak penghantaran 
maksimum adalah kira-kira 10 m bagaimanapun 
mungkin berbeza-beza mengikut keadaan.

Sebelum menamatkan pelarasan alat/
pembatalan;  
-pemicu suis pada alat ditarik atau;  
-butang kuasa pada pembersih 
hampagas dihidupkan.

Tekan butang pengaktifan tanpa wayar sekejap 
dan lakukan prosedur pelarasan/pembatalan alat 
sekali lagi.

Prosedur pelarasan alat untuk alat atau 
pembersih hampagas belum selesai.

Lakukan prosedur pendaftaran alat untuk kedua-
dua alat dan pembersih hampagas pada masa 
yang sama.

Gangguan radio oleh peralatan lain 
yang menghasilkan gelombang radio 
intensiti tinggi.

Pastikan alat dan pembersih hampagas jauh 
dari peralatan seperti peranti Wi-Fi dan ketuhar 
gelombang mikro.
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Keadaan keabnormalan Sebab yang mungkin (kerosakan) Remedi

Pembersih hampagas tidak berjalan 
bersama dengan operasi suis alat 
itu.

Unit tanpa wayar tidak dipasang ke 
dalam alat. 
Unit tanpa wayar dipasang tidak betul 
ke dalam alat tersebut.

Memasang unit tanpa wayar dengan betul.

Terminal unit tanpa wayar dan/atau slot 
adalah kotor.

Bersihkan habuk dan kotoran dengan lembut pada 
terminal unit tanpa wayar dan bersihkan slot.

Butang pengaktifan tanpa wayar pada 
alat tidak ditolak.

Tekan butang pengaktifan tanpa wayar sekejap dan 
pastikan lampu pengaktifan tanpa wayar berkelip 
biru.

Suis pada pembersih hampagas tidak 
ditetapkan kepada “AUTO”.

Tetapkan suis tunggu sedia pada pembersih 
hampagas kepada “AUTO”.

Lebih daripada 10 alat telah dilaraskan 
kepada pembersih vakum.

Lakukan pelarasan alat lagi. 
Jika lebih daripada 10 alat yang dilaraskan kepada 
pembersih hampagas, alat yang dilaraskan paling 
awal akan dibatalkan secara automatik.

Pembersih hampagas memadam 
semua pelarasan alat.

Lakukan pelarasan alat lagi.

Tiada bekalan kuasa Berikan kuasa kepada alat dan pembersih 
hampagas.

Alat dan pembersih hampagas jauh 
dari satu sama lain (daripada jarak 
penghantaran).

Dapatkan alat dan pembersih hampagas lebih 
dekat antara satu sama lain. Jarak penghantaran 
maksimum adalah kira-kira 10 m bagaimanapun 
mungkin berbeza-beza mengikut keadaan.

Gangguan radio oleh peralatan lain 
yang menghasilkan gelombang radio 
intensiti tinggi.

Pastikan alat dan pembersih hampagas jauh 
dari peralatan seperti peranti Wi-Fi dan ketuhar 
gelombang mikro.

Pembersih hampagas berjalan 
sementara pemicu suis alat tidak 
ditarik.

Pengguna lain menggunakan 
pengaktifan tanpa wayar pembersih 
hampagas dengan alat mereka.

Matikan butang pengaktifan tanpa wayar pada alat 
lain atau batalkan pelarasan alat lain.

PENYELENGGARAAN
PERHATIAN: Sentiasa pastikan alat 

dimatikan dan kartrij bateri dikeluarkan 
sebelum cuba menjalankan pemeriksaan atau 
penyelenggaraan.

PERHATIAN: Bersihkan pengawal atas dan 
bawah untuk memastikan tidak ada habuk yang 
terkumpul yang boleh menghalang operasi sistem 
pengawal yang lebih rendah. Sistem pengadangan 
yang kotor mungkin mengehadkan operasi yang 
betul yang boleh menyebabkan kecederaan diri yang 
serius. Cara yang paling efektif untuk melaksanakan 
pembersihan ini adalah dengan udara termampat. 
Jika habuk ditiup keluar daripada pengadang, 
pastikan alat pelindung mata dan pernafasan 
digunakan.

PERHATIAN: Selepas setiap penggunaan, 
lapkan habuk gergaji pada alat. Habuk kayu 
halus boleh masuk dalam alat dan menyebabkan 
kerosakan atau kebakaran.

NOTIS: Jangan gunakan petrol, benzin, pencair, 
alkohol atau bahan yang serupa. Ia boleh 
menyebabkan perubahan warna, bentuk atau 
keretakan.

Untuk mengekalkan KESELAMATAN dan 
KEBOLEHPERCAYAAN produk, pembaikan, apa-apa 
penyelenggaraan atau penyesuaian lain perlu dilakukan 
oleh Kilang atau Pusat Servis Makita yang Diiktiraf, 
sentiasa gunakan alat ganti Makita.

Penyesuai ketepatan potong 0°
Penyesuai ini telah dibuat di kilang. Tetapi jika ia 
dimatikan, anda boleh menyesuaikannya sebagai 
prosedur berikut.
1.	 Melonggarkan sedikit tuil pada plat skala serong.
2.	 Jadikan tapak berserenjang dengan bilah dengan 
menggunakan aturan berbentuk segi tiga atau persegi 
dengan memutarkan skru penyesuai.
► Rajah44:   �1. Aturan berbentuk segi tiga 2. Skru 

penyesuai 3. Tuil

3.	 Mengetatkan tuil dan kemudian membuat 
potongan ujian untuk memeriksa garis menegak itu.
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AKSESORI PILIHAN
PERHATIAN: Aksesori-aksesori atau 

lampiran-lampiran ini adalah disyorkan untuk 
digunakan dengan alat Makita anda yang 
ditentukan dalam manual ini. Penggunaan mana-
mana aksesori-aksesori atau lampiran-lampiran lain 
mungkin mengakibatkan risiko kecederaan kepada 
orang. Hanya gunakan aksesori atau lampiran untuk 
tujuan yang dinyatakannya.

Jika anda memerlukan sebarang bantuan untuk 
maklumat lebih lanjut mengenai aksesori ini, tanya 
Pusat Perkhidmatan Makita tempatan anda.
•	 Bilah gergaji bulat
•	 Pagar belah (Pembaris panduan)
•	 Cangkuk
•	 Muncung habuk
•	 Kunci allen
•	 Unit tanpa wayar
•	 Bateri dan pengecas asli Makita

NOTA: Beberapa item dalam senarai mungkin 
disertakan dalam pakej alat sebagai aksesori 
standard. Item mungkin berbeza mengikut negara.
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TIẾNG VIỆT (Hướng dẫn gốc)

THÔNG SỐ KỸ THUẬT
Kiểu máy: HS003G

Đường kính lưỡi cưa 185 mm - 190 mm

Chiều sâu cắt 
tối đa

ở 0° 66,0 mm - 68,5 mm

ở góc xiên 45° 45,5 mm - 47,5 mm

ở góc xiên 56° 34,0 mm - 35,5 mm

Tốc độ không tải 6.000 min-1

Điện áp định mức D.C. 36 V - tối đa 40 V

Tổng chiều dài với BL4025 316 mm

với BL4040 331 mm

Khối lượng tịnh 4,1 - 4,7 kg

•	 Do chương trình nghiên cứu và phát triển liên tục của chúng tôi nên các thông số kỹ thuật trong đây có thể thay 
đổi mà không cần thông báo trước.

•	 Các thông số kỹ thuật và hộp pin có thể thay đổi tùy theo từng quốc gia.
•	 Khối lượng có thể khác nhau tùy thuộc vào (các) phụ kiện, bao gồm cả hộp pin. Tổ hợp nhẹ nhất và nặng nhất, 

theo Quy trình EPTA 01/2014, được trình bày trong bảng.

Hộp pin và sạc pin có thể áp dụng
Hộp pin BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4050F*

* : Pin được khuyên dùng

Bộ sạc DC40RA / DC40RB / DC40RC

•	 Một số hộp pin và sạc pinđược nêu trong danh sách ở trên có thể không khả dụng tùy thuộc vào khu vực cư trú 
của bạn.

CẢNH BÁO: Chỉ sử dụng hộp pin và sạc pin được nêu trong danh sách ở trên. Việc sử dụng bất cứ hộp 
pin và sạc pin nào khác có thể gây ra thương tích và/hoặc hỏa hoạn.

Ký hiệu
Phần dưới đây cho biết các ký hiệu có thể được dùng 
cho thiết bị. Đảm bảo rằng bạn hiểu rõ ý nghĩa của các 
ký hiệu này trước khi sử dụng.

Đọc tài liệu hướng dẫn.

Mang kính an toàn.

 
Ni-MH
Li-ion

Chỉ dành cho các quốc gia EU
Do có các thành phần nguy hiểm bên trong 
thiết bị điện và điện tử, ắc quy và pin thải 
bỏ nên có thể có tác động không tốt đến 
môi trường và sức khỏe con người.
Không vứt bỏ các thiết bị điện và điện tử 
hoặc pin với rác thải sinh hoạt!
Theo Chỉ thị của Châu Âu về thiết bị điện 
và điện tử thải bỏ và về pin và ắc quy và 
pin và ắc quy thải bỏ, cũng như sự thích 
ứng của chúng với luật pháp quốc gia, các 
thiết bị điện, pin và ắc quy thải phải được 
cất giữ riêng biệt và chuyển đến một điểm 
thu gom rác thải đô thị riêng, hoạt động 
theo các quy định về bảo vệ môi trường.
Điều này được biểu thị bằng biểu tượng 
thùng rác có bánh xe gạch chéo được đặt 
trên thiết bị.

Mục đích sử dụng
Dụng cụ được dùng để thực hiện cắt thẳng theo chiều 
dọc và theo đường chéo góc, cắt vát góc trên gỗ trong 
khi tiếp xúc với phôi gia công. Với lưỡi cưa chính hãng 
Makita phù hợp, cũng có thể cưa được các vật liệu 
khác.
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CẢNH BÁO AN TOÀN
Cảnh báo an toàn chung dành cho 
dụng cụ máy

CẢNH BÁO: Xin đọc tất cả các cảnh báo an 
toàn, hướng dẫn, minh họa và thông số kỹ thuật 
đi kèm với dụng cụ máy này. Việc không tuân theo 
các hướng dẫn được liệt kê dưới đây có thể dẫn 
đến điện giật, hỏa hoạn và/hoặc thương tích nghiêm 
trọng.

Lưu giữ tất cả cảnh báo và 
hướng dẫn để tham khảo sau 
này.
Thuật ngữ “dụng cụ máy” trong các cảnh báo đề cập 
đến dụng cụ máy (có dây) được vận hành bằng nguồn 
điện chính hoặc dụng cụ máy (không dây) được vận 
hành bằng pin của bạn.
An toàn tại nơi làm việc
1.	 Giữ nơi làm việc sạch sẽ và có đủ ánh sáng. 

Nơi làm việc bừa bộn hoặc tối thường dễ gây ra 
tai nạn.

2.	 Không vận hành dụng cụ máy trong môi 
trường cháy nổ, ví dụ như môi trường có sự 
hiện diện của các chất lỏng, khí hoặc bụi dễ 
cháy. Các dụng cụ máy tạo tia lửa điện có thể làm 
bụi hoặc khí bốc cháy.

3.	 Giữ trẻ em và người ngoài tránh xa nơi làm 
việc khi đang vận hành dụng cụ máy. Sự xao 
lãng có thể khiến bạn mất khả năng kiểm soát.

An toàn về Điện
1.	 Phích cắm của dụng cụ máy phải khớp với 

ổ cắm. Không được sửa đổi phích cắm theo 
bất kỳ cách nào. Không sử dụng bất kỳ phích 
chuyển đổi nào với các dụng cụ máy được nối 
đất (tiếp đất). Các phích cắm còn nguyên vẹn và 
ổ cắm phù hợp sẽ giảm nguy cơ điện giật.

2.	 Tránh để cơ thể tiếp xúc với các bề mặt nối đất 
hoặc tiếp đất như đường ống, bộ tản nhiệt, 
bếp ga và tủ lạnh. Nguy cơ bị điện giật sẽ tăng 
lên nếu cơ thể bạn được nối đất hoặc tiếp đất.

3.	 Không để dụng cụ máy tiếp xúc với mưa hoặc 
trong điều kiện ẩm ướt. Nước lọt vào dụng cụ 
máy sẽ làm tăng nguy cơ điện giật.

4.	 Không lạm dụng dây điện. Không được phép 
sử dụng dây để mang, kéo hoặc tháo phích 
cắm dụng cụ máy. Giữ dây tránh xa nguồn 
nhiệt, dầu, các mép sắc hoặc các bộ phận 
chuyển động. Dây bị hỏng hoặc bị rối sẽ làm tăng 
nguy cơ điện giật.

5.	 Khi vận hành dụng cụ máy ngoài trời, hãy sử 
dụng dây kéo dài phù hợp cho việc sử dụng 
ngoài trời. Việc dùng dây phù hợp cho việc sử 
dụng ngoài trời sẽ giảm nguy cơ điện giật.

6.	 Nếu bắt buộc phải vận hành dụng cụ máy ở 
nơi ẩm ướt, hãy sử dụng nguồn cấp điện được 
bảo vệ bằng thiết bị ngắt dòng điện rò (RCD). 
Việc sử dụng RCD sẽ làm giảm nguy cơ điện giật.

7.	 Các dụng cụ máy có thể tạo ra từ trường điện 
(EMF) có hại cho người dùng. Tuy nhiên, người 
dùng máy trợ tim và những thiết bị y tế tương tự 
khác nên liên hệ với nhà sản xuất thiết bị và/hoặc 
bác sỹ để được tư vấn trước khi vận hành dụng 
cụ này.

An toàn Cá nhân
1.	 Luôn tỉnh táo, quan sát những việc bạn đang 

làm và sử dụng những phán đoán theo kinh 
nghiệm khi vận hành dụng cụ máy. Không 
sử dụng dụng cụ máy khi bạn đang mệt mỏi 
hoặc chịu ảnh hưởng của ma túy, rượu hay 
thuốc. Chỉ một khoảnh khắc không tập trung khi 
đang vận hành dụng cụ máy cũng có thể dẫn đến 
thương tích cá nhân nghiêm trọng.

2.	 Sử dụng thiết bị bảo hộ cá nhân. Luôn đeo 
thiết bị bảo vệ mắt. Các thiết bị bảo hộ như mặt 
nạ chống bụi, giày an toàn chống trượt, mũ bảo 
hộ hay thiết bị bảo vệ thính giác được sử dụng 
trong các điều kiện thích hợp sẽ giúp giảm thương 
tích cá nhân.

3.	 Tránh vô tình khởi động dụng cụ máy. Đảm 
bảo công tắc ở vị trí off (tắt) trước khi nối 
nguồn điện và/hoặc bộ pin, cầm hoặc di 
chuyển dụng cụ máy. Việc di chuyển dụng cụ 
máy khi đang đặt ngón tay ở vị trí công tắc hoặc 
cấp điện cho dụng cụ máy đang bật thường dễ 
gây ra tai nạn.

4.	 Tháo tất cả các khóa hoặc cờ lê điều chỉnh 
trước khi bật dụng cụ máy. Việc cờ lê hoặc khóa 
vẫn còn gắn vào bộ phận quay của dụng cụ máy 
có thể dẫn đến thương tích cá nhân.

5.	 Không với quá cao. Luôn giữ thăng bằng tốt 
và có chỗ để chân phù hợp. Điều này cho phép 
điều khiển dụng cụ máy tốt hơn trong những tình 
huống bất ngờ.

6.	 Ăn mặc phù hợp. Không mặc quần áo rộng 
hay đeo đồ trang sức. Giữ tóc và quần áo 
tránh xa các bộ phận chuyển động. Quần áo 
rộng, đồ trang sức hay tóc dài có thể mắc vào các 
bộ phận chuyển động.

7.	 Nếu các thiết bị được cung cấp để kết nối các 
thiết bị thu gom và hút bụi, hãy đảm bảo chúng 
được kết nối và sử dụng hợp lý. Việc sử dụng 
thiết bị thu gom bụi có thể làm giảm những mối 
nguy hiểm liên quan đến bụi.

8.	 Không vì quen thuộc do thường xuyên sử 
dụng các dụng cụ mà cho phép bạn trở nên tự 
mãn và bỏ qua các nguyên tắc an toàn dụng 
cụ. Một hành động bất cẩn có thể gây ra thương 
tích nghiêm trọng trong một phần của một giây.

9.	 Luôn luôn mang kính bảo hộ để bảo vệ mắt 
khỏi bị thương khi đang sử dụng các dụng cụ 
máy. Kính bảo hộ phải tuân thủ ANSI Z87.1 ở 
Mỹ, EN 166 ở Châu Âu, hoặc AS/NZS 1336 ở 
Úc/New Zealand. Tại Úc/New Zealand, theo luật 
pháp, bạn cũng phải mang mặt nạ che mặt để 
bảo vệ mặt.
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Trách nhiệm của chủ lao động là bắt buộc 
người vận hành dụng cụ và những người khác 
trong khu vực làm việc cạnh đó phải sử dụng 
các thiết bị bảo hộ an toàn thích hợp.

Sử dụng và bảo quản dụng cụ máy
1.	 Không dùng lực đối với dụng cụ máy. Sử dụng 

đúng dụng cụ máy cho công việc của bạn. Sử 
dụng đúng dụng cụ máy sẽ giúp thực hiện công 
việc tốt hơn và an toàn hơn theo giá trị định mức 
được thiết kế của dụng cụ máy đó.

2.	 Không sử dụng dụng cụ máy nếu công tắc 
không bật và tắt được dụng cụ máy đó. Mọi 
dụng cụ máy không thể điều khiển được bằng 
công tắc đều rất nguy hiểm và phải được sửa 
chữa.

3.	 Rút phích cắm ra khỏi nguồn điện và/hoặc 
tháo kết nối bộ pin khỏi dụng cụ máy, nếu có 
thể tháo rời trước khi thực hiện bất kỳ công 
việc điều chỉnh, thay đổi phụ tùng hay cất giữ 
dụng cụ máy nào. Những biện pháp an toàn 
phòng ngừa này sẽ giảm nguy cơ vô tình khởi 
động dụng cụ máy.

4.	 Cất giữ các dụng cụ máy không sử dụng ngoài 
tầm với của trẻ em và không cho bất kỳ người 
nào không có hiểu biết về dụng cụ máy hoặc 
các hướng dẫn này vận hành dụng cụ máy. 
Dụng cụ máy sẽ rất nguy hiểm nếu được sử dụng 
bởi những người dùng chưa qua đào tạo.

5.	 Bảo dưỡng dụng cụ máy và các phụ kiện. 
Kiểm tra tình trạng lệch trục hoặc bó kẹp của 
các bộ phận chuyển động, hiện tượng nứt vỡ 
của các bộ phận và mọi tình trạng khác mà có 
thể ảnh hưởng đến hoạt động của dụng cụ 
máy. Nếu có hỏng hóc, hãy sửa chữa dụng cụ 
máy trước khi sử dụng. Nhiều tai nạn xảy ra là 
do không bảo quản tốt dụng cụ máy.

6.	 Luôn giữ cho dụng cụ cắt được sắc bén và 
sạch sẽ. Những dụng cụ cắt được bảo quản tốt 
có mép cắt sắc sẽ ít bị kẹt hơn và dễ điều khiển 
hơn.

7.	 Sử dụng dụng cụ máy, phụ tùng và đầu dụng 
cụ cắt, v.v... theo các hướng dẫn này, có tính 
đến điều kiện làm việc và công việc được thực 
hiện. Việc sử dụng dụng cụ máy cho các công 
việc khác với công việc dự định có thể gây nguy 
hiểm.

8.	 Giữ tay cầm và bề mặt tay cầm khô, sạch, 
không dính dầu và mỡ. Tay cầm trơn trượt và 
bề mặt tay cầm không cho phép xử lý an toàn và 
kiểm soát dụng cụ trong các tình huống bất ngờ.

9.	 Khi sử dụng dụng cụ, không được đi găng tay 
lao động bằng vải, có thể bị vướng. Việc găng 
tay lao động bằng vải vướng vào các bộ phận 
chuyển động có thể gây ra thương tích cá nhân.

Sử dụng và bảo quản dụng cụ dùng pin
1.	 Chỉ sạc pin lại với bộ sạc do nhà sản xuất quy 

định. Bộ sạc phù hợp với một loại bộ pin này có 
thể gây ra nguy cơ hỏa hoạn khi được dùng cho 
một bộ pin khác.

2.	 Chỉ sử dụng các dụng cụ máy với các bộ pin 
được quy định cụ thể. Việc sử dụng bất cứ bộ 
pin nào khác có thể gây ra thương tích và hỏa 
hoạn.

3.	 Khi không sử dụng bộ pin, hãy giữ tránh xa 
các đồ vật khác bằng kim loại, chẳng hạn như 
kẹp giấy, tiền xu, chìa khóa, đinh, ốc vít hoặc 
các vật nhỏ bằng kim loại mà có thể làm nối tắt 
các đầu cực pin. Các đầu cực pin bị đoản mạch 
có thể gây cháy hoặc hỏa hoạn.

4.	 Trong điều kiện sử dụng quá mức, pin có thể 
bị chảy nước; hãy tránh tiếp xúc. Nếu vô tình 
tiếp xúc với pin bị chảy nước, hãy rửa sạch 
bằng nước. Nếu dung dịch từ pin tiếp xúc với 
mắt, cần đi khám bác sĩ thêm. Dung dịch chảy 
ra từ pin có thể gây rát da hoặc bỏng.

5.	 Không sử dụng bộ pin hoặc dụng cụ bị hư 
hỏng hoặc đã bị sửa đổi. Pin đã bị hư hỏng hoặc 
đã bị sửa đổi có thể hành động theo cách không 
thể đoán trước dẫn đến cháy, nổ hoặc nguy cơ 
chấn thương.

6.	 Không để bộ pin hoặc dụng cụ tiếp xúc với lửa 
hoặc nhiệt độ quá cao. Tiếp xúc với lửa hoặc 
nhiệt độ trên 130 °C có thể gây ra cháy nổ.

7.	 Làm theo tất cả các hướng dẫn sạc pin và 
không được sạc bộ pin hoặc dụng cụ vượt 
giới hạn nhiệt độ quy định trong hướng dẫn. 
Sạc pin không đúng hoặc ở nhiệt độ vượt giới hạn 
nhiệt độ có thể gây hư hỏng cho pin và làm tăng 
nguy cơ cháy.

Bảo dưỡng
1.	 Để nhân viên sửa chữa đủ trình độ bảo dưỡng 

dụng cụ máy của bạn và chỉ sử dụng các bộ 
phận thay thế đồng nhất. Việc này sẽ đảm bảo 
duy trì được độ an toàn của dụng cụ máy.

2.	 Không bao giờ sử dụng bộ pin đã hỏng. Dịch 
vụ bảo hành bộ pin chỉ nên thực hiện bởi nhà 
sản xuất hoặc các nhà cung cấp dịch vụ được ủy 
quyền.

3.	 Tuân theo hướng dẫn dành cho việc bôi trơn 
và thay phụ tùng.

Cảnh báo an toàn cho máy cưa đĩa 
chạy pin

Quy trình cắt
1.	 NGUY HIỂM: Để tay tránh xa khu vực cắt và 

lưỡi cắt. Để tay thứ hai của bạn lên tay cầm 
phụ hoặc vỏ động cơ. Nếu cầm cưa bằng cả hai 
tay thì lưỡi cắt sẽ không thể cắt vào tay.

2.	 Không đưa tay xuống bên dưới phôi gia công. 
Phần bảo vệ không thể bảo vệ bạn khỏi lưỡi cắt ở 
bên dưới phôi gia công.
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3.	 Điều chỉnh độ sâu cắt theo độ dày của phôi gia 
công. Phải thấy được một phần răng cưa phía 
dưới phôi gia công.

4.	 Không được cầm phôi gia công trong tay hoặc 
để chéo qua chân bạn khi cắt. Cố định phôi gia 
công vào một bệ vững chắc. Điều quan trọng 
là phải đỡ phôi gia công đúng cách để giảm thiểu 
khả năng tiếp xúc với cơ thể, hiện tượng bó kẹt 
lưỡi cắt hoặc mất kiểm soát.

► Hình1
5.	 Cầm dụng cụ máy bằng bề mặt tay cầm cách 

điện khi thực hiện một thao tác trong đó dụng 
cụ cắt có thể tiếp xúc với dây điện ngầm. Tiếp 
xúc với dây dẫn “có điện” có thể khiến các bộ 
phận kim loại bị hở của dụng cụ máy “có điện” và 
có thể làm cho người vận hành bị điện giật.

6.	 Khi cắt dọc, luôn sử dụng thanh cữ hoặc 
thước dẫn hướng thẳng. Điều này giúp cải thiện 
độ chính xác của đường cắt và giảm nguy cơ bó 
kẹt lưỡi cắt.

7.	 Luôn sử dụng lưỡi cắt có kích thước và hình 
dạng (hình thoi và hình tròn) của lỗ tâm chính 
xác. Những lưỡi cắt không khớp với phần cứng 
lắp ráp của cưa sẽ chạy lệch tâm, gây mất kiểm 
soát.

8.	 Không được sử dụng các vòng đệm hoặc 
bu-lông lưỡi cắt bị hỏng hoặc không đúng. 
Bu-lông và các vòng đệm lưỡi cắt được thiết kế 
dành riêng cho máy cắt của bạn, để tối đa hóa 
hiệu năng và độ an toàn hoạt động.

Nguyên nhân bật ngược và các cảnh báo liên quan
—	 bật ngược trở lại là hiện tượng phản lực đột ngột 

khi lưỡi cưa bị bó, bật lên hoặc bị lệch khiến cho 
máy cắt bị mất kiểm soát, bật lên và rời khỏi phôi 
gia công, hướng về phía người vận hành;

—	 khi lưỡi cắt bị bó hoặc bật lên do rãnh cưa bị đóng 
lại, lưỡi cắt sẽ ngừng chạy và phản lực của động 
cơ sẽ khiến cho thiết bị bật nhanh ngược trở lại 
người vận hành;

—	 nếu lưỡi cắt bị xoắn hoặc bị lệch khi cắt, răng ở 
mặt sau lưỡi cắt có thể cắm sâu vào mặt trên của 
gỗ khiến cho lưỡi cắt chệch ra ngoài vết cắt và bật 
ngược trở lại người vận hành.

Hiện tượng bật ngược lại là do sử dụng sai cưa và/
hoặc quy trình hoặc tình trạng vận hành không chính 
xác và có thể tránh được bằng cách thực hiện các biện 
pháp phòng ngừa thích hợp dưới đây.
1.	 Luôn cầm chặt cưa bằng cả hai tay và đặt cánh 

tay của bạn ở vị trí có thể chịu đựng được 
các lực bật ngược lại. Để thân của bạn ở vị trí 
một trong hai phía của lưỡi cắt nhưng không 
được thẳng hàng với lưỡi cắt. Hiện tượng bật 
ngược lại có thể khiến cưa bật ngược về phía sau 
nhưng người vận hành có thể kiểm soát được lực 
bật ngược lại nếu thực hiện các biện pháp phòng 
ngừa thích hợp.

2.	 Khi lưỡi cắt bị bó kẹt hoặc khi đường cắt bị 
gián đoạn vì bất kỳ lý do nào, hãy nhả bộ khởi 
động và giữ cưa đứng im trong vật liệu cho 
đến khi lưỡi cắt hoàn toàn dừng lại. Không 
được cố gỡ cưa ra khỏi sản phẩm hoặc kéo 
cưa về phía sau khi lưỡi cắt vẫn đang chuyển 
động nếu không có thể xảy ra hiện tượng bật 
ngược lại. Kiểm tra và tiến hành khắc phục để 
loại bỏ nguyên nhân gây bó kẹt lưỡi cắt.

3.	 Khi khởi động lại cưa trong phôi gia công, đặt 
lưỡi cưa vào giữa rãnh cưa sao cho các răng 
cưa không được mắc vào vật liệu. Nếu lưỡi cưa 
bị kẹp, nó có thể bật lên hoặc bật ngược lại khỏi 
phôi gia công khi cưa được khởi động lại.

4.	 Đỡ tấm ván lớn để giảm thiểu nguy cơ bó lưỡi 
cắt và bật ngược lại. Tấm ván lớn thường có xu 
hướng võng xuống do khối lượng của nó. Phải đặt 
các giá đỡ dưới tấm ván ở cả hai phía, gần đường 
cắt và gần cạnh của tấm ván.

► Hình2
► Hình3
5.	 Không sử dụng lưỡi cắt bị cùn hoặc bị hư 

hỏng. Lưỡi cắt không được mài sắc hoặc được 
điều chỉnh không đúng cách sẽ tạo ra vết cắt hẹp, 
gây ra ma sát quá lớn, bó kẹt lưỡi cắt cũng như 
hiện tượng bật ngược lại.

6.	 Phải vặn chặt và cố định các lẫy khóa điều 
chỉnh góc và độ sâu lưỡi cắt trước khi cắt. Nếu 
điều chỉnh lưỡi cắt thay đổi khi đang cắt thì có thể 
gây ra bó kẹt và bật ngược lại.

7.	 Đặc biệt cẩn trọng khi cưa vào các tường có 
sẵn hoặc các vùng khó nhìn khác. Lưỡi cắt nhô 
ra có thể cắt phải các vật có khả năng gây nên 
hiện tượng bật lại.

8.	 LUÔN cầm chắc dụng cụ bằng cả hai tay. 
KHÔNG đặt tay, chân hoặc bất kỳ bộ phận nào 
của cơ thể bạn ở bên dưới đế dụng cụ hoặc 
phía sau cưa, đặt biệt là khi cắt ngang. Nếu xảy 
ra hiện tượng bật ngược lại, cưa có thể dễ dàng 
bật lại phía sau qua tay của bạn, dẫn đến thương 
tích cá nhân nghiêm trọng.

► Hình4
9.	 Không được ấn mạnh cưa. Đẩy cưa về phía 

trước ở tốc độ sao cho lưỡi cắt cắt không bị 
chậm. Ấn mạnh cưa có thể khiến cho đường cắt 
gồ ghề, mất độ chính xác và có thể xảy ra hiện 
tượng bật ngược lại.

Chức năng của phần bảo vệ
1.	 Kiểm tra phần bảo vệ dưới xem đã đóng đúng 

chưa trước mỗi lần sử dụng. Không vận hành 
máy cưa nếu phần bảo vệ dưới không di 
chuyển tự do và đóng ngay tức khắc. Không 
kẹp hoặc buộc phần bảo vệ dưới ở vị trí mở. 
Nếu vô tình đánh rơi cưa thì phần bảo vệ dưới có 
thể bị cong. Nâng phần bảo vệ dưới có tay cầm co 
rút được lên và đảm bảo phần bảo vệ di chuyển 
tự do và không chạm vào lưỡi cưa hay bất kỳ bộ 
phận nào khác, ở tất cả các góc và chiều sâu cắt.

2.	 Kiểm tra hoạt động của lò xo phần bảo vệ 
dưới. Nếu phần bảo vệ và lò xo không hoạt 
động đúng, chúng phải được bảo trì trước 
khi sử dụng. Phần bảo vệ dưới có thể hoạt động 
chậm do các bộ phận bị hư hỏng, cặn bám dính 
hoặc các mảnh vụn tích tụ.

3.	 Phần bảo vệ dưới chỉ có thể tự chỉnh co rút 
bằng tay đối với các vết cắt đặc biệt như “cắt 
chìm” và “cắt hỗn hợp”. Nâng phần bảo vệ 
dưới bằng tay cầm co rút được và ngay khi 
lưỡi cưa đi vào vật liệu, phần bảo vệ dưới phải 
được nhả ra. Đối với tất cả thao tác cưa khác, 
phần bảo vệ dưới nên vận hành tự động.
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4.	 Luôn chú ý xem phần bảo vệ dưới đã che lưỡi 
cắt hay chưa trước khi đặt cưa lên ghế hoặc 
sàn nhà. Lưỡi cắt không được bảo vệ, theo đà 
quán tính sẽ khiến cưa chuyển động ngược về 
phía sau, cắt bất kể thứ gì trên đường đi của nó. 
Chú ý thời gian cần thiết để lưỡi cắt dừng sau khi 
nhả công tắc.

5.	 Để kiểm tra phần bảo vệ dưới, dùng tay mở 
phần bảo vệ dưới ra, sau đó thả ra và theo dõi 
phần bảo vệ đóng lại. Đồng thời kiểm tra để 
thấy rằng tay cầm co rút được không chạm 
vào vỏ dụng cụ. Để lưỡi cắt hở là RẤT NGUY 
HIỂM và có thể dẫn đến thương tích cá nhân 
nghiêm trọng.

Cảnh báo an toàn bổ sung
1.	 Đặc biệt cẩn trọng khi cắt gỗ ẩm, gỗ ép hoặc 

gỗ có mấu. Duy trì bước tiến của dụng cụ nhẹ 
nhàng mà không làm giảm tốc độ lưỡi cắt để tránh 
làm quá nhiệt các đầu lưỡi cắt.

2.	 Không cố gỡ vật liệu bị cắt khi lưỡi cắt đang 
chuyển động. Chờ cho tới khi lưỡi cắt dừng lại 
trước khi nắm lấy vật liệu bị cắt. Lưỡi cắt chạy 
theo đà quán tính sau khi tắt.

3.	 Tránh cắt đinh. Kiểm tra và tháo toàn bộ đinh 
khỏi gỗ trước khi cắt.

4.	 Đặt phần rộng hơn của bệ cưa lên phần phôi 
gia công được đỡ chắc chắn, không đặt lên 
phần sẽ rơi xuống sau khi thực hiện cắt. Nếu 
phôi gia công ngắn hoặc nhỏ, hãy kẹp chặt nó 
xuống. KHÔNG CỐ GIỮ CÁC MẨU GỖ NGẮN 
BẰNG TAY!

► Hình5
5.	 Trước khi đặt dụng cụ xuống sau khi cắt xong, 

hãy đảm bảo rằng phần bảo vệ dưới đã đóng 
và lưỡi cắt đã dừng hẳn.

6.	 Không được cố cưa bằng máy cưa đĩa được 
kẹp lộn ngược trong dụng cụ kẹp. Điều này 
cực kỳ nguy hiểm và có thể dẫn tới những tai 
nạn nghiêm trọng.

► Hình6
7.	 Một số vật liệu có thể chứa hóa chất độc hại. 

Phải cẩn trọng tránh hít phải bụi và để tiếp xúc 
với da. Tuân theo dữ liệu an toàn của nhà cung 
cấp vật liệu.

8.	 Không dừng lưỡi cắt bằng áp lực bên lên lưỡi 
cưa.

9.	 Không sử dụng bất kỳ đĩa mài nào.
10.	 Chỉ sử dụng lưỡi cưa có đường kính được 

đánh dấu trên dụng cụ hoặc được chỉ định 
trong hướng dẫn. Sử dụng lưỡi cưa có kích 
thước không đúng có thể ảnh hưởng đến phần 
bảo vệ thích hợp của lưỡi cưa hoặc hoạt động của 
phần bảo vệ, có thể dẫn đến thương tích nghiêm 
trọng.

11.	 Giữ lưỡi cắt sắc và sạch. Chất dính và nhựa gỗ 
bám chặt trên lưỡi cắt làm chậm cưa và tăng khả 
năng xảy ra hiện tượng bật ngược lại. Giữ lưỡi 
cắt sạch bằng cách trước tiên tháo lưỡi cắt ra 
khỏi dụng cụ sau đó lau sạch lưỡi cắt bằng chất 
tẩy chất dính và nhựa, nước nóng hoặc dầu hỏa. 
Không được sử dụng xăng.

12.	 Đeo mặt nạ chống bụi và thiết bị bảo vệ thính 
giác khi sử dụng dụng cụ.

13.	 Luôn sử dụng lưỡi cưa được thiết kế để cắt 
các vật liệu mà bạn sẽ cắt.

14.	 Chỉ sử dụng lưỡi cưa có ghi tốc độ bằng hoặc 
cao hơn tốc độ ghi trên dụng cụ.

15.	 (Chỉ đối với các quốc gia Châu Âu)  
Luôn sử dụng lưỡi cưa tuân thủ theo EN847-1.

16.	 Đặt dụng cụ và các bộ phận trên bề mặt phẳng 
và cố định. Nếu không, dụng cụ hoặc các bộ 
phận có thể rơi ra và gây thương tích.

LƯU GIỮ CÁC HƯỚNG DẪN 
NÀY.

CẢNH BÁO: KHÔNG vì đã thoải mái hay quen 
thuộc với sản phẩm (có được do sử dụng nhiều 
lần) mà không tuân thủ nghiêm ngặt các quy định 
về an toàn dành cho sản phẩm này. VIỆC DÙNG 
SAI hoặc không tuân theo các quy định về an toàn 
được nêu trong tài liệu hướng dẫn này có thể dẫn 
đến thương tích cá nhân nghiêm trọng.

Hướng dẫn quan trọng về an toàn 
dành cho hộp pin

1.	 Trước khi sử dụng hộp pin, hãy đọc kỹ tất cả 
các hướng dẫn và dấu hiệu cảnh báo trên (1) 
bộ sạc pin, (2) pin và (3) sản phẩm sử dụng 
pin.

2.	 Không tháo rời hoặc làm thay đổi hộp pin. Việc 
này có thể dẫn đến hỏa hoạn, quá nhiệt hoặc nổ.

3.	 Nếu thời gian vận hành ngắn hơn quá mức, 
hãy ngừng vận hành ngay lập tức. Ðiều này có 
thể dẫn đến rủi ro quá nhiệt, có thể gây bỏng 
và thậm chí là nổ.

4.	 Nếu chất điện phân rơi vào mắt, hãy rửa sạch 
bằng nước sạch và đến cơ sở y tế ngay lập 
tức. Chất này có thể khiến bạn giảm thị lực.

5.	 Không để hộp pin ở tình trạng đoản mạch:
(1)	 Không chạm vào cực pin bằng vật liệu 

dẫn điện.
(2)	 Tránh cất giữ hộp pin trong hộp có các 

vật kim loại khác như đinh, tiền xu, v.v...
(3)	 Không được để hộp pin tiếp xúc với 

nước hoặc mưa.
Ðoản mạch pin có thể gây ra dòng điện lớn, 
quá nhiệt, có thể gây bỏng và thậm chí là hỏng 
hóc.

6.	 Không cất giữ cũng như sử dụng dụng cụ và 
hộp pin ở nơi nhiệt độ có thể lên tới hoặc vượt 
quá 50 °C (122 °F).

7.	 Không đốt hộp pin ngay cả khi hộp pin đã bị 
hư hại nặng hoặc hư hỏng hoàn toàn. Hộp pin 
có thể nổ khi tiếp xúc với lửa.

8.	 Không đóng đinh, cắt, nghiền nát, ném, làm 
rơi hộp pin hoặc va vật cứng vào hộp pin. Làm 
như thế có thể dẫn đến hỏa hoạn, quá nhiệt hoặc 
nổ.

9.	 Không sử dụng pin đã hỏng.



81 TIẾNG VIỆT

10.	 Pin nén lithium-ion là đối tượng có yêu cầu bắt 
buộc theo Luật Hàng hoá Nguy hiểm. 
Đối với vận tải thương mại, ví dụ như vận tải do 
bên thứ ba, đại lý giao nhận, thì yêu cầu đặc biệt 
về đóng gói và nhãn ghi phải được giám sát. 
Để chuẩn bị cho mặt hàng cần vận chuyển, cần 
phải tham khảo ý kiến chuyên gia về vật liệu nguy 
hiểm. Nếu được, vui lòng tuân thủ các quy định 
quốc gia chi tiết hơn. 
Buộc hoặc niêm phong các tiếp điểm mở và đóng 
gói pin theo cách đó để nó không thể di chuyển 
trong bao bì.

11.	 Khi vứt bỏ hộp pin, hãy tháo chúng khỏi dụng 
cụ và thải bỏ ở nơi an toàn. Phải tuân thủ theo 
các quy định của địa phương liên quan đến 
việc thải bỏ pin.

12.	 Chỉ sử dụng pin cho các sản phẩm Makita chỉ 
định. Lắp pin vào sản phẩm không thích hợp có 
thể gây ra hoả hoạn, quá nhiệt, nổ, hoặc rò chất 
điện phân.

13.	 Nếu dụng cụ không được sử dụng trong một 
thời gian dài, cần phải tháo pin ra khỏi dụng 
cụ.

14.	 Trong và sau khi sử dụng, hộp pin có thể bị 
nóng, có thể gây bỏng hoặc bỏng ở nhiệt độ 
thấp. Chú ý xử lý hộp pin nóng.

15.	 Không chạm vào điện cực của dụng cụ ngay 
sau khi sử dụng vì điện cực đủ nóng để gây 
bỏng.

16.	 Không để vụn bào, bụi hoặc đất bám vào các 
điện cực, lỗ và rãnh của hộp pin. Việc này có 
thể dẫn đến hiệu suất kém hoặc hỏng hóc dụng cụ 
hay hộp pin.

17.	 Trừ khi dụng cụ hỗ trợ sử dụng gần đường 
dây điện cao thế, không sử dụng hộp pin gần 
đường dây điện cao thế. Việc này có thể dẫn 
đến trục trặc hoặc hỏng hóc dụng cụ hay hộp pin.

18.	 Giữ pin tránh xa trẻ em.

LƯU GIỮ CÁC HƯỚNG DẪN 
NÀY.

THẬN TRỌNG: Chỉ sử dụng pin Makita chính 
hãng. Việc sử dụng pin không chính hãng Makita, 
hoặc pin đã được sửa đổi, có thể dẫn đến nổ pin gây 
ra cháy, thương tích và thiệt hại cá nhân. Nó cũng sẽ 
làm mất hiệu lực bảo hành của Makita dành cho dụng 
cụ của Makita và bộ sạc.

Mẹo duy trì tuổi thọ tối đa cho 
pin
1.	 Sạc hộp pin trước khi pin bị xả điện hoàn toàn. 

Luôn dừng việc vận hành dụng cụ và sạc pin 
khi bạn nhận thấy công suất dụng cụ bị giảm.

2.	 Không được phép sạc lại một hộp pin đã được 
sạc đầy. Sạc quá mức sẽ làm giảm tuổi thọ của 
pin.

3.	 Sạc pin ở nhiệt độ phòng 10°C - 40°C. Ðể cho 
hộp pin nóng nguội lại dần trước khi sạc pin.

4.	 Khi không sử dụng hộp pin, hãy tháo hộp pin 
ra khỏi dụng cụ hoặc bộ sạc.

5.	 Sạc pin sáu tháng một lần nếu bạn không sử 
dụng dụng cụ trong một thời gian dài (hơn sáu 
tháng). 

Hướng dẫn quan trọng về an 
toàn dành cho thiết bị thu và phát 
không dây

1.	 Không tháo rời hoặc làm thay đổi thiết bị thu 
và phát không dây.

2.	 Giữ thiết bị thu và phát không dây tránh xa trẻ 
em. Nếu vô tình nuốt phải, hãy đến cơ sở y tế 
ngay lập tức.

3.	 Chỉ sử dụng thiết bị thu và phát không dây với 
các dụng cụ Makita.

4.	 Không để thiết bị thu và phát không dây tiếp 
xúc với mưa hoặc điều kiện ẩm ướt.

5.	 Không sử dụng thiết bị thu và phát không dây 
ở những nơi nhiệt độ vượt quá 50°C.

6.	 Không vận hành thiết bị thu và phát không dây 
ở những nơi gần các dụng cụ y tế, chẳng hạn 
như máy tạo nhịp tim.

7.	 Không vận hành thiết bị thu và phát không dây 
ở những nơi gần các thiết bị tự động. Nếu vận 
hành, các thiết bị tự động có thể phát sinh sự cố 
hoặc bị lỗi.

8.	 Không để thiết bị thu và phát không dây ở 
những nơi chịu nhiệt độ cao hoặc nơi có thể 
tạo ra tĩnh điện hoặc nhiễu điện.

9.	 Thiết bị thu và phát không dây có thể tạo ra từ 
trường điện (EMF) nhưng không có hại cho 
người dùng.

10.	 Thiết bị thu và phát không dây là một dụng cụ 
chính xác. Hãy cẩn trọng không làm rơi hoặc 
va đập thiết bị thu và phát không dây.

11.	 Tránh chạm vào điện cực của thiết bị thu và 
phát không dây bằng tay để trần hoặc vật liệu 
kim loại.

12.	 Luôn tháo pin ra khỏi sản phẩm khi lắp đặt 
thiết bị thu và phát không dây vào sản phẩm.

13.	 Khi mở nắp khe, hãy tránh nơi có bụi và nước 
có thể lọt vào khe. Luôn giữ sạch đầu vào của 
khe.

14.	 Luôn lắp thiết bị thu và phát không dây vào 
đúng hướng.

15.	 Không nhấn nút kích hoạt không dây trên thiết 
bị thu và phát không dây quá chặt và/hoặc 
nhấn nút bằng một vật có cạnh mép sắc.

16.	 Luôn đóng nắp khe khi vận hành.
17.	 Không tháo thiết bị thu và phát không dây khỏi 

khe trong khi dụng cụ đang được cấp điện. 
Làm như vậy có thể khiến thiết bị thu và phát 
không dây bị hỏng.

18.	 Không gỡ bỏ nhãn trên thiết bị thu và phát 
không dây.

19.	 Không được dán bất kỳ nhãn nào lên thiết bị 
thu và phát không dây.

20.	 Không để thiết bị thu và phát không dây ở 
những nơi có thể tạo ra tĩnh điện hoặc nhiễu 
điện.

21.	 Không được để thiết bị thu và phát không dây 
ở những nơi tiếp xúc với nguồn nhiệt cao, như 
trong ô tô dưới trời nắng.

22.	 Không để thiết bị thu và phát không dây ở 
những nơi có bụi hoặc bột hoặc ở những nơi 
tạo ra khí ăn mòn.
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23.	 Thay đổi nhiệt độ đột ngột có thể làm thiết bị 
thu và phát không dây bị tụ hơi nước. Không 
sử dụng thiết bị thu và phát không dây cho 
đến khi nước ngưng tụ khô hoàn toàn. 

24.	 Khi vệ sinh tthiết bị thu và phát không dây, 
hãy lau nhẹ nhàng bằng vải mềm khô. Không 
sử dụng ét xăng, dung môi, dầu mỡ dẫn hoặc 
tương tự.

25.	 Khi bảo quản thiết bị thu và phát không dây, 
hãy cất giữ thiết bị trong hộp đựng được giao 
kèm hoặc hộp chống tĩnh điện.

26.	 Không được lắp bất kỳ thiết bị nào ngoài thiết 
bị thu và phát không dây Makita vào khe trên 
dụng cụ.

27.	 Không sử dụng dụng cụ có nắp khe bị hư 
hỏng. Nước, bụi bẩn lọt vào khe có thể gây ra sự 
cố.

28.	 Không kéo và/hoặc vặn nắp khe nếu không 
cần thiết. Lắp lại nắp nếu nó rơi ra khỏi dụng cụ.

29.	 Thay thế nắp khe nếu bị mất hoặc hư hỏng.

LƯU GIỮ CÁC HƯỚNG DẪN 
NÀY.

MÔ TẢ CHỨC NĂNG
THẬN TRỌNG: Luôn đảm bảo rằng đã tắt 

dụng cụ và tháo hộp pin ra trước khi thực hiện 
việc điều chỉnh hoặc kiểm tra chức năng trên 
dụng cụ.

Lắp hoặc tháo hộp pin

THẬN TRỌNG: Luôn tắt dụng cụ trước khi 
lắp hoặc tháo hộp pin.

THẬN TRỌNG: Giữ dụng cụ và hộp pin thật 
chắc khi lắp hoặc tháo hộp pin. Không giữ dụng cụ 
và hộp pin thật chắc có thể làm trượt chúng khỏi tay 
và làm hư hỏng dụng cụ và hộp pin hoặc gây thương 
tích cá nhân.
► Hình7:   �1. Chỉ báo màu đỏ 2. Nút 3. Hộp pin

Để tháo hộp pin, vừa trượt pin ra khỏi dụng cụ vừa đẩy 
trượt nút ở phía trước hộp pin.
Để lắp hộp pin, đặt thẳng hàng phần chốt nhô ra của 
hộp pin vào phần rãnh nằm trên vỏ và trượt hộp pin vào 
vị trí. Đưa hộp pin vào hết mức cho đến khi chốt khóa 
vào đúng vị trí với một tiếng cách nhẹ. Nếu bạn có thể 
nhìn thấy chỉ báo màu đỏ như thể hiện trong hình, điều 
đó có nghĩa vẫn chưa được khóa hoàn toàn.

THẬN TRỌNG: Luôn lắp hộp pin khớp hoàn 
toàn vào vị trí cho đến khi không thể nhìn thấy chỉ 
báo màu đỏ. Nếu không, hộp pin có thể vô tình rơi 
ra khỏi dụng cụ, gây thương tích cho bạn hoặc người 
khác xung quanh.

THẬN TRỌNG: Không được dùng sức lắp 
hộp pin. Nếu hộp pin không nhẹ nhàng trượt vào vị 
trí, có nghĩa là pin vẫn chưa được lắp đúng.

Hệ thống bảo vệ dụng cụ / pin
Dụng cụ này được trang bị hệ thống bảo vệ dụng cụ/
pin. Hệ thống này sẽ tự động ngắt nguồn điện đến động 
cơ để kéo dài tuổi thọ dụng cụ và pin. Dụng cụ sẽ tự 
động dừng vận hành khi dụng cụ hoặc pin ở một trong 
những trường hợp sau đây. Trong một số trường hợp, 
các đèn chỉ báo này sẽ sáng lên.

Bảo vệ quá tải
Khi vận hành dụng cụ trong điều kiện làm máy tiêu tốn 
dòng cao bất thường, dụng cụ sẽ tự động dừng lại. 
Trong trường hợp này, hãy tắt dụng cụ và ngừng ứng 
dụng làm cho dụng cụ trở nên quá tải. Sau đó bật dụng 
cụ lên để khởi động lại.

Bảo vệ quá nhiệt
Khi bị quá nhiệt, dụng cụ hoặc pin sẽ tự động dừng và 
đèn sẽ nhấp nháy. Trong trường hợp này, hãy để dụng 
cụ và pin nguội trước khi bật dụng cụ lại.

Bảo vệ xả điện quá mức
Khi dung lượng pin yếu, thì dụng cụ sẽ tự động dừng. 
Nếu sản phẩm không vận hành ngay cả khi vận hành 
công tắc, hãy tháo pin ra khỏi dụng cụ và sạc pin.

Chỉ báo dung lượng pin còn lại
Ấn nút check (kiểm tra) trên hộp pin để chỉ báo dung 
lượng pin còn lại. Các đèn chỉ báo bật sáng lên trong 
vài giây.
► Hình8:   �1. Các đèn chỉ báo 2. Nút Check (kiểm tra)

Các đèn chỉ báo Dung lượng 
còn lại

Bật sáng Tắt Nhấp nháy

75% đến 
100%

50% đến 75%

25% đến 50%

0% đến 25%

Sạc pin.

Pin có thể đã 
bị hỏng.

LƯU Ý: Tùy thuộc vào các điều kiện sử dụng và nhiệt 
độ xung quanh, việc chỉ báo có thể khác biệt một chút 
so với dung lượng thực sự.
LƯU Ý: Đèn chỉ báo (phía xa bên trái) đầu tiên sẽ 
nhấp nháy khi hệ thống bảo vệ pin hoạt động.
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Hoạt động công tắc

CẢNH BÁO: Trước khi lắp hộp pin vào dụng 
cụ, luôn luôn kiểm tra xem cần khởi động công 
tắc có hoạt động bình thường hay không và trả về 
vị trí “OFF” (TẮT) khi nhả ra.

CẢNH BÁO: KHÔNG ĐƯỢC PHÉP làm hỏng 
nút nhả khóa bằng cách buộc xuống hoặc một 
số cách khác. Một nút nhả khóa không hiệu quả có 
thể dẫn đến vận hành vô tình và thương tích cá nhân 
nghiêm trọng.

CẢNH BÁO: KHÔNG ĐƯỢC PHÉP sử dụng 
dụng cụ này nếu nó chạy khi bạn chỉ kéo cần khởi 
động công tắc mà không nhấn nút nhả khóa. Một 
công tắc cần sửa có thể dẫn đến vận hành vô tình và 
thương tích cá nhân nghiêm trọng. Hãy trả dụng cụ 
lại cho một trung tâm dịch vụ Makita để sửa chữa phù 
hợp TRƯỚC KHI sử dụng tiếp sau này.

Để ngăn ngừa vô tình kéo cần khởi động công tắc, 
dụng cụ được trang bị một nút nhả khóa. Để khởi động 
dụng cụ, nhả nút nhả khóa và kéo cần khởi động công 
tắc. Nhả cần khởi động công tắc ra để dừng.
► Hình9:   �1. Cò khởi động công tắc 2. Nút nhả khóa

CHÚ Ý: Không được kéo mạnh bộ khởi động 
công tắc mà không ấn nút nhả khóa. Điều này có 
thể làm gãy nứt công tắc.

THẬN TRỌNG: Dụng cụ bắt đầu phanh vòng 
quay của lưỡi cưa đĩa ngay sau khi bạn nhả cần 
khởi động công tắc. Cầm chắc dụng cụ để phản 
ứng kịp thời với phản lực của phanh khi nhả cần 
khởi động công tắc. Phản lực đột ngột có thể làm 
rơi dụng cụ ra khỏi tay bạn và có thể gây ra thương 
tích cá nhân.

Chức năng thay đổi tốc độ tự động
Dụng cụ này có “chế độ tốc độ cao” và “chế độ mô-men 
quay cao”.
Dụng cụ sẽ tự động đổi chế độ vận hành tùy thuộc vào 
tải trọng công việc. Khi làm việc với tải trọng công việc 
thấp, dụng dụ sẽ chạy ở “chế độ tốc độ cao” để thao tác 
cắt nhanh hơn. Khi làm việc với tải trọng công việc cao, 
dụng cụ sẽ chạy ở “chế độ mô-men quay cao” để thao 
tác có lực cắt mạnh.
► Hình10:   �1. Đèn chỉ báo chế độ

Đèn chỉ báo chế độ bật sáng màu xanh lá cây khi dụng 
cụ đang hoạt động ở “chế độ mô-men quay cao”.
Nếu vận hành dụng cụ quá mức, đèn chỉ báo chế độ 
sẽ nhấp nháy màu xanh lá cây. Đèn chỉ báo chế độ sẽ 
ngừng nhấp nháy, sau đó bật sáng hoặc tắt đi nếu bạn 
giảm tải cho dụng cụ.

Trạng thái đèn chỉ báo chế độ Chế độ vận 
hành

 Bật  Tắt  Nhấp nháy

Chế độ tốc 
độ cao

Chế độ 
mô-men xoắn 

cao

Cảnh báo 
quá tải

Điều chỉnh chiều sâu cắt

THẬN TRỌNG: Sau khi điều chỉnh chiều sâu 
cắt, luôn khóa chặt cần.

Nới lỏng cần trên thanh dẫn đo sâu và di chuyển bệ lên 
hoặc xuống. Ở chiều sâu cắt mong muốn, cố định bệ 
bằng cách khóa chặt cần.
Để làm sạch hơn, cắt an toàn hơn, hãy cài chiều sâu 
cắt sao cho không nhiều hơn một răng cưa nhô ra dưới 
phôi gia công. Sử dụng chiều sâu cắt thích hợp sẽ giúp 
giảm nguy hiểm ĐẨY NGƯỢC LẠI tiềm ẩn có thể gây 
ra thương tích cá nhân.
► Hình11:   �1. Cần gạt

Cắt xiên góc

THẬN TRỌNG: Sau khi điều chỉnh góc xiên, 
phải luôn vặn chặt cần.

Nới lỏng cần kẹp và cài đặt để có góc mong muốn bằng 
cách nghiêng phù hợp, sau đó khóa chặt cần kẹp.
► Hình12:   �1. Cần kẹp

Cữ chặn chiều thuận
Cữ chặn chiều thuận rất hữu dụng trong việc cài đặt 
nhanh góc được chọn. Bật cữ chặn chiều thuận để mũi 
tên chỉ ở góc xiên mà bạn mong muốn (22,5°/45°/56°). 
Nới lỏng cần kẹp và sau đó nghiêng đế dụng cụ cho 
đến khi dừng hẳn. Ví trí nơi đế dụng cụ dừng sẽ là góc 
mà bạn cài đặt bằng cữ chặn chiều thuận. Khóa chặt 
cần kẹp với đế dụng cụ ở vị trí này.
► Hình13:   �1. Cữ chặn chiều thuận

Ngắm
Để cắt thẳng, căn chỉnh vị trí 0° ở phía trước bệ sao 
cho thẳng hàng với đường cắt. Để cắt xiên góc 45°, căn 
chỉnh vị trí 45° sao cho thẳng hàng với đường cắt.
► Hình14:   �1. Đường cắt (vị trí 0°) 2. Đường cắt (vị 

trí 45°)
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Bật sáng đèn

THẬN TRỌNG: Đừng nhìn thẳng trực tiếp 
vào đèn hoặc nguồn sáng.

Để bật đèn khi dụng cụ không chạy, hãy kéo cần khởi 
động công tắc mà không nhấn nút nhả khóa.
Để bật đèn khi dụng cụ đang chạy, nhấn giữ nút nhả 
khóa và kéo cần khởi động công tắc.
Đèn sẽ tắt 10 giây sau khi nhả cần khởi động công tắc.
► Hình15:   �1. Đèn

LƯU Ý: Dùng vải khô để lau bụi bẩn trên kính đèn. 
Cẩn thận không được làm xước kính đèn, nếu không 
đèn có thể bị giảm độ sáng.
LƯU Ý: Khi dụng cụ bị quá nhiệt, đèn sẽ nhấp nháy 
trong vòng một phút. Trong trường hợp này, hãy để 
nguội dụng cụ trước khi vận hành đợt khác.

Móc treo
Phụ kiện tùy chọn

THẬN TRỌNG: Luôn luôn tháo pin khi treo 
dụng cụ bằng móc treo.

THẬN TRỌNG: Không bao giờ móc dụng lên 
vị trí cao hoặc trên bề mặt có thể làm cho dụng cụ 
mất cân bằng và rơi xuống. Nếu không, có thể xảy 
ra tai nạn rơi ngã và gây chấn thương nghiêm trọng.

THẬN TRỌNG: Không kéo dụng cụ hướng 
xuống khi dụng cụ đã được bị móc lại.

Móc treo thuận tiện để treo dụng cụ tạm thời.
► Hình16
Gắn móc treo vào bằng vít như minh họa.
► Hình17:   �1. Móc treo 2. Vít

Để sử dụng móc treo, chỉ đơn giản xoay móc treo cho 
đến khi móc treo trượt vào vị trí mở.
Khi không sử dụng, luôn xoay móc treo xuống cho đến 
khi móc treo trượt vào vị trí đóng.
► Hình18:   �1. Vị trí mở 2. Vị trí đóng

Phanh điện tử
Dụng cụ này được trang bị một phanh cánh quạt điện 
tử. Nếu dụng cụ không thể dừng nhanh lưỡi cưa đĩa 
sau khi cần gạt công tắc nhả ra, hãy đem dụng cụ đến 
trung tâm dịch vụ của Makita.

THẬN TRỌNG: Hệ thống phanh cánh quạt 
không phải là thể thay thế cho chắn bảo vệ lưỡi 
dao. KHÔNG BAO GIỜ SỬ DỤNG DỤNG CỤ MÀ 
KHÔNG CÓ CHẮN CÓ CHỨC NĂNG BẢO VỆ LƯỠI 
DAO. DẪN ĐẾN CHẤN THƯƠNG TÍCH CÁ NHÂN 
NGHIÊM TRỌNG. 

Chức năng điện tử
Dụng cụ được trang bị chức năng điện tử giúp dễ dàng 
vận hành nhờ (các) tính năng sau.
Tính năng khởi động mềm
Khởi động mềm để tránh bị giật lúc khởi động.

LẮP RÁP
THẬN TRỌNG: Luôn đảm bảo rằng đã tắt 

dụng cụ và tháo hộp pin ra trước khi thực hiện 
bất cứ thao tác nào trên dụng cụ.

Cất giữ cờ lê sáu cạnh
Khi không sử dụng, cất giữ cờ lê sáu cạnh như được 
minh họa trong hình để tránh làm mất.
► Hình19:   �1. Cờ lê sáu cạnh

Tháo hoặc lắp lưỡi cưa đĩa

THẬN TRỌNG: Đảm bảo lưỡi cưa đĩa được 
lắp với răng cưa hướng lên trên ở phía trước 
dụng cụ.

THẬN TRỌNG: Chỉ sử dụng cờ lê Makita để 
lắp hoặc tháo lưỡi cưa đĩa.

Để tháo lưỡi cưa đĩa, nhấn khóa trục hết cỡ để lưỡi 
cắt không thể quay tròn và sử dụng cờ lê sáu cạnh để 
nới lỏng bu-lông lục giác. Sau đó tháo bu-lông lục giác, 
vành ngoài, lưỡi cưa đĩa và vòng (tùy thuộc vào quốc 
gia).
► Hình20:   �1. Khóa trục 2. Cờ lê sáu cạnh 3. Nới lỏng 

4. Vặn chặt

Đối với dụng cụ không có vòng
► Hình21:   �1. Bu-lông lục giác 2. Vành ngoài 3. Lưỡi 

cưa đĩa 4. Mũi tên trên lưỡi cưa đĩa 
5. Vành trong 6. Mũi tên trên dụng cụ

Đối với dụng cụ có vòng
► Hình22:   �1. Bu-lông lục giác 2. Vành ngoài 3. Lưỡi 

cưa đĩa 4. Mũi tên trên lưỡi cưa đĩa 
5. Vòng 6. Vành trong 7. Mũi tên trên 
dụng cụ

Để lắp lưỡi cưa đĩa, hãy làm ngược lại quy trình tháo 
ra.
Căn chỉnh hướng của mũi tên trên lưỡi cưa với mũi tên 
trên dụng cụ.

Dành cho dụng cụ có vành trong 
dùng cho lưỡi cưa có đường kính lỗ 
khác 15,88 mm
Vành trong có đường kính phần nhô ra xác định nằm ở 
một mặt và có đường kính phần nhô ra khác biệt nằm ở 
mặt khác. Chọn mặt đúng mà ở đó phần nhô ra vừa khít 
với lỗ lưỡi cưa. Gắn vành trong vào trục gắn sao cho 
mặt hiệu chỉnh phần nhô ra trên vành trong hướng ra 
ngoài và sau đó là vành ngoài và lưỡi cưa.
► Hình23:   �1. Trục gắn 2. Vành trong 3. Lưỡi cưa đĩa 

4. Vành ngoài 5. Bu-lông lục giác



85 TIẾNG VIỆT

CẢNH BÁO: ĐẢM BẢO ĐÃ VẶN CHẶT 
BU-LÔNG SÁU CẠNH THEO CHIỀU KIM ĐỒNG 
HỒ. Đồng thời phải cẩn thận để không dùng sức 
vặn chặt các bu-lông. Cờ lê sáu cạnh trượt khỏi 
tay bạn có thể gây ra thương tích cá nhân.

CẢNH BÁO: Đảm bảo rằng phần nhô ra “a” ở 
vành trong được đặt ở bên ngoài vừa khít với lỗ 
lưỡi cưa “a”. Việc gắn lưỡi cưa sai mặt có thể gây ra 
rung động nguy hiểm.

Dành cho dụng cụ có vành trong 
dùng cho lưỡi cưa có đường kính lỗ 
15,88 mm (quốc gia cụ thể)
Gắn vành trong với mặt hốc rãnh hướng ra ngoài vào 
trục gắn và sau đó đặt lưỡi cưa (với vòng được gắn vào 
nếu cần), vành ngoài và bu-lông lục giác.

Đối với dụng cụ không có vòng
► Hình24:   �1. Trục gắn 2. Vành trong 3. Lưỡi cưa đĩa 

4. Vành ngoài 5. Bu-lông lục giác

Đối với dụng cụ có vòng
► Hình25:   �1. Trục gắn 2. Vành trong 3. Lưỡi cưa đĩa 

4. Vành ngoài 5. Bu-lông lục giác 6. Vòng

CẢNH BÁO: ĐẢM BẢO ĐÃ VẶN CHẶT 
BU-LÔNG SÁU CẠNH THEO CHIỀU KIM ĐỒNG 
HỒ. Đồng thời phải cẩn thận để không dùng sức 
vặn chặt các bu-lông. Cờ lê sáu cạnh trượt khỏi 
tay bạn có thể gây ra thương tích cá nhân.

CẢNH BÁO: Nếu vòng cần được gắn lưỡi lên 
trụ quay, phải luôn luôn chắc chắn rằng đã lắp đặt 
đúng vòng cho lỗ tâm của lưỡi cưa mà bạn định 
dùng lên trên giữa vành trong và vành ngoài. Sử 
dụng vòng lỗ tâm không đúng có thể dẫn đến gắn 
lưỡi cưa không đúng cách, gây ra dịch chuyển lưỡi 
và rung động nặng dẫn đến có thể mất kiểm soát 
trong suốt quá trình vận hành và gây thương tích cá 
nhân nghiêm trọng.

Vệ sinh phần bảo vệ lưỡi cưa
Khi thay đổi lưỡi cưa đĩa, hãy đảm bảo là cũng làm 
sạch mạt và phoi tích tụ trên phần bảo vệ trên và dưới 
như đã đề cập trong phần Bảo dưỡng. Những nỗ lực 
này không thay thế sự cần thiết phải kiểm tra việc vận 
hành phần bảo vệ dưới trước mỗi lần sử dụng.

Kết nối máy hút bụi
Khi bạn muốn thực hiện thao tác cắt sạch, hãy kết nối 
với máy hút bụi Makita vào dụng cụ của bạn. Kết nối 
ống hút của máy hút bụi vào vòi xả bụi như thể hiện trên 
hình vẽ.
► Hình26:   �1. Vòi xả bụi 2. Vít
► Hình27:   �1. Ống dẫn 2. Máy hút bụi

VẬN HÀNH
Dụng cụ này được dùng để các sản phẩm bằng gỗ. Với 
lưỡi cưa đĩa chính hãng Makita phù hợp, cũng có thể 
cưa được các vật liệu sau đây:
•	 Sản phẩm bằng nhôm
Tham khảo trang web của chúng tôi hoặc liên hệ với đại 
lý Makita tại địa phương của bạn để biết lưỡi cưa đĩa 
chính xác được sử dụng cho vật liệu cần cắt.

Kiểm tra chức năng của phần bảo 
vệ lưỡi cưa
Đặt góc xiên ở góc 0 °, sau đó rút phần bảo vệ bên dưới 
theo cách thủ công đến phần cuối và nhả nó ra. phần 
bảo vệ bên dưới hoạt động đúng nếu;
—	 nó được rút lại qua phần đế mà không bị vướng 

víu và;
—	 nó tự động trả về và tiếp xúc với cữ chặn.
► Hình28:   �1. Phần bảo vệ bên trên 2. Phần bảo vệ 

bên dưới 3. Đế 4. Cữ chặn 5. Mở 6. Đóng

Nếu phần bảo vệ bên dưới hoạt động không đúng cách, 
hãy kiểm tra xem tích tụ bụi bên trong bộ phận bảo vệ 
trên và dưới hay không. Nếu phần bảo vệ bên dưới 
hoạt động không bình thường ngay cả sau khi làm sạch 
bụi, hãy bảo dưỡng dụng cụ của bạn tại trung tâm dịch 
vụ Makita.

Thao tác cắt

THẬN TRỌNG: Đeo mặt nạ chống bụi khi 
thực hiện thao tác cắt.

THẬN TRỌNG: Đảm bảo di chuyển dụng cụ 
nhẹ nhàng về phía trước theo một đường thẳng. 
Ấn mạnh hoặc làm xoắn dụng cụ sẽ dẫn đến động cơ 
quá nhiệt và hiện tượng bật ngược lại nguy hiểm, có 
thể gây thương tích nghiêm trọng.

LƯU Ý: Khi nhiệt độ trong hộp pin thấp, dụng cụ có 
thể không làm việc theo hết công suất của nó. Ví dụ, 
vào lúc này, hãy dùng dụng cụ để cắt chế độ nhẹ một 
lúc cho đến khi hộp pin nóng lên cao bằng nhiệt độ 
trong phòng. Sau đó, dụng cụ có thể làm việc theo 
hết công suất của nó.
► Hình29

Cầm chắc dụng cụ. Dụng cụ được trang bị cả hai tay 
nắm trước và tay cầm sau. Sử dụng cả hai để nắm chặt 
dụng cụ. Nếu cầm cưa bằng cả hai tay thì lưỡi cưa 
đĩa sẽ không thể cắt vào tay. Đặt bệ lên phôi gia công 
cần được cắt mà không làm va chạm lưỡi cưa đĩa vào 
bất cứ vật gì. Sau đó bật dụng cụ lên và chờ đến khi 
lưỡi cưa đĩa đạt tốc độ tối đa. Giờ chỉ cần di chuyển 
phần thân dụng cụ về phía trước bên trên bề mặt phôi 
gia công, giữ cho nó bằng phẳng và đưa về trước nhẹ 
nhàng cho đến khi nào cưa xong.
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Để có đường cắt bén thẳng, giữ cho đường cưa thẳng 
và tốc độ chuyển động tiến không thay đổi. Nếu đường 
cắt không theo đúng đường cắt mà bạn đã định, đừng 
cố đổi hướng hoặc bắt dụng cụ trở lại đường cắt đó. 
Làm như vậy có thể bó kẹt lưỡi cưa đĩa và dẫn tới 
hiện tượng bật ngược lại và có thể gây ra thương tích 
nghiêm trọng. Nhả công tắc, đợi lưỡi cưa đĩa dừng lại 
và sau đó rút dụng cụ ra. Căn chỉnh lại dụng cụ trên 
đường cắt mới, và bắt đầu cắt lại. Cố gắng tránh đặt ở 
vị trí người vận hành sẽ tiếp xúc với phoi và mạt gỗ bị 
đẩy ra khỏi cưa. Sử dụng thiết bị bảo vệ mắt để giúp 
tránh chấn thương.

Thanh cữ (Thước dẫn)
Phụ kiện tùy chọn

THẬN TRỌNG: Hãy chắc chắn rằng thanh cữ 
được lắp chặt vào đúng vị trí trước khi sử dụng. 
Phụ kiện không thích hợp có thể gây ra lực giật 
ngược rất nguy hiểm.
► Hình30:   �1. Thanh cữ (Thước dẫn) 2. Ốc xiết

Thanh cữ dễ sử dụng cho phép bạn thực hiện những 
đường cắt thẳng chính xác hơn. Chỉ cần trượt thanh 
cữ một cách thoải mái áp với cạnh của phôi gia công 
và cố định nó bằng vít ở phía trước bệ. Ngoài ra, thanh 
cữ có thể giúp tạo những đường cắt lặp lại với độ rộng 
đồng đều.

Kết nối dây đeo (dây cột)
Cảnh báo an toàn chỉ định để sử dụng ở vị trí cao

Đọc tất cả các cảnh báo an toàn và hướng dẫn. Việc 
không tuân theo các cảnh báo và hướng dẫn có thể dẫn 
đến các chấn thương nghiêm trọng.
1.	 Luôn giữ dụng cụ được cột chặt khi làm việc 

“ở vị trí cao”. Chiều dài dây đeo tối đa là 2 m 
(6,5 ft).
Chiều cao rơi tối đa cho phép đối với dây đeo 
(dây cột) không được vượt quá 2 m (6,5 ft).

2.	 Chỉ sử dụng với dây đeo thích hợp cho loại 
dụng cụ này và được định mức ít nhất 7 kg 
(15,4 lbs).

3.	 Không cột dây đeo của dụng cụ vào bất cứ bộ 
phận nào trên cơ thể bạn hoặc các bộ phận 
chuyển động. Cột dây đeo dụng cụ vào một 
cấu trúc chắc chắn có thể chịu được lực của 
dụng cụ bị rơi.

4.	 Đảm bảo dây đeo được cố định đúng cách ở 
mỗi đầu trước khi sử dụng.

5.	 Kiểm tra dụng cụ và dây đeo trước mỗi lần sử 
dụng xem có hư hỏng không và có đúng chức 
năng không (kể cả vải và đường khâu). Không 
sử dụng nếu có hư hỏng hoặc không hoạt 
động đúng cách.

6.	 Không quấn dây đeo quanh hoặc để dây đeo 
tiếp xúc với các cạnh sắc hoặc thô ráp.

7.	 Gắn chặt đầu còn lại của dây đeo bên ngoài 
khu vực làm việc sao cho dụng cụ rơi xuống 
được giữ cố định.

8.	 Gắn dây đeo sao cho dụng cụ di chuyển ra xa 
người vận hành nếu dụng cụ rơi xuống. Dụng 
cụ bị rơi sẽ quay trên dây đeo, có thể gây thương 
tích hoặc mất thăng bằng.

9.	 Không sử dụng gần các bộ phận đang chuyển 
động hoặc máy móc đang chạy. Nếu không làm 
như vậy có thể dẫn đến bị ép hoặc bị vướng.

10.	 Không mang dụng cụ đi bằng thiết bị phụ tùng 
hoặc dây đeo.

11.	 Chỉ chuyển dụng cụ qua lại trong tay của bạn 
khi bạn thực sự thăng bằng.

12.	 Không gắn dây đeo vào dụng cụ theo cách 
khiến các phần bảo vệ, các công tắc hoặc bộ 
phận nhả khóa không hoạt động bình thường.

13.	 Tránh bị rối bởi dây đeo.
14.	 Giữ dây đeo tránh xa khu vực cắt của dụng cụ.
15.	 Sử dụng các móc khóa đa năng và móc khóa 

kiểu vít xoay. Không sử dụng các móc khóa có 
kẹp lò xo tự khóa.

16.	 Trong trường hợp dụng cụ bị rơi, dụng cụ đó 
phải được gắn thẻ và ngưng sử dụng, và nên 
đưa đến Trung tâm dịch vụ được ủy quyền 
hoặc Nhà máy Makita để kiểm tra.

► Hình31:   �1. Lỗ gắn dây đeo (dây cột)

CHỨC NĂNG KÍCH HOẠT 
KHÔNG DÂY
Những điều bạn có thể thực hiện 
với chức năng kích hoạt không dây
Chức năng kích hoạt không dây cho phép vận hành 
sạch và thuận lợi. Bằng cách nối máy hút bụi được hỗ 
trợ vào dụng cụ, bạn có thể chạy máy hút bụi tự động 
cùng với vận hành chuyển đổi của dụng cụ.
► Hình32

Để sử dụng chức năng kích hoạt không dây, hãy chuẩn 
bị các mục sau đây:
•	 Một thiết bị thu và phát không dây (phụ kiện tùy 

chọn)
•	 Một máy hút bụi hỗ trợ chức năng kích hoạt không 

dây
Cài đặt chức năng kích hoạt không dây được trình bày 
khái quát như sau dây. Vui lòng tham khảo từng phần 
để biết về các quy trình chi tiết.
1.	 Lắp thiết bị thu và phát không dây
2.	 Đăng ký dụng cụ cho máy hút bụi
3.	 Khởi động chức năng kích hoạt không dây
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Lắp thiết bị thu và phát không dây
Phụ kiện tùy chọn

THẬN TRỌNG: Đặt dụng cụ lên trên bề mặt 
phẳng và cố định khi lắp thiết bị thu và phát 
không dây.

CHÚ Ý: Làm sạch bụi bẩn trên dụng cụ trước khi 
lắp đặt thiết bị thu và phát không dây. Bụi bẩn có 
thể gây ra sự cố nếu lọt vào khe của thiết bị thu và 
phát không dây.

CHÚ Ý: Để ngăn sự cố do tĩnh điện, hãy chạm 
vào vật liệu xả tĩnh, chẳng hạn như phần kim loại 
của dụng cụ, trước khi cầm thiết bị thu và phát 
không dây.
CHÚ Ý: Khi lắp thiết bị thu và phát không dây, 
luôn đảm bảo rằng thiết bị không dây được lắp 
vào đúng hướng và nắp được đóng lại hoàn toàn.

1.	 Mở nắp trên dụng cụ như minh họa trong hình.
► Hình33:   �1. Nắp

2.	 Lắp thiết bị thu và phát không dây vào khe và sau 
đó đóng nắp lại.
Khi lắp thiết bị thu và phát không dây, căn chỉnh các gờ 
nhô ra thẳng với các phần lõm trên khe.
► Hình34:   �1. Thiết bị thu và phát không dây 2. Gờ 

nhô ra 3. Nắp 4. Phần lõm

Khi tháo thiết bị thu và phát không dây, mở nắp từ từ. 
Các móc treo vào phía sau nắp sẽ nâng thiết bị thu và 
phát không dây khi bạn kéo nắp lên.
► Hình35:   �1. Thiết bị thu và phát không dây 2. Móc 

treo 3. Nắp
Sau khi tháo thiết bị thu và phát không dây, hãy cất giữ 
trong hộp đựng máy được giao kèm hoặc hộp chống 
tĩnh điện.

CHÚ Ý: Luôn sử dụng các móc ở phía sau nắp 
khi tháo thiết bị thu và phát không dây. Nếu các 
móc không móc vào thiết bị thu và phát không dây, 
đóng nắp hoàn toàn và mở lại từ từ.

Đăng ký dụng cụ cho máy hút bụi
LƯU Ý: Việc đăng ký dụng cụ yêu cầu có máy hút bụi 
Makita hỗ trợ chức năng kích hoạt không dây.
LƯU Ý: Hãy hoàn tất quá trình lắp thiết bị thu và phát 
không dây vào dụng cụ trước khi bắt đầu đăng ký 
dụng cụ.
LƯU Ý: Trong khi đăng ký dụng cụ, không được kéo 
cần khởi động công tắc hoặc bật công tắc nguồn trên 
máy hút bụi.
LƯU Ý: Tham khảo cả tài liệu hướng dẫn về máy 
hút bụi.

Nếu bạn muốn kích hoạt máy hút bụi cùng với vận 
hành chuyển đổi dụng cụ, hãy hoàn tất đăng ký dụng 
cụ trước.
1.	 Lắp pin vào máy hút bụi và dụng cụ.
2.	 Gạt công tắc chờ trên máy hút bụi về “AUTO”.
► Hình36:   �1. Công tắc chờ

3.	 Nhấn nút kích hoạt không dây trên máy hút bụi 
trong 3 giây cho đến khi đèn kích hoạt không dây nhấp 
nháy màu xanh lá. Và sau đó nhấn nút kích hoạt không 
dây trên dụng cụ theo cách tương tự.
► Hình37:   �1. Nút kích hoạt không dây 2. Đèn kích 

hoạt không dây

Nếu máy hút bụi và dụng cụ được kết nối thành công, 
đèn kích hoạt không dây sẽ sáng màu xanh lá trong  
2 giây và bắt đầu nhấp nháy màu xanh dương.

LƯU Ý: Đèn kích hoạt không dây sẽ ngừng nhấp 
nháy màu xanh lá sau khoảng thời gian 20 giây. Nhấn 
nút kích hoạt không dây trên dụng cụ khi đèn kích 
hoạt không dây trên máy hút bụi đang nhấp nháy. 
Nếu đèn kích hoạt không dây không nhấp nháy màu 
xanh lá, bấm nút kích hoạt không dây một cách dứt 
khoát và đè nút xuống lần nữa.
LƯU Ý: Khi thực hiện hai hay nhiều đăng ký dụng cụ 
cho một máy hút bụi, hãy hoàn tất từng đăng ký dụng 
cụ một.

Khởi động chức năng kích hoạt 
không dây
LƯU Ý: Hoàn tất đăng ký dụng cụ cho máy hút bụi 
trước khi kích hoạt không dây.
LƯU Ý: Tham khảo cả tài liệu hướng dẫn về máy 
hút bụi.

Sau khi đăng ký dụng cụ cho máy hút bụi, máy hút bụi 
sẽ chạy tự động cùng với vận hành chuyển đổi của 
dụng cụ.
1.	 Lắp thiết bị thu và phát không dây vào dụng cụ.
2.	 Nối ống dẫn của máy hút bụi vào dụng cụ.
► Hình38

3.	 Gạt công tắc chờ trên máy hút bụi về “AUTO”.
► Hình39:   �1. Công tắc chờ

4.	 Đẩy dứt khoát nút kích hoạt không dây trên dụng 
cụ. Đèn kích hoạt không dây sẽ nhấp nháy màu xanh 
dương.
► Hình40:   �1. Nút kích hoạt không dây 2. Đèn kích 

hoạt không dây

5.	 Kéo cần khởi động công tắc của dụng cụ. Kiểm tra 
xem máy hút bụi có chạy trong khi cần khởi động công 
tắc được kéo hay không.
Để dừng việc kích hoạt không dây của máy hút bụi, 
nhấn nút kích hoạt không dây trên dụng cụ.
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LƯU Ý: Đèn kích hoạt không dây trên dụng cụ sẽ 
dừng nhấp nháy màu xanh dương khi không vận 
hành 2 giờ. Trong trường hợp này, cài đặt công tắc 
chờ trên máy hút bụi về “AUTO” và nhấn nút kích 
hoạt không dây trên dụng cụ lần nữa.
LƯU Ý: Máy hút bụi khởi động/dừng lại với khoảng trì 
hoãn. Có một khoảng thời gian chậm lại khi máy hút 
bụi phát hiện việc vận hành chuyển đổi của dụng cụ.
LƯU Ý: Khoảng cách truyền của thiết bị thu và phát 
không dây có thể khác nhau tùy thuộc vào vị trí và 
hoàn cảnh xung quanh.
LƯU Ý: Khi hai hoặc nhiều dụng cụ được đăng ký 
cho một máy hút bụi, máy hút bụi có thể bắt đầu chạy 
ngay cả khi bạn không kéo cần khởi động công tắc vì 
một người dùng khác đang sử dụng chức năng kích 
hoạt không dây.

Mô tả tình trạng đèn kích hoạt không dây
► Hình41:   �1. Đèn kích hoạt không dây

Đèn kích hoạt không dây cho biết tình trạng của chức năng kích hoạt không dây. Tham khảo bảng bên dưới để biết ý 
nghĩa của tình trạng đèn.

Tình trạng Đèn kích hoạt không dây Mô tả

Màu  
Bật

 
Nhấp 
nháy

Khoảng 
thời gian

Chờ Màu xanh 
dương

2 giờ Kích hoạt không dây của máy hút bụi là khả dụng. Đèn sẽ tự động 
tắt khi không vận hành 2 giờ.

Khi dụng 
cụ đang 
chạy.

Kích hoạt không dây của máy hút bụi là khả dụng và dụng cụ 
đang chạy.

Đăng ký 
dụng cụ

Màu 
xanh lá

20 giây Sẵn sàng để đăng ký dụng cụ. Chờ máy hút bụi đăng ký.

2 giây Đăng ký dụng cụ đã hoàn tất. Đèn kích hoạt không dây sẽ bắt đầu 
nhấp nháy màu xanh dương.

Hủy bỏ 
đăng ký 
dụng cụ

Màu đỏ 20 giây Sẵn sàng để hủy bỏ đăng ký dụng cụ. Chờ máy hút bụi hủy bỏ.

2 giây Hủy bỏ đăng ký dụng cụ đã hoàn tất. Đèn kích hoạt không dây sẽ 
bắt đầu nhấp nháy màu xanh dương.

Khác Màu đỏ 3 giây Cấp nguồn cho thiết bị thu và phát không dây và chức năng kích 
hoạt không dây khởi động.

Tắt - - Kích hoạt không dây của máy hút bụi bị ngừng lại.

Hủy bỏ đăng ký dụng cụ cho máy 
hút bụi
Thực hiện theo quy trình sau đây khi hủy bỏ đăng ký 
dụng cụ cho máy hút bụi.
1.	 Lắp pin vào máy hút bụi và dụng cụ.
2.	 Gạt công tắc chờ trên máy hút bụi về “AUTO”.
► Hình42:   �1. Công tắc chờ

3.	 Nhấn nút kích hoạt không dây trên máy hút bụi 
trong 6 giây. Đèn kích hoạt không dây nhấp nháy màu 
xanh lá và sau đó bật màu đỏ. Sau đó, nhấn nút kích 
hoạt không dây trên dụng cụ theo cách tương tự.
► Hình43:   �1. Nút kích hoạt không dây 2. Đèn kích 

hoạt không dây

Nếu thực hiện hủy bỏ thành công, đèn kích hoạt không 
dây sẽ sáng màu đỏ trong 2 giây và bắt đầu nhấp nháy 
màu xanh dương.

LƯU Ý: Đèn kích hoạt không dây sẽ ngừng nhấp 
nháy màu đỏ sau khoảng thời gian 20 giây. Nhấn nút 
kích hoạt không dây trên dụng cụ khi đèn kích hoạt 
không dây trên máy hút bụi đang nhấp nháy. Nếu đèn 
kích hoạt không dây không nhấp nháy màu đỏ, bấm 
nút kích hoạt không dây một cách dứt khoát và đè nút 
xuống lần nữa.
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Xử lý sự cố cho chức năng kích hoạt không dây
Trước khi yêu cầu sửa chữa, đầu tiên hãy tự tiến hành kiểm tra của riêng bạn. Nếu bạn phát hiện vấn đề nào đó 
không được giải thích trong sách hướng dẫn sử dụng này, đừng cố tháo dỡ dụng cụ. Thay vào đó, hãy nhờ Trung 
tâm dịch vụ Makita được ủy quyền, luôn sử dụng bộ phận thay thế của Makita để sửa chữa.

Tình trạng bất thường Nguyên nhân tiềm tàng (sự cố hỏng 
hóc)

Biện pháp khắc phục

Đèn kích hoạt không dây không 
sáng/nhấp nháy.

Thiết bị thu và phát không dây không 
được lắp vào dụng cụ. 

Thiết bị thu và phát không dây được lắp 
không đúng cách vào dụng cụ.

Lắp thiết bị thu và phát không dây đúng cách.

Điện cực của thiết bị thu và phát không 
dây và/hoặc khe bị bẩn.

Nhẹ nhàng lau sạch bụi bẩn trên điện cực của thiết 
bị thu và phát không dây và làm sạch khe.

Nút kích hoạt không dây trên dụng cụ 
không được nhấn.

Đẩy dứt khoát nút kích hoạt không dây trên dụng 
cụ.

Công tắc chờ trên máy hút bụi không 
được gạt về “AUTO”.

Gạt công tắc chờ trên máy hút bụi về “AUTO”.

Không có nguồn cấp điện Cấp điện cho dụng cụ và máy hút bụi.

Không thể hoàn tất đăng ký dụng cụ / 
hủy bỏ đăng ký dụng cụ thành công.

Thiết bị thu và phát không dây không 
được lắp vào dụng cụ. 

Thiết bị thu và phát không dây được lắp 
không đúng cách vào dụng cụ.

Lắp thiết bị thu và phát không dây đúng cách.

Điện cực của thiết bị thu và phát không 
dây và/hoặc khe bị bẩn.

Nhẹ nhàng lau sạch bụi bẩn trên điện cực của thiết 
bị thu và phát không dây và làm sạch khe.

Công tắc chờ trên máy hút bụi không 
được gạt về “AUTO”.

Gạt công tắc chờ trên máy hút bụi về “AUTO”.

Không có nguồn cấp điện Cấp điện cho dụng cụ và máy hút bụi.

Vận hành không chính xác Nhấn dứt khoát nút kích hoạt không dây và thực 
hiện lại quy trình đăng ký/hủy bỏ dụng cụ.

Dụng cụ và máy hút bụi cách xa nhau 
(ngoài phạm vi truyền).

Đặt dụng cụ và máy hút bụi gần nhau hơn. Khoảng 
cách truyền tối đa là khoảng 10 m, tuy nhiên có thể 
khác nhau tùy theo trường hợp.

Trước khi hoàn tất đăng ký/hủy bỏ 
dụng cụ; 
- cần khởi động công tắc trên dụng cụ 
được kéo hoặc;  
- nút nguồn trên máy hút bụi được bật.

Nhấn dứt khoát nút kích hoạt không dây và thực 
hiện lại quy trình đăng ký/hủy bỏ dụng cụ.

Quy trình đăng ký dụng cụ cho dụng cụ 
hoặc máy hút bụi chưa hoàn tất.

Thực hiện quy trình đăng ký dụng cụ cho cả dụng 
cụ và máy hút bụi cùng một lúc.

Nhiễu sóng vô tuyến do các thiết bị có 
thể tạo ra sóng vô tuyến cường độ cao 
khác gây ra.

Giữ dụng cụ và máy hút bụi cách xa các thiết bị như 
các thiết bị Wi-Fi và lò vi sóng.
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Tình trạng bất thường Nguyên nhân tiềm tàng (sự cố hỏng 
hóc)

Biện pháp khắc phục

Máy hút bụi không hoạt động theo 
vận hành chuyển đổi dụng cụ.

Thiết bị thu và phát không dây không 
được lắp vào dụng cụ. 

Thiết bị thu và phát không dây được lắp 
không đúng cách vào dụng cụ.

Lắp thiết bị thu và phát không dây đúng cách.

Điện cực của thiết bị thu và phát không 
dây và/hoặc khe bị bẩn.

Nhẹ nhàng lau sạch bụi bẩn trên điện cực của thiết 
bị thu và phát không dây và làm sạch khe.

Nút kích hoạt không dây trên dụng cụ 
không được nhấn.

Nhấn dứt khoát nút kích hoạt không dây và đảm 
bảo rằng đèn kích hoạt không dây đang nhấp nháy 
màu xanh dương.

Công tắc chờ trên máy hút bụi không 
được gạt về “AUTO”.

Gạt công tắc chờ trên máy hút bụi về “AUTO”.

Hơn 10 dụng cụ được đăng ký cho máy 
hút bụi.

Thực hiện lại đăng ký dụng cụ. 
Nếu có hơn 10 dụng cụ được đăng ký cho máy hút 
bụi, dụng cụ được đăng ký sớm nhất sẽ tự động 
bị hủy bỏ.

Máy hút bụi đã xóa toàn bộ các đăng 
ký dụng cụ.

Thực hiện lại đăng ký dụng cụ.

Không có nguồn cấp điện Cấp điện cho dụng cụ và máy hút bụi.

Dụng cụ và máy hút bụi cách xa nhau 
(ngoài phạm vi truyền).

Đặt dụng cụ và máy hút bụi gần nhau hơn. Khoảng 
cách truyền tối đa là khoảng 10 m, tuy nhiên có thể 
khác nhau tùy theo trường hợp.

Nhiễu sóng vô tuyến do các thiết bị có 
thể tạo ra sóng vô tuyến cường độ cao 
khác gây ra.

Giữ dụng cụ và máy hút bụi cách xa các thiết bị như 
các thiết bị Wi-Fi và lò vi sóng.

Máy hút bụi chạy trong khi cần khởi 
động công tắc của dụng cụ không 
được kéo.

Người dùng khác đang sử dụng kích 
hoạt không dây của máy hút bụi bằng 
dụng cụ của họ.

Tắt nút kích hoạt không dây của các dụng cụ khác 
hoặc hủy bỏ đăng ký dụng cụ của các dụng cụ khác.

BẢO TRÌ
THẬN TRỌNG: Hãy luôn chắc chắn rằng 

dụng cụ đã được tắt và hộp pin đã được tháo ra 
trước khi cố gắng thực hiện việc kiểm tra hay bảo 
dưỡng.

THẬN TRỌNG: Làm sạch phần bảo vệ trên 
và dưới để đảm bảo không có mạt cưa và phoi 
tích tụ có thể cản trở hoạt động của hệ thống bảo 
vệ dưới. Hệ thống bảo vệ khỏi bụi bẩn có thể làm 
hạn chế việc vận hành đúng cách và có thể dẫn đến 
thương tích cá nhân nghiêm trọng. Cách hiệu quả 
nhất để thực hiện việc làm sạch này là sử dụng khí 
nén. Nếu thổi bụi ra khỏi các phần bảo vệ, hãy 
đảm bảo sử dụng thiết bị bảo vệ thở và mắt đúng 
cách.

THẬN TRỌNG: Sau mỗi lần sử dụng, lau 
sạch vụn bào trên dụng cụ. Vụn bào nhuyễn có thể 
rơi vào bên trong dụng cụ và gây ra sự cố hoặc hỏa 
hoạn.

CHÚ Ý: Không được phép dùng xăng, ét xăng, 
dung môi, cồn hoặc hóa chất tương tự. Có thể 
xảy ra hiện tượng mất màu, biến dạng hoặc nứt 
vỡ.

Để đảm bảo ĐỘ AN TOÀN và ĐỘ TIN CẬY của sản 
phẩm, việc sửa chữa hoặc bất cứ thao tác bảo trì, điều 
chỉnh nào đều phải được thực hiện bởi các Trung tâm 
Dịch vụ Nhà máy hoặc Trung tâm được Makita Ủy 
quyền và luôn sử dụng các phụ tùng thiết bị thay thế 
của Makita.

Điều chỉnh độ chính xác của đường 
cắt 0°
Điều chỉnh này đã được thực hiện tại nhà máy. Nhưng 
nếu điều chỉnh này bị tắt, bạn có thể điều chỉnh theo 
quy trình sau đây.
1.	 Nới nhẹ cần kẹp trên tấm thang đo góc xiên.
2.	 Làm cho bệ vuông góc với lưỡi cưa sử dụng 
thước tam giác hoặc thước hình vuông bằng cách xoay 
vít điều chỉnh.
► Hình44:   �1. Quy tắc tam giác 2. Vít điều chỉnh 

3. Cần kẹp

3.	 Khóa chặt cần kẹp và sau đó cắt thử để kiểm tra 
độ thẳng đứng.
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PHỤ KIỆN TÙY CHỌN
THẬN TRỌNG: Các phụ kiện hoặc phụ tùng 

gắn thêm này được khuyến cáo sử dụng với 
dụng cụ Makita của bạn theo như quy định trong 
hướng dẫn này. Việc sử dụng bất cứ phụ kiện hoặc 
phụ tùng gắn thêm nào khác đều có thể gây ra rủi ro 
thương tích cho người. Chỉ sử dụng phụ kiện hoặc 
phụ tùng gắn thêm cho mục đích đã quy định sẵn của 
chúng.

Nếu bạn cần bất kỳ sự hỗ trợ nào để biết thêm chi tiết 
về các phụ tùng này, hãy hỏi Trung tâm Dịch vụ của 
Makita tại địa phương của bạn.
•	 Lưỡi cưa đĩa
•	 Thanh cữ (Thước dẫn)
•	 Móc treo
•	 Vòi xả bụi
•	 Cờ lê sáu cạnh
•	 Thiết bị thu và phát không dây
•	 Pin và bộ sạc chính hãng của Makita

LƯU Ý: Một số mục trong danh sách có thể được bao 
gồm trong gói dụng cụ làm phụ kiện tiêu chuẩn. Các 
mục này ở mỗi quốc gia có thể khác nhau.
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ภาษาไทย (ค�ำแนะน�ำเดมิ)

ข้อมูลจ�ำเพาะ

รุน่: HS003G

เส้นผ่านศูนย์กลางใบเลื่อย 185 mm - 190 mm

ความลึกในการ
ตัดสูงสุด

ที่ 0° 66.0 mm - 68.5 mm

ท่ีมุมเอียง 45° 45.5 mm - 47.5 mm

ท่ีมุมเอียง 56° 34.0 mm - 35.5 mm

ความเร็วหมุนเปล่า 6,000 min
-1

แรงดันไฟฟ้าสูงสุด D.C. 36 V - 40 V สูงสุด

ความยาวโดย
รวม

รวม BL4025 316 mm

รวม BL4040 331 mm

น�ำ้หนักสุทธิ 4.1 - 4.7 kg

•	 เนื่องจากการค้นคว้าวิจัยและพัฒนาอย่างต่อเนื่อง ข้อมูลจ�ำเพาะในเอกสารฉบับนี้อาจเปลี่ยนแปลงได้โดยไม่ต้องแจ้งให้
ทราบล่วงหน้า

•	 ข้อมูลจ�ำเพาะและตลับแบตเตอรี่อาจแตกต่างกันไปในแต่ละประเทศ

•	 น�ำ้หนักอาจแตกต่างกันไปตามอุปกรณ์เสริม รวมถึงตลับแบตเตอรี่ การติดอุปกรณ์เสริมท่ีเบาท่ีสุดและหนักท่ีสุดตามข้อ
บังคับของ EPTA 01/2014 มีแสดงอยู่ในตาราง

ตลบัแบตเตอรีแ่ละเครือ่งชาร์จท่ีใช้ได้

ตลับแบตเตอรี่ BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4050F*
* : แบตเตอรี่ท่ีแนะน�ำ

เครื่องชาร์จ DC40RA / DC40RB / DC40RC

•	 ตลับแบตเตอรี่และเครื่องชาร์จบางรายการท่ีแสดงอยู่ด้านบนอาจไม่มีวางจ�ำหน่ายข้ึนอยู่กับภูมิภาคท่ีคุณอาศัยอยู่

ค�ำเตือน: ใช้ตลับแบตเตอรี่และเครื่องชาร์จท่ีระบุไว้ข้างบนเท่านั้น การใช้ตลับแบตเตอรี่และเครื่องชาร์จประเภทอ่ืนอาจ
ก่อให้เกิดความเสี่ยงท่ีจะได้รับบาดเจ็บและ/หรือเกิดไฟไหม้
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สญัลกัษณ์

ต่อไปนี้คือสัญลักษณ์ท่ีอาจใช้ส�ำหรับอุปกรณ์ โปรดศึกษา
ความหมายของสัญลักษณ์ให้เข้าใจก่อนการใช้งาน

อ่านคู่มือการใช้งาน

สวมแว่นตานิรภัย

 
Ni-MH
Li-ion ส�ำหรับประเทศในสหภาพยุโรปเท่านั้น

เนื่องจากในอุปกรณ์มีส่วนประกอบ
อันตราย ขยะจ�ำพวกอุปกรณ์ไฟฟ้า
และอิเล็กทรอนิกส์ แบตเตอรี่ และหม้อ
แบตเตอรี่จึงอาจส่งผลต่อสิ่งแวดล้อมและ
สุขอนามัยของมนุษย์ในเชิงลบ
อย่าท้ิงเครื่องใช้ไฟฟ้าและอิเล็กทรอนิกส์
หรือแบตเตอรี่รวมกับวัสดุเหลือท้ิงในครัว
เรือน!
เพื่อให้เป็นไปตามกฎระเบียบของยุโรป
ว่าด้วยขยะจ�ำพวกอุปกรณ์ไฟฟ้าและ
อิเล็กทรอนิกส์ และหม้อสะสมไฟฟ้าและ
แบตเตอรี่ และขยะจ�ำพวกหม้อสะสมไฟฟ้า
และแบตเตอรี่ รวมถึงการบังคับใช้ตาม
กฎหมายภายในประเทศ ควรมีการจัดเก็บ
ขยะจ�ำพวกอุปกรณ์ไฟฟ้า แบตเตอรี่ และ
หม้อสะสมไฟฟ้าแยกต่างหากและส่งไปยัง
จุดรับขยะต่างหากในเขตเทศบาลซ่ึงมีการ
ด�ำเนินการตามระเบียบว่าด้วยการดูแลสิ่ง
แวดล้อม
โดยระบุด้วยสัญลักษณ์เส้นคาดขวางรูปถัง
ขยะแบบมีล้อไว้บนอุปกรณ์

จดุประสงค์การใช้งาน

เครื่องมือนีม้ีจุดประสงค์เพื่อใช้ท�ำการตัดตรงในแนวยาวและ
แนวขวาง และตัดองศาในเนื้อไม้ขณะสัมผัสกับช้ินงานอย่าง
ม่ันคง เม่ือใช้ใบเลื่อย Makita ของแท้จะสามารถเลื่อยวัสดุ
อ่ืนได้ด้วย

ค�ำเตอืนด้านความปลอดภยั

ค�ำเตอืนด้านความปลอดภยัของเครือ่งมือไฟฟ้า
ท่ัวไป

ค�ำเตือน: โปรดอ่านค�ำเตือนด้านความปลอดภัย ค�ำ
แนะน�ำ ภาพประกอบ และข้อมูลจ�ำเพาะต่างๆ ท่ีให้มา
กับเครื่องมือไฟฟ้านี้อย่างละเอียด การไม่ปฏิบัติตามค�ำ
แนะน�ำดังต่อไปนี้อาจส่งผลให้เกิดไฟฟ้าช็อต ไฟไหม้ 
และ/หรือได้รับบาดเจ็บอย่างร้ายแรงได้

เก็บรักษาค�ำเตือนและค�ำแนะน�ำท้ังหมดไว้
เป็นข้อมูลอ้างอิงในอนาคต
ค�ำว่า “เครื่องมือไฟฟ้า” ในค�ำเตือนนี้หมายถึงเครื่องมือ
ไฟฟ้า (มีสาย) ท่ีท�ำงานโดยใช้กระแสไฟฟ้าหรือเครื่องมือ
ไฟฟ้า (ไร้สาย) ท่ีท�ำงานโดยใช้แบตเตอรี่

ความปลอดภัยของพื้นท่ีท�ำงาน

1.	 ดูแลพื้นท่ีท�ำงานให้มีความสะอาดและมีแสงไฟสว่าง 
พื้นท่ีรกระเกะระกะหรือมืดทึบอาจน�ำไปสู่การเกิด
อุบัติเหตุได้

2.	 อย่าใช้งานเครื่องมือไฟฟ้าในสภาพท่ีอาจเกิดการ
ระเบิด เช่น ในสถานท่ีท่ีมีของเหลว ก๊าซ หรือฝุ่นผงท่ี
มีคุณสมบัติไวไฟ เครื่องมือไฟฟ้าอาจสร้างประกายไฟ
และจุดชนวนฝุ่นผงหรือก๊าซดังกล่าว

3.	 ดูแลไม่ให้มีเด็กๆ หรือบุคคลอื่นอยู่ในบริเวณท่ีก�ำลัง
ใช้เครื่องมือไฟฟ้า การมีสิ่งรบกวนสมาธิอาจท�ำให้คุณ
สูญเสียการควบคุม

ความปลอดภัยด้านไฟฟ้า

1.	 ปลั๊กของเครื่องมือไฟฟ้าต้องพอดีกับเต้ารับ อย่า
ดัดแปลงปลั๊กไม่ว่ากรณีใดๆ อย่าใช้ปลั๊กอะแด็ปเตอร์
กับเครื่องมือไฟฟ้าท่ีต่อสายดิน ปลั๊กท่ีไม่ถูกดัดแปลง
และเต้ารับท่ีเข้ากันพอดีจะช่วยลดความเสี่ยงของการ
เกิดไฟฟ้าช็อต

2.	 ระวังอย่าให้ร่างกายสัมผัสกับพื้นผิวท่ีต่อสายดิน เช่น 
ท่อ เครื่องน�ำความร้อน เตาหุงต้ม และตู้เย็น มีความ
เสี่ยงท่ีจะเกิดไฟฟ้าช็อตสูงข้ึน หากร่างกายของคุณ
สัมผัสกับพ้ืน

3.	 อย่าให้เครื่องมือไฟฟ้าถูกน�ำ้หรืออยู่ในสภาพเปียกชื้น 
น�ำ้ท่ีไหลเข้าไปในเครื่องมือไฟฟ้าจะเพิ่มความเสี่ยง
ของการเกิดไฟฟ้าช็อต
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4.	 อย่าใช้สายไฟอย่างไม่เหมาะสม อย่าใช้สายไฟเพื่อ
ยก ดึง หรือถอดปลั๊กเครื่องมือไฟฟ้า เก็บสายไฟให้
ห่างจากความร้อน น�ำ้มัน ของมีคม หรือชิ้นส่วนท่ี
เคลื่อนท่ี สายท่ีช�ำรุดหรือพันกันจะเพิ่มความเสี่ยงของ
การเกิดไฟฟ้าช็อต

5.	 ขณะท่ีใช้งานเครื่องมือไฟฟ้านอกอาคาร ควรใช้สาย
ต่อพ่วงท่ีเหมาะสมกับงานภายนอกอาคาร การใช้สาย
ท่ีเหมาะสมกับงานภายนอกอาคารจะลดความเสี่ยง
ของการเกิดไฟฟ้าช็อต

6.	 หากต้องใช้งานเครื่องมือไฟฟ้าในสถานท่ีเปียกช้ืน ให้
ใช้อุปกรณ์ป้องกันกระแสไฟรั่ว (RCD) การใช้ RCD 
จะลดความเสี่ยงของการเกิดไฟฟ้าช็อต

7.	 เครื่องมือไฟฟ้าอาจสร้างสนามแม่เหล็ก (EMF) ท่ีไม่
เป็นอันตรายต่อผู้ใช้ อย่างไรก็ตาม ผู้ใช้ท่ีใส่เครื่อง
กระตุ้นหัวใจและอุปกรณ์ทางการแพทย์ท่ีคล้ายกันนี้
ควรติดต่อผู้ผลิตอุปกรณ์และ/หรือแพทย์เพื่อรับค�ำ
แนะน�ำก่อนใช้งานเครื่องมือไฟฟ้านี้

ความปลอดภัยส่วนบุคคล

1.	 ให้ระมัดระวังและมีสติอยู่เสมอขณะใช้งานเครื่องมือ
ไฟฟ้า อย่าใช้งานเครื่องมือไฟฟ้าในขณะท่ีคุณก�ำลัง
เหนื่อย หรือในสภาพท่ีมึนเมาจากยาเสพติด เครื่อง
ดื่ม แอลกอฮอล์ หรือการใช้ยา ช่ัวขณะท่ีขาดความ
ระมัดระวังเม่ือก�ำลังใช้งานเครื่องมือไฟฟ้าอาจท�ำให้ได้
รับบาดเจ็บร้ายแรง

2.	 ใช้อุปกรณ์ป้องกันส่วนบุคคล สวมแว่นตาป้องกันเสมอ 
อุปกรณ์ป้องกัน เช่น หน้ากากกันฝุ่น รองเท้านิรภัย
กันลื่น หมวกนิรภัย หรือเครื่องป้องกันการได้ยินท่ีใช้
ในสภาพท่ีเหมาะสมจะช่วยลดการบาดเจ็บ

3.	 ป้องกันไม่ให้เกิดการเปิดใช้งานโดยไม่ตั้งใจ ตรวจสอบ
ให้แน่ใจว่าสวิตช์ปิดอยู่ก่อนท่ีจะเช่ือมต่อกับแหล่งจ่าย
ไฟ และ/หรือชุดแบตเตอรี่ รวมท้ังตรวจสอบก่อนการ
ยกหรือเคลื่อนย้ายเครื่องมือ การสอดนิว้มือบริเวณ
สวิตช์เพื่อถือเครื่องมือไฟฟ้า หรือการชาร์จไฟเครื่อง
มือไฟฟ้าในขณะท่ีเปิดสวิตช์อยู่อาจน�ำไปสู่การเกิด
อุบัติเหตุ

4.	 น�ำกุญแจปรับตั้งหรือประแจออกก่อนท่ีจะเปิดเครื่อง
มือไฟฟ้า ประแจหรือกุญแจท่ีเสียบค้างอยู่ในช้ินส่วนท่ี
หมุนได้ของเครื่องมือไฟฟ้าอาจท�ำให้ได้รับบาดเจ็บ

5.	 อย่าท�ำงานในระยะท่ีสุดเอ้ือม จัดท่าการยืนและการ
ทรงตัวให้เหมาะสมตลอดเวลา เพราะจะท�ำให้ควบคุม
เครื่องมือไฟฟ้าได้ดีข้ึนในสถานการณ์ท่ีไม่คาดคิด

6.	 แต่งกายให้เหมาะสม อย่าสวมเครื่องแต่งกายท่ีหลวม
เกินไป หรือสวมเครื่องประดับ ดูแลไม่ให้เส้นผมและ
เสื้อผ้าอยู่ใกล้ช้ินส่วนท่ีเคลื่อนท่ี เสื้อผ้ารุ่มร่าม เครื่อง
ประดับ หรือผมท่ีมีความยาวอาจเข้าไปติดในชิ้นส่วนท่ี
เคลื่อนท่ี

7.	 หากมีการจัดอุปกรณ์ส�ำหรับดูดและจัดเก็บฝุ่นไว้ใน
สถานท่ี ให้ตรวจสอบว่าได้เช่ือมต่อและใช้งานอุปกรณ์
นั้นอย่างเหมาะสม การใช้เครื่องดูดและจัดเก็บฝุ่นจะ
ช่วยลดอันตรายท่ีเกิดจากฝุ่นผงได้

8.	 อย่าให้ความคุ้นเคยจากการใช้งานเครื่องมือเป็น
ประจ�ำท�ำให้คุณท�ำตัวตามสบายและละเลยหลักการ
เพื่อความปลอดภัยในการใช้เครื่องมือ การกระท�ำท่ีไม่
ระมัดระวังอาจท�ำให้เกิดการบาดเจ็บร้ายแรงภายใน
เสี้ยววินาที

9.	 สวมใส่แว่นครอบตานิรภัยเพ่ือปกป้องดวงตาของคุณ
จากการบาดเจ็บเม่ือใช้เครื่องมือไฟฟ้า แว่นครอบ
ตาจะต้องได้มาตรฐาน ANSI Z87.1 ในสหรัฐฯ, EN 
166 ในยุโรป หรือ AS/NZS 1336 ในออสเตรเลีย/
นวิซีแลนด์ ในออสเตรเลีย/นวิซีแลนด์ จะต้องสวม
เกราะป้องกันใบหน้าเพื่อปกป้องใบหน้าของคุณอย่าง
ถูกต้องตามกฎหมายด้วย

ผู้ว่าจ้างมีหน้าท่ีรับผิดชอบในการบังคับผู้ใช้งานเครื่อง
มือและบุคคลอ่ืนๆ ท่ีอยู่ในบริเวณท่ีปฏิบัติงานให้ใช้
อุปกรณ์ป้องกันท่ีเหมาะสม

การใช้และดูแลเครื่องมือไฟฟ้า

1.	 อย่าฝืนใช้เครื่องมือไฟฟ้า ใช้เครื่องมือไฟฟ้าท่ีเหมาะ
สมกับการใช้งานของคุณ เครื่องมือไฟฟ้าท่ีเหมาะสม
จะท�ำให้ได้งานท่ีมีประสิทธิภาพและปลอดภัยกว่าตาม
ขีดความสามารถของเครื่องท่ีได้รับการออกแบบมา

2.	 อย่าใช้เครื่องมือไฟฟ้า หากสวิตช์ไม่สามารถเปิดปิด
ได้ เครื่องมือไฟฟ้าท่ีควบคุมด้วยสวิตช์ไม่ได้เป็นสิ่ง
อันตรายและต้องได้รับการซ่อมแซม
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3.	 ถอดปลั๊กจากแหล่งจ่ายไฟ และ/หรือชุดแบตเตอรี่
ออกจากเครื่องมือไฟฟ้าก่อนท�ำการปรับตั้ง เปลี่ยน
อุปกรณ์เสริม หรือจัดเก็บเครื่องมือไฟฟ้า วิธีการ
ป้องกันด้านความปลอดภัยดังกล่าวจะช่วยลดความ
เสี่ยงในการเปิดใช้งานเครื่องมือไฟฟ้าโดยไม่ตั้งใจ

4.	 จัดเก็บเครื่องมือไฟฟ้าท่ีไม่ได้ใช้งานให้ห่างจากมือ
เด็ก และอย่าอนุญาตให้บุคคลท่ีไม่คุ้นเคยกับเครื่อง
มือไฟฟ้าหรือค�ำแนะน�ำเหล่านี้ใช้งานเครื่องมือไฟฟ้า 
เครื่องมือไฟฟ้าจะเป็นอันตรายเม่ืออยู่ในมือของผู้ท่ีไม่
ได้รับการฝึกอบรม

5.	 บ�ำรุงรักษาเครื่องมือไฟฟ้าและอุปกรณ์เสริม ตรวจ
สอบการประกอบท่ีไม่ถูกต้องหรือการเช่ือมต่อของ
ช้ินส่วนท่ีเคลื่อนท่ี การแตกหักของช้ินส่วน หรือ
สภาพอ่ืนๆ ท่ีอาจส่งผลกระทบต่อการท�ำงานของ
เครื่องมือไฟฟ้า หากมีความเสียหาย ให้น�ำเครื่องมือ
ไฟฟ้าไปซ่อมแซมก่อนการใช้งาน อุบัติเหตุจ�ำนวน
มากเกิดจากการดูแลรักษาเครื่องมือไฟฟ้าอย่างไม่ถูก
ต้อง

6.	 ท�ำความสะอาดเครื่องมือตัดและลับให้คมอยู่เสมอ 
เครื่องมือการตัดท่ีมีการดูแลอย่างถูกต้องและมีขอบ
การตัดคมมักจะมีปัญหาติดขัดน้อยและควบคุมได้ง่าย
กว่า

7.	 ใช้เครื่องมือไฟฟ้า อุปกรณ์เสริม และวัสดุสิ้นเปลือง 
ฯลฯ ตามค�ำแนะน�ำดังกล่าว พิจารณาสภาพการ
ท�ำงานและงานท่ีจะลงมือท�ำ การใช้เครื่องมือไฟฟ้า
เพ่ือท�ำงานอ่ืนนอกเหนือจากท่ีก�ำหนดไว้อาจท�ำให้เกิด
อันตราย

8.	 ดูแลมือจับและบริเวณมือจับให้แห้ง สะอาด และไม่มี
น�ำ้มันและจาระบีเปื้อน มือจับและบริเวณมือจับท่ีลื่น
จะท�ำให้ไม่สามารถจับและควบคุมเครื่องมือได้อย่าง
ปลอดภัยในสถานการณ์ท่ีไม่คาดคิด

9.	 ขณะใช้งานเครื่องมือ อย่าสวมใส่ถุงมือผ้าท่ีอาจเข้าไป
ติดในเครื่องมือได้ หากถุงมือผ้าเข้าไปติดในช้ินส่วนท่ี
ก�ำลังเคลื่อนท่ีอยู่อาจท�ำให้ได้รับบาดเจ็บ

การใช้งานและดูแลเครื่องมือท่ีใช้แบตเตอรี่

1.	 ชาร์จไฟใหม่ด้วยเครื่องชาร์จท่ีระบุโดยผู้ผลิตเท่านั้น 
เครื่องชาร์จท่ีเหมาะส�ำหรับชุดแบตเตอรี่ประเภทหนึ่ง
อาจเสี่ยงท่ีจะเกิดไฟไหม้หากน�ำไปใช้กับชุดแบตเตอรี่
อีกประเภทหนึ่ง

2.	 ใช้เครื่องมือไฟฟ้ากับชุดแบตเตอรี่ท่ีก�ำหนดมาโดย
เฉพาะเท่านั้น การใช้ชุดแบตเตอรี่ประเภทอ่ืนอาจ
ท�ำให้เสี่ยงท่ีจะได้รับบาดเจ็บและเกิดไฟไหม้

3.	 เมื่อไม่ใช้งานชุดแบตเตอรี่ ให้เก็บห่างจากวัตถุท่ีเป็น
โลหะอ่ืนๆ เช่น คลิปหนีบกระดาษ เหรียญ กุญแจ 
กรรไกรตัดเล็บ สกรู หรือวัตถุท่ีเป็นโลหะขนาดเล็ก
อ่ืนๆ ท่ีสามารถเช่ือมต่อข้ัวหนึ่งกับอีกข้ัวหนึ่งได้ การ
ลัดวงจรข้ัวแบตเตอรี่อาจท�ำให้ร้อนจัดหรือเกิดไฟไหม้

4.	 ในกรณีท่ีใช้งานไม่ถูกต้อง อาจมีของเหลวไหลออก
จากแบตเตอรี่ ให้หลีกเลี่ยงการสัมผัส หากสัมผัส
โดนของเหลวโดยไม่ตั้งใจ ให้ล้างออกด้วยน�ำ้ หาก
ของเหลวกระเด็นเข้าตา ให้รีบไปพบแพทย์ ของเหลว
ท่ีไหลออกจากแบตเตอรี่อาจท�ำให้ผิวหนังระคายเคือง
หรือไหม้

5.	 ห้ามใช้ชุดแบตเตอรี่หรือเครื่องมือท่ีช�ำรุดหรือมีการ
แก้ไข แบตเตอรี่ท่ีเสียหายหรือมีการแก้ไขอาจท�ำให้
เกิดสิ่งท่ีคาดไม่ถึงได้ เช่น ไฟไหม้ ระเบิด หรือเสี่ยง
ต่อการบาดเจ็บ

6.	 ห้ามให้ชุดแบตเตอรี่อยู่ใกล้ไฟ หรือบริเวณท่ีมีอุณหภูมิ
สูงเกิน หากโดนไฟ หรืออุณหภูมิสูงเกิน 130 °C อาจ
ก่อให้เกิดการระเบิดได้

7.	 กรุณาปฏิบัติตามค�ำแนะน�ำส�ำหรับการชาร์จไฟ และ
ห้ามชาร์จแบตเตอรี่หรือเครื่องมือในบริเวณท่ีมี
อุณหภูมินอกเหนือไปจากท่ีระบุในค�ำแนะน�ำ การชาร์จ
ไฟท่ีไม่เหมาะสม หรืออุณหภูมินอกเหนือไปจากช่วง
อุณหภูมิท่ีระบุในค�ำแนะน�ำอาจท�ำให้แบตเตอรี่เสียหาย
และเป็นการเพิ่มความเสี่ยงในการเกิดไฟไหม้

การซ่อมบ�ำรุง

1.	 น�ำเครื่องมือไฟฟ้าเข้ารับบริการจากช่างซ่อมท่ีผ่าน
การรับรองโดยใช้อะไหล่แบบเดียวกันเท่านั้น เพราะจะ
ท�ำให้การใช้เครื่องมือไฟฟ้ามีความปลอดภัย

2.	 ห้ามใช้ชุดแบตเตอรี่ท่ีเสียหาย ชุดแบตเตอรี่ท่ีใช้ควร
เป็นชุดท่ีมาจากผู้ผลิต หรือผู้ให้บริการท่ีได้รับอนุญาต
เท่านั้น

3.	 ปฏิบัติตามค�ำแนะน�ำในการหล่อลื่นและการเปลี่ยน
อุปกรณ์เสริม

ค�ำเตอืนด้านความปลอดภยัของเลือ่ยวงกลม
ไร้สาย

ข้ันตอนการตัด

1.	 อันตราย: ระวังอย่าให้มือสัมผัสกับพ้ืนท่ีการตัดและ
ใบเลื่อย วางมืออีกข้างของคุณไว้บนมือจับเสริมหรือ
ตัวมอเตอร์ ถ้าคุณจับเลื่อยไว้ท้ังสองมือ มือของคุณจะ
ไม่ถูกใบเลื่อยบาด

2.	 อย่าเอ้ือมไปใต้ชิ้นงาน อุปกรณ์ป้องกันไม่สามารถ
ป้องกันคุณจากใบเลื่อยใต้ชิ้นงานได้
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3.	 ปรับความลึกในการตัดให้เข้ากับความหนาของช้ินงาน 
คุณควรมองเห็นฟันของใบเลื่อยใต้ชิ้นงานแบบไม่เต็ม
ซี่

4.	 ห้ามถือชิ้นงานด้วยมือหรือวางพาดขาขณะตัด ยึดชิ้น
งานไว้กับแท่นท่ีม่ันคง การยึดช้ินงานอย่างถูกต้องจะ
ลดความเสี่ยงท่ีอวัยวะของร่างกายจะได้รับอันตราย
จากเครื่องมือ ใบเลื่อยติดในชิ้นงาน หรือการสูญเสีย
การควบคุม

► หมายเลข 1

5.	 ถือเครื่องมือไฟฟ้าท่ีส่วนมือจับหุ้มฉนวนเม่ือท�ำการ
ตัดซ่ึงเครื่องมือตัดอาจสัมผัสสายไฟท่ีซ่อนอยู่ได้ การ
สัมผัสกับสายไฟท่ี “มีกระแสไฟฟ้าไหลผ่าน” จะท�ำให้
ส่วนท่ีเป็นโลหะของเครื่องมือไฟฟ้าท่ีไม่มีฉนวนหุ้ม “มี
กระแสไฟฟ้าไหลผ่าน” และอาจท�ำให้ผู้ปฏิบัติงานถูก
ไฟฟ้าช็อตได้

6.	 ขณะท่ีท�ำการตัด ให้ใช้ฉากตัดหรือตัวน�ำขอบตรงเสมอ 
นี่จะช่วยเพิ่มความแม่นย�ำในการตัดและลดโอกาสท่ีใบ
เลื่อยจะติดขัดได้

7.	 ใช้ใบเลื่อยท่ีมีขนาดและรูปทรง (ทรงข้าวหลามตัดหรือ
ทรงกลม) ของรูเพลาท่ีถูกต้องเสมอ ใบเลื่อยท่ีไม่เข้า
คู่กับฮาร์ดแวร์ของเลื่อยนี้จะหลุดออกจากศูนย์กลาง 
เป็นเหตุให้สูญเสียการควบคุมได้

8.	 ห้ามใช้แหวนหรือสลักเกลียวใบเลื่อยท่ีเสียหายหรือ
ไม่ถูกต้อง แหวนและสลักเกลียวใบเลื่อยได้รับการ
ออกแบบมาเป็นพิเศษส�ำหรับเลื่อยของคุณเพื่อให้เกิด
ประสิทธิภาพสูงสุดและความปลอดภัยในการท�ำงาน

สาเหตุของการดีดกลับและค�ำเตือนท่ีเกี่ยวข้อง

—	 การดีดกลับ คือปฏิกริิยาสะท้อนกลับฉับพลันเนื่องจาก
ใบเลื่อยถูกบีบแน่นจนเกินไป ใบเลื่อยติด หรือไม่ได้
ถูกจัดให้อยู่ในต�ำแหน่งท่ีถูกต้อง เป็นเหตุให้เลื่อยท่ี
สูญเสียการควบคุมเด้งข้ึนและหลุดจากช้ินงานดีดกลับ
มายังตวัผู้ปฏิบัติงาน

—	 เม่ือใบเลื่อยถูกบีบ หรือติดแน่นกับร่องตัด ใบเลื่อยจะ
หยุดกลางคัน และปฏิกริิยาของมอเตอร์จะส่งให้เครื่อง
ดีดกลับมายังผู้ปฏิบัติงานอย่างรวดเร็ว

—	 ถ้าใบเลื่อยบิดงอหรือประกอบไม่ถูกต้องคาอยู่ในรอย
ตัดแล้ว ฟันเลื่อยตรงส่วนหลังของใบเลื่อยอาจกิน
เข้าไปในพื้นผิวด้านบนสุดของไม้ ท�ำให้ใบเลื่อยหลุด
ออกนอกร่องตัดและเด้งกลับเข้าหาผู้ปฏิบัติงานได้

การดีดกลับเป็นผลมาจากการใช้เลื่อยผิดจุดประสงค์และ/
หรือการใช้ผิดวิธี และสามารถป้องกันได้ด้วยวิธีการป้องกัน
ดังต่อไปนี้

1.	 จับเลื่อยให้ม่ันโดยใช้ท้ังสองมือและวางต�ำแหน่งแขน
ของคุณเพื่อให้สามารถทนแรงดีดกลับได้ วางต�ำแหน่ง
ร่างกายของคุณไว้ด้านใดด้านหนึ่งของใบเลื่อย แต่
อย่าอยู่ในแนวเดียวกันกับใบเลื่อย การดีดกลับอาจ
ท�ำให้เลื่อยเด้งกลับ แต่แรงดีดกลับนี้สามารถควบคุม
ได้โดยผู้ปฏิบัติงานหากมีการระมัดระวังไว้ล่วงหน้า
อย่างเหมาะสม

2.	 เมื่อใบเลื่อยติดขัด หรือเมื่อต้องหยุดการตัดด้วยเหตุ
ใดก็ตาม ให้ปล่อยสวิตช์สั่งงานและถือเลื่อยค้างไว้ใน
วัสดุเฉยๆ จนกว่าใบเลื่อยจะหยุดสนิท ห้ามพยายาม
ถอดเลื่อยออกจากช้ินงานหรือดึงเลื่อยถอยหลังขณะท่ี
ใบเลื่อยยังเคลื่อนไหว มิฉะนั้นอาจเกิดการดีดกลับได ้
ตรวจสอบและแก้ไขเพื่อก�ำจัดสาเหตุท่ีท�ำให้ใบเลื่อย
ติดขัด

3.	 เมื่อเริ่มเดินเครื่องในช้ินงานอีกครั้ง ให้วางใบเลื่อยตรง
กลางร่องตัด เพ่ือไม่ให้ฟันเลื่อยติดกับวัสดุ หากใบ
เลื่อยติด อาจส่งผลให้เครื่องเด้งข้ึนหรือดีดกลับจากช้ิน
งานในขณะท่ีเริ่มเดินเครื่องใหม่

4.	 รองรับแผ่นท่ีมีขนาดใหญ่เพื่อลดความเสี่ยงท่ีใบเลื่อย
จะถูกบีบและดีดกลับ แผ่นท่ีมีขนาดใหญ่มีแนวโน้ม
ท่ีจะแอ่นลงเนื่องจากน�ำ้หนักของแผ่นเอง ควรวางท่ี
รองรับไว้ใต้แผ่นท้ังสองด้านให้ใกล้กับเส้นรอยตัดและ
ใกล้ขอบของแผ่น

► หมายเลข 2

► หมายเลข 3

5.	 อย่าใช้ใบเลื่อยท่ีท่ือหรือเสียหาย ใบเลื่อยท่ีไม่คมหรือ
ติดตั้งไม่เหมาะสมจะท�ำให้ร่องตัดแคบ ท�ำให้เกิดการ
เสียดสีมากเกินควร ใบเลื่อยอาจติดขัด หรือดีดกลับได้

6.	 ก้านล็อคปรับความลึกของใบเลื่อยและมุมเอียงจะ
ต้องแน่นและม่ันคงก่อนท�ำการตัด ถ้าตวัปรับใบเลื่อย
เคลื่อนท่ีระหว่างการตัด อาจท�ำให้เกิดการติดขัดและ
ดีดกลับ

7.	 ใช้ความระมัดระวังเป็นพิเศษขณะท�ำการเลื่อยก�ำแพง
ท่ีมีอยู่แล้วหรือพื้นท่ีมุมอับอ่ืนๆ ใบเลื่อยท่ีย่ืนออกไป
อาจตัดโดนสิ่งต่างๆ ท่ีท�ำให้เกิดการดีดกลับ

8.	 จับเครื่องมือให้แน่นด้วยมือท้ังสองข้างเสมอ ห้าม
วางมือ ขา หรือส่วนใดของร่างกายไว้ใต้ฐานเครื่องมือ
หรือด้านหลังเลื่อย โดยเฉพาะในขณะท่ีท�ำการตัดเป็น
รูปกากบาท หากเกิดการดีดกลับ ใบเลื่อยจะสามารถ
เด้งกลับเข้าหามือของคุณท�ำให้ได้รับบาดเจ็บรุนแรง

► หมายเลข 4
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9.	 ห้ามใช้แรงกดบนเลื่อย ดันเลื่อยไปข้างหน้าด้วย
ความเร็วท่ีใบเลื่อยจะตัดได้โดยไม่หมุนช้าลง การใช้
แรงกดบนเลื่อยอาจท�ำให้รอยตัดไม่เท่ากัน สูญเสีย
ความแม่นย�ำ และอาจเกิดการดีดกลับ

การท�ำงานของอุปกรณ์ป้องกัน

1.	 ตรวจสอบให้ท่ีป้องกันด้านล่างปิดอยู่ในต�ำแหน่งท่ี
เหมาะสมก่อนการใช้งานทุกครั้ง อย่าใช้งานเลื่อยหาก
ท่ีป้องกันด้านล่างไม่สามารถเคลื่อนท่ีได้อย่างอิสระ
และปิดในทันที อย่าหนีบหรือผูกท่ีป้องกันด้านล่างไว้
ในต�ำแหน่งเปิดค้างไว้ ถ้าท�ำเลื่อยตกอย่างไม่ได้ตั้งใจ 
ท่ีป้องกันด้านล่างอาจงอได้ ยกท่ีป้องกันด้านล่างข้ึน
ด้วยมือจับรั้งและตรวจสอบว่าอุปกรณ์เคลื่อนท่ีได้
อย่างอิสระและไม่สัมผัสกับใบเลื่อยหรือส่วนอ่ืนใดใน
ทุกมุมและทุกระดับความลึกในการตัด

2.	 ตรวจสอบการท�ำงานของสปริงท่ีป้องกันด้านล่าง ถ้า
อุปกรณ์ป้องกันและสปริงท�ำงานไม่ถูกต้อง ก็ควรต้อง
ซ่อมแซมก่อนใช้งาน ท่ีป้องกันด้านล่างอาจท�ำงาน
อย่างฝืดๆ เนื่องจากมีช้ินส่วนท่ีเสียหาย เขม่าเหนียว 
หรือฝุ่นผงท่ีสะสม

3.	 คุณอาจพับเก็บท่ีป้องกันด้านล่างด้วยตนเองส�ำหรับ
การตัดแบบพิเศษเช่น “จ้วงตัด” และ “ตัดแบบผสม” 
ยกท่ีป้องกันด้านล่างด้วยมือจับรั้ง และเม่ือใบเลื่อยตัด
เข้าเนื้อวัสดุ ให้ปล่อยท่ีป้องกันด้านล่าง ส�ำหรับการ
เลื่อยอ่ืนๆ ท่ีป้องกันด้านล่างควรท�ำงานโดยอัตโนมัติ

4.	 สังเกตเสมอว่าท่ีป้องกันด้านล่างครอบใบเลื่อยอยู่ก่อน
ท่ีจะวางเลื่อยลงบนท่ีนั่งหรือพื้น ใบเลื่อยท่ียังหมุนอยู่
และไม่มีการป้องกันจะท�ำให้เลื่อยขยับถอยหลังและตัด
ทุกสิ่งท่ีอยู่ในรัศมี คุณต้องตระหนักถึงระยะเวลาท่ีใบ
เลื่อยจะหยุดหลังจากปล่อยสวิตช์แล้ว

5.	 เม่ือต้องการตรวจสอบท่ีป้องกันด้านล่าง ให้เปิดท่ี
ป้องกันด้านล่างด้วยมือ จากนั้นให้ปล่อยและดูการปิด
ของท่ีป้องกัน และตรวจสอบว่ามือจับรั้งไม่สัมผัสกับ
กรอบเครื่องมือ การเปิดใบเลื่อยเปลือยเป็นอันตราย
อย่างมากและอาจท�ำให้เกิดการบาดเจ็บร้ายแรง

ค�ำเตือนด้านความปลอดภัยเพิ่มเติม

1.	 ใช้ความระมัดระวังเป็นพิเศษในการตัดไม้ท่ีเปียกช้ืน 
ไม้ท่ีผ่านการใช้แรงอัด หรือไม้ท่ีมีน็อตติดอยู่ ค่อยๆ 
ดันเครื่องมือไปอย่างราบรื่นโดยไม่ลดความเร็วของใบ
เลื่อยเพื่อไม่ให้ปลายใบเลื่อยร้อนเกินไป

2.	 อย่าพยายามถอดวัสดุตัดออกขณะท่ีใบเลื่อยยัง
เคลื่อนไหวอยู่ รอจนกว่าใบเลื่อยจะหยุดแล้วจึงค่อยจับ
วัสดุตัด ใบเลื่อยยังหมุนหลังจากปิดเครื่องแล้ว

3.	 หลีกเลี่ยงการตัดตะปู ตรวจสอบและถอนตะปูท้ังหมด
ออกจากไม้ก่อนท�ำการตัด

4.	 วางส่วนฐานเลื่อยด้านท่ีกว้างกว่าไว้บนส่วนของช้ิน
งานท่ีมีการรองรับอย่างม่ันคงแล้ว ไม่วางบนส่วนท่ีจะ
ตกลงไปเม่ือท�ำการตัดเสร็จ ถ้าชิ้นงานสั้นหรือมีขนาด
เล็ก ให้หนีบไว้ อย่าพยายามจับช้ินส่วนสั้นๆ ด้วยมือ!

► หมายเลข 5

5.	 ก่อนวางเครื่องมือลงหลังจากท�ำการตัดเสร็จแล้ว ให้
ตรวจสอบว่าท่ีป้องกันปิดแล้วและใบเลื่อยหยุดสนิท

6.	 อย่าพยายามเลื่อยโดยใช้ท่ีจับหรือสิ่งอื่นๆ จับเลื่อย
วงกลมหงายขึ้น การกระท�ำนี้อันตรายเป็นอย่างมาก
และอาจน�ำไปสู่อุบัติเหตุร้ายแรงได้

► หมายเลข 6

7.	 วัสดุบางอย่างอาจมีสารเคมีท่ีเป็นพิษ ระวังอย่าสูดดม
ฝุ่นหรือสัมผัสกับผิวหนัง ปฏิบัติตามข้อมูลด้านความ
ปลอดภัยของผู้ผลิตวัสดุ

8.	 อย่าหยุดใบเลื่อยด้วยการกดด้านข้างของใบเลื่อย

9.	 อย่าใช้ล้อขัดใดๆ

10.	 ใช้ใบเลื่อยท่ีมีเส้นผ่านศูนย์กลางตามท่ีท�ำเครื่องหมาย
ไว้บนเครื่องมือหรือระบุไว้ในคู่มือเท่านั้น การใช้ใบ
เลื่อยท่ีมีขนาดไม่ถูกต้องอาจส่งผลต่อการป้องกัน
ใบเลื่อยอย่างเหมาะสมหรือการท�ำงานของอุปกรณ์
ป้องกันซ่ึงอาจส่งผลให้เกิดการบาดเจ็บร้ายแรง

11.	 ท�ำความสะอาดใบเลื่อยและลับให้คมอยู่เสมอ ยางไม้
เหนียวและยางท่ีแข็งตวัอยู่บนใบเลื่อยจะท�ำให้เลื่อย
หมุนช้าลงและเพิ่มโอกาสในการดีดกลับ รักษาความ
สะอาดของใบเลื่อยโดยเริ่มจากถอดใบเลื่อยออกจาก
เครื่องมือ แล้วท�ำความสะอาดด้วยน�ำ้ยาก�ำจัดยางไม้ 
น�ำ้ร้อน หรือน�ำ้มันก๊าด ห้ามใช้น�ำ้มันเช้ือเพลิงเด็ด
ขาด

12.	 สวมหน้ากากกันฝุ่นและเครื่องป้องกันการได้ยินขณะ
ใช้งานเครื่องมือ

13.	 ใช้ใบเลื่อยท่ีเหมาะกับวัสดุท่ีต้องการจะตัดเสมอ

14.	 ใช้ใบเลื่อยท่ีมีความเร็วท่ีก�ำหนดบนใบเลื่อยเท่ากับ
หรือมากกว่าความเร็วท่ีก�ำหนดบนเครื่องมือเท่านั้น

15.	 (ส�ำหรับประเทศในทวีปยุโรปเท่านั้น)  
ใช้ใบเลื่อยท่ีสอดคล้องตามมาตรฐาน EN847-1 เสมอ

16.	 วางเครื่องมือและชิ้นส่วนบนพื้นผิวเรียบและม่ันคง ไม่
เช่นนั้นเครื่องมือหรือช้ินส่วนอาจตกและท�ำให้เกิดการ
บาดเจ็บได้

ปฏิบัติตามค�ำแนะน�ำเหล่านี้
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ค�ำเตือน: อย่าให้ความไม่ระมัดระวังหรือความคุ้น
เคยกับผลิตภัณฑ์ (จากการใช้งานซ�้ำหลายครั้ง) อยู่เหนือ
การปฏิบัติตามกฎเกณฑ์ด้านความปลอดภัยในการใช้งาน
ผลิตภัณฑ์อย่างเคร่งครัด การใช้งานอย่างไม่เหมาะสม
หรือการไม่ปฏิบัติตามกฎเกณฑ์ด้านความปลอดภัยใน
คู่มือการใช้งานนี้อาจท�ำให้ได้รับบาดเจ็บร้ายแรง

ค�ำแนะน�ำเพือ่ความปลอดภยัท่ีส�ำคญัส�ำหรับ
ตลบัแบตเตอรี่

1.	 ก่อนใช้งานตลับแบตเตอรี่ ให้อ่านค�ำแนะน�ำและ
เครื่องหมายเตือนท้ังหมดบน (1) เครื่องชาร์จ
แบตเตอรี่ (2) แบตเตอรี่ และ (3) ตัวผลิตภัณฑ์ท่ีใช้
แบตเตอรี่

2.	 อย่าถอดแยกช้ินส่วนหรือท�ำการดัดแปลงตลับ
แบตเตอรี่ เนื่องจากอาจท�ำให้เกิดไฟไหม้ ความร้อนท่ี
สูงเกินไป หรือระเบิดได้

3.	 หากระยะเวลาท่ีเครื่องท�ำงานสั้นเกินไป ให้หยุดใช้งาน
ทันที เนื่องจากอาจมีความเสี่ยงท่ีจะร้อนจัด ไหม้หรือ
ระเบิดได้

4.	 หากสารละลายอิเล็กโทรไลต์กระเด็นเข้าตา ให้ล้าง
ออกด้วยน�ำ้เปล่าและรีบไปพบแพทย์ทันที เนื่องจาก
อาจท�ำให้ตาบอด

5.	 ห้ามลัดวงจรตลับแบตเตอรี่:

(1)	 ห้ามแตะข้ัวกับวัตถุท่ีเป็นสื่อน�ำไฟฟ้าใดๆ

(2)	 หลีกเลี่ยงการเก็บตลับแบตเตอรีไว้ในภาชนะร่วม
กับวัตถุท่ีเป็นโลหะ เช่น กรรไกรตัดเล็บ เหรียญ 
ฯลฯ

(3)	 อย่าให้ตลับแบตเตอรี่ถูกน�ำ้หรือฝน
แบตเตอรี่ลัดวงจรอาจท�ำให้เกิดการไหลของกระแส
ไฟฟ้า ร้อนจัด ไหม้หรือเสียหายได้

6.	 ห้ามเก็บและใช้เครื่องมือและตลับแบตเตอรี่ไว้ในสถาน
ท่ีมีอุณหภูมิสูงถึงหรือเกิน 50 °C (122 °F)

7.	 ห้ามเผาตลับแบตเตอรี่ท้ิง แม้ว่าแบตเตอรี่จะเสียหาย
จนใช้การไม่ได้หรือเสื่อมสภาพแล้ว ตลับแบตเตอรี่
อาจระเบิดในกองไฟ

8.	 อย่าตอกตะปู ตัด บด ขว้าง หรือท�ำตลับแบตเตอรี่
หล่นพื้น หรือกระแทกตลับแบตเตอรี่กับวัตถุของแข็ง 
การกระท�ำดังกล่าวอาจส่งผลให้เกิดไฟไหม้ ความร้อน
ท่ีสูงเกินไป หรือระเบิดได้

9.	 ห้ามใช้แบตเตอรี่ท่ีเสียหาย

10.	 แบตเตอรี่ลิเทียมไอออนท่ีมีมาให้นั้นเป็นไปตามข้อ
ก�ำหนดของ Dangerous Goods Legislation 
ส�ำหรับการขนส่งเพื่อการพาณิชย์ เช่น โดยบุคคลท่ี
สาม ตวัแทนขนส่งสินค้า จะต้องตรวจสอบข้อก�ำหนด
พิเศษในด้านการบรรจุหีบห่อหรือการติดป้ายสินค้า 
ในการเตรียมสินค้าท่ีจะขนส่ง ให้ปรึกษาผู้เช่ียวชาญ
ด้านวัตถุอันตราย โปรดตรวจสอบข้อก�ำหนดใน
ประเทศท่ีอาจมีรายละเอียดอ่ืนๆ เพ่ิมเติม 
ให้ติดเทปหรือปิดหน้าสัมผัสและห่อแบตเตอรี่ใน
ลักษณะท่ีแบตเตอรี่จะไม่เคลื่อนท่ีไปมาในหีบห่อ

11.	 เมื่อก�ำจัดตลับแบตเตอรี่ ให้ถอดตลับแบตเตอรี่ออก
จากเครื่องมือและก�ำจัดในสถานท่ีท่ีปลอดภัย ปฏิบัติ
ตามข้อบังคับในท้องถิ่นท่ีเกี่ยวกับการก�ำจัดแบตเตอรี่

12.	 ใช้แบตเตอรี่กับผลิตภัณฑ์ท่ีระบุโดย Makita เท่านั้น 
การติดตั้งแบตเตอรี่ในผลิตภัณฑ์ท่ีไม่ใช่ตามท่ีระบุอาจ
ท�ำให้เกิดไฟไหม้ ความร้อนสูง ระเบิด หรืออิเล็กโทร
ไลต์รั่วไหลได้

13.	 หากไม่ใช้เครื่องมือเป็นระยะเวลานาน จะต้องถอด
แบตเตอรี่ออกจากเครื่องมือ

14.	 ในระหว่างและหลังการใช้งาน ตลับแบตเตอรี่อาจร้อน
ซ่ึงอาจลวกผิวหรือท�ำให้ผิวไหม้ท่ีอุณหภูมิต�่ำได้ โปรด
ระมัดระวังในการจัดการกับแบตเตอรี่ท่ีร้อน

15.	 อย่าสัมผัสขั้วของเครื่องมือทันทีหลังจากการใช้งาน
เนื่องจากอาจมีความร้อนพอท่ีจะท�ำให้ผิวไหม้ได้

16.	 อย่าปล่อยให้เศษวัสดุ ฝุ่นผง หรือดินเข้าไปติดอยู่ใน
ข้ัว รู และร่องของตลับแบตเตอรี่ เนื่องจากอาจท�ำให้
เครื่องมือหรือตลับแบตเตอรี่มีประสิทธิภาพลดลงหรือ
เสียหายได้

17.	 หากเครื่องมือไม่รองรับสายไฟแรงดันสูง อย่าใช้ตลับ
แบตเตอรี่ใกล้กับสายไฟแรงดันสูง เนื่องจากเครื่องมือ
หรือตลับแบตเตอรี่อาจท�ำงานผิดปกติหรือเสียหายได้

18.	 เก็บแบตเตอรี่ให้ห่างจากเด็ก

ปฏิบัติตามค�ำแนะน�ำเหล่านี้
ข้อควรระวัง: ใช้แบตเตอรี่ของแท้จาก Makita เท่านั้น 

การใช้แบตเตอรี่ Makita ท่ีไม่แท้ หรือแบตเตอรี่ท่ีถูก
เปลี่ยน อาจท�ำให้แบตเตอรี่ระเบิด ก่อให้เกิดเพลิงลุกไหม้ 
การบาดเจ็บ และความเสียหายได้ และจะท�ำให้การรับ
ประกันของ Makita ส�ำหรับเครื่องมือและแท่นชาร์จของ 
Makita เป็นโมฆะด้วย
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เคล็ดลับในการรักษาอายุการใช้งานของ
แบตเตอร่ีให้ยาวนานท่ีสุด
1.	 ชาร์จตลับแบตเตอรี่ก่อนท่ีไฟจะหมด หยุดการใช้

งานแล้วชาร์จประจุไฟฟ้าใหม่ทุกครั้งเม่ือคุณรู้สึกว่า
อุปกรณ์มีก�ำลังลดลง

2.	 อย่าชาร์จตลับแบตเตอรี่ท่ีมีไฟเต็มแล้ว การชาร์จ
ประจุไฟฟ้ามากเกินไปอาจจะท�ำให้อายุการใช้งานของ
ตลับแบตเตอรี่สั้นลง

3.	 ชาร์จประจุไฟฟ้าตลับแบตเตอรี่ในห้องท่ีมีอุณหภูมิ
ระหว่าง 10 °C - 40 °C ปล่อยให้ตลับแบตเตอรี่เย็น
ลงก่อนท่ีจะชาร์จไฟ

4.	 เม่ือไม่ใช้ตลับแบตเตอรี่ ให้ถอดออกจากเครื่องมือหรือ
เครื่องชาร์จ

5.	 ชาร์จไฟตลับแบตเตอรี่หากคุณไม่ต้องการใช้เป็นเวลา
นาน (เกินกว่าหกเดือน) 

ค�ำแนะน�ำด้านความปลอดภยัท่ีส�ำคญัส�ำหรับ
อุปกรณ์รบัส่งสญัญาณไร้สาย

1.	 อย่าถอดแยกช้ินส่วนหรือปรับเปลี่ยนอุปกรณ์รับส่ง
สัญญาณไร้สาย

2.	 เก็บอุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สายให้ห่างจากเด็กเล็ก 
หากเด็กกลืนอุปกรณ์เข้าไปโดยบังเอิญ โปรดพาไปพบ
แพทย์ทันที

3.	 ใช้อุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สายกับเครื่องมือของ 
Makita เท่านั้น

4.	 อย่าให้อุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สายถูกฝนหรืออยู่ใน
สภาพเปียกช้ืน

5.	 อย่าใช้อุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สายในสถานท่ีท่ีมี
อุณหภูมิสูงกว่า 50°C

6.	 อย่าใช้งานอุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สายในสถานท่ีท่ีมี
เครื่องมือทางการแพทย์อยู่ใกล้ๆ เช่น เครื่องกระตุ้น
การเต้นของหัวใจ เป็นต้น

7.	 อย่าใช้งานอุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สายในสถานท่ีท่ีมี
อุปกรณ์อัตโนมัติอยู่ใกล้ๆ เนื่องจากอุปกรณ์อัตโนมัติ
อาจท�ำงานผิดปกติหรือเกิดความผิดพลาดได้

8.	 อย่าใช้อุปกรณ์ไร้สายในสถานท่ีท่ีมีอุณหภูมิสูง หรือ
สถานท่ีท่ีอาจเกิดไฟฟ้าสถิต หรือสัญญาณรบกวนทาง
ไฟฟ้า

9.	 อุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สายอาจสร้างสนามแม่เหล็ก 
(EMF) แต่ไม่เป็นอันตรายต่อผู้ใช้

10.	 อุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สายเป็นเครื่องมือท่ีมีความ
แม่นย�ำ ระวังอย่าท�ำอุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สาย
ตกหล่นหรือกระทบกระแทก

11.	 หลีกเลี่ยงการสัมผัสข้ัวต่อของอุปกรณ์รับส่งสัญญาณ
ไร้สายด้วยมือเปล่าหรือวัสดุท่ีท�ำจากโลหะ

12.	 น�ำแบตเตอรี่ออกจากผลิตภัณฑ์เสมอเม่่ือติดตั้ง
อุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สายบนผลิตภัณฑ์

13.	 เมื่อเปิดฝาปิดช่องเสียบ โปรดหลีกเลี่ยงสถานท่ีท่ีฝุ่น
และน�ำ้อาจเข้าไปในช่องเสียบได้ รักษาช่องทางเข้า
ช่องเสียบให้สะอาดอยู่เสมอ

14.	 ใส่อุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สายในทิศทางท่ีถูกต้อง
เสมอ

15.	 อย่ากดปุ่มสั่งงานด้วยสัญญาณไร้สายบนอุปกรณ์รับ
ส่งสัญญาณไร้สายแรงจนเกินไป และ/หรือ อย่ากดปุ่ม
ด้วยวัตถุท่ีมีขอบคม

16.	 ปิดฝาปิดช่องเสียบขณะใช้งานเสมอ

17.	 อย่าน�ำอุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สายออกจากช่อง
เสียบในขณะท่ีเครื่องมือยังเช่ือมต่อกับไฟฟ้าอยู ่
มิฉะนั้นอาจท�ำให้อุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สายท�ำงาน
ผิดปกติได้

18.	 อย่าแกะสติกเกอร์บนอุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สาย
ออก

19.	 อย่าแปะสติกเกอร์บนอุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สาย

20.	 อย่าวางอุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สายไว้ในสถานท่ีท่ี
อาจเกิดไฟฟ้าสถิตหรือสัญญาณรบกวนทางไฟฟ้า

21.	 อย่าวางอุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สายไว้ในสถานท่ีท่ี
อาจเกิดความร้อนสูง เช่น รถยนต์ท่ีจอดไว้กลางแดด

22.	 อย่าวางอุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สายไว้ในสถานท่ีท่ี
เต็มไปด้วยฝุ่นหรือผง หรือในสถานท่ีท่ีอาจเกิดก๊าซ
กัดกร่อน

23.	 การเปลี่ยนแปลงของอุณหภูมิอย่างกะทันหันอาจท�ำให้
อุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สายช้ืนด้วยหยดน�ำ้ค้างได้ 
อย่าใช้อุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สายจนกว่าน�ำ้ค้างจะ
แห้งสนิท 

24.	 เมื่อต้องการท�ำความสะอาดอุปกรณ์รับส่งสัญญาณ
ไร้สาย ให้ใช้ผ้าแห้งท่ีอ่อนนุ่มค่อยๆ เช็ดอย่างเบามือ 
อย่าใช้เบนซิน ทินเนอร์ จาระบีท่ีน�ำกระแสไฟฟ้า หรือ
ท่ีคล้ายกันนี้

25.	 เมื่อต้องการเก็บอุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สาย ให้เก็บ
ไว้ในกล่องท่ีให้มาหรือในภาชนะท่ีปลอดไฟฟ้าสถิต

26.	 อย่าใส่อุปกรณ์อ่ืนนอกจากอุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้
สายของ Makita เข้าไปในช่องเสียบบนเครื่องมือ

27.	 อย่าใช้เครื่องมือท่ีฝาปิดของช่องเสียบช�ำรุด น�ำ้ ฝุ่น 
และสิ่งสกปรกท่ีเข้าไปในช่องเสียบอาจท�ำให้เกิดการ
ท�ำงานผิดปกติได้

28.	 อย่าดึงและ/หรือบิดฝาปิดช่องเสียบมากเกินความ
จ�ำเป็น เก็บฝาปิดไว้หากฝาปิดหลุดออกจากเครื่องมือ
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29.	 เปลี่ยนฝาปิดช่องเสียบใหม่หากสูญหายหรือช�ำรุด

ปฏิบัติตามค�ำแนะน�ำเหล่านี้

ค�ำอธบิายการท�ำงาน
ข้อควรระวัง: ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ปิดสวิตช์เครื่อง

มือและถอดตลับแบตเตอรี่ออกก่อนปรับตั้งหรือตรวจสอบ
การท�ำงานของเครื่องมือ

การใส่หรอืการถอดตลบัแบตเตอรี่

ข้อควรระวัง: ปิดสวิตช์เครื่องมือก่อนท�ำการติดตั้ง
หรือการถอดตลับแบตเตอรี่ทุกครั้ง

ข้อควรระวัง: ถือเครื่องมือและตลับแบตเตอรี่ให้แน่น
ในระหว่างการติดตั้งหรือการถอดตลับแบตเตอรี่ หากไม่
ถือเครื่องมือและตลับแบตเตอรี่ให้แน่น อาจท�ำให้ตลับ
แบตเตอรี่และเครื่องมือลื่นหลุดมือ และท�ำให้เครื่องมือ
และตลับแบตเตอรี่เสียหายหรือได้รับบาดเจ็บได้

► หมายเลข 7:   �1. ซีลสีแดง 2. ปุ่ม 3. ตลับแบตเตอรี่

เมื่อต้องการถอดตลับแบตเตอรี่ ให้เลื่อนปุ่มท่ีด้านหน้าของ
ตลับแล้วดึงออกจากเครื่องมือ

การติดตั้งตลับแบตเตอรี่ ให้จัดต�ำแหน่งลิ้นของตลับ
แบตเตอรี่ให้ตรงกับร่องของเครื่อง แล้วเลื่อนเข้าท่ี ใส่ตลับ
แบตเตอรี่เข้าจนสุดจนกระท่ังได้ยินเสียงคลิกล็อคเข้าท่ี หาก
ยังเห็นซีลสีแดงตามท่ีแสดงในภาพ แสดงว่าตลับแบตเตอรี่
ยังไม่ล็อคเข้าท่ี

ข้อควรระวัง: ให้ดันตลับแบตเตอรี่เข้าจนสุดจนไม่เห็น
ซีลสีแดงอีก ไม่เช่นนั้น ตลับแบตเตอรี่อาจหลุดออกจาก
เครื่องมือท�ำให้คุณหรือคนรอบข้างได้รับบาดเจ็บ

ข้อควรระวัง: อย่าฝืนติดตั้งตลับแบตเตอรี่โดยใช้แรง
มากเกินไป หากตลับแบตเตอรี่ไม่เลื่อนเข้าไปโดยง่าย 
แสดงว่าใส่ไม่ถูกต้อง

ระบบป้องกนัเครือ่งมอื/แบตเตอร่ี

เครื่องมือมีระบบป้องกันเครื่องมือ/แบตเตอรี่ ระบบนี้จะตัด
ไฟท่ีส่งไปยังมอเตอร์โดยอัตโนมัติเพื่อยืดอายุการใช้งาน
เครื่องมือและแบตเตอรี่ เครื่องมือจะหยุดท�ำงานระหว่างการ
ใช้งานโดยอัตโนมัติ หากเครื่องมือหรือแบตเตอรี่อยู่ภายใต้
สถานการณ์ต่อไปนี้ ในบางกรณี ไฟแสดงสถานะจะติดข้ึน

การป้องกนัโอเวอร์โหลด

เมื่อแบตเตอรี่ท�ำงานในลักษณะท่ีท�ำให้ต้องใช้กระแสไฟฟ้า
สูงเกินไป เครื่องมือจะหยุดโดยอัตโนมัติ ในกรณีนี้ ให้ปิด
เครื่องมือและหยุดการใช้งานในลักษณะท่ีอาจท�ำให้เครื่องมือ
ท�ำงานหนักเกินไป แล้วเปิดเครื่องมือเพื่อเริ่มท�ำงานอีกครั้ง

การป้องกนัความร้อนสงูเกนิ

เมื่อเครื่องมือหรือแบตเตอรี่มีความร้อนสูงเกินไป เครื่อง
มือจะหยุดท�ำงานโดยอัตโนมัติและจะมีไฟกะพริบ ในกรณีนี้ 
ปล่อยให้เครื่องมือและแบตเตอรี่เย็นลงก่อนท่ีจะเปิดเครื่อง
มืออีกครั้ง

การป้องกนัไฟหมด

เมื่อแบตเตอรี่มีระดับพลังงานต�ำ่ เครื่องมือจะหยุดโดย
อัตโนมัติ หากผลิตภัณฑ์ไม่ท�ำงานแม้ว่าจะเปิดสวิตช์แล้ว 
ให้ถอดแบตเตอรี่ออกจากเครื่องมือและชาร์จแบตเตอรี่

การระบุระดบัพลงังานแบตเตอรีท่ี่เหลอือยู่

กดปุ่ม ตรวจสอบ บนตลับแบตเตอรี่เพื่อดูปริมาณแบตเตอรี่
ท่ีเหลือ ไฟแสดงสถานะจะสว่างขึ้นเป็นเวลาสองสามวินาที
► หมายเลข 8:   �1. ไฟแสดงสถานะ 2. ปุ่มตรวจสอบ

ไฟแสดงสถานะ แบตเตอรีท่ี่
เหลอื

ไฟสว่าง ดบั กะพรบิ

75% ถึง 
100%

50% ถึง 75%

25% ถึง 50%

0% ถึง 25%

ชาร์จไฟ
แบตเตอรี่

แบตเตอรี่อาจ
จะเสีย

หมายเหตุ: ข้ึนอยู่กับสภาพการใช้งานและอุณหภูมิ
โดยรอบ การแสดงสถานะอาจจะแตกต่างจากปริมาณ
แบตเตอรี่จริงเล็กน้อย

หมายเหตุ: ไฟแสดงสถานะดวงแรก (ซ้ายสุด) จะกะพริบ
เมื่อระบบป้องกันแบตเตอรี่ท�ำงาน



101 ภาษาไทย

การท�ำงานของสวติช์

ค�ำเตือน: ก่อนใส่ตลับแบตเตอรี่ลงในเครื่องมือ ให้
ตรวจสอบว่าสวิตช์สั่งงานสามารถท�ำงานได้อย่างถูกต้อง 
และกลับไปยังต�ำแหน่ง “ปิด” เม่ือปล่อย

ค�ำเตือน: ห้ามท�ำลายปุ่มปลดล็อคโดยใช้เทปพันหรือ
วิธีอื่น สวิตช์ท่ีปุ่มปลดล็อคใช้ไม่ได้อาจท�ำให้เกิดการใช้
งานโดยไม่ตั้งใจและท�ำให้เกิดการบาดเจ็บร้ายแรงได้

ค�ำเตือน: ห้ามใช้เครื่องมือหากเครื่องมือสามารถ
ท�ำงานได้เม่ือคุณดึงสวิตช์สั่งงานโดยไม่ได้กดปุ่มปลดล็อค 
สวิตช์ท่ีต้องท�ำการซ่อมแซมอาจท�ำให้เกิดการใช้งานโดย
ไม่ต้ังใจและท�ำให้เกิดการบาดเจ็บร้ายแรงได้ น�ำเครื่องมือ
ส่งศูนย์บริการ Makita เพ่ือการซ่อมแซมก่อนการใช้งาน

เพื่อป้องกันไม่ให้สวิตช์สั่งงานถูกดึงโดยไม่ได้ตั้งใจจึงมีปุ่ม
ปลดล็อคติดตั้งไว้ เพื่อเริ่มใช้งานเครื่องมือ กดปุ่มปลดล็อค
แล้วดึงสวิตช์สั่งงาน ปล่อยสวิตช์สั่งงานเพื่อหยุดท�ำงาน
► หมายเลข 9:   �1. สวิตช์สั่งงาน 2. ปุ่มล็อค

ข้อสังเกต: อย่าดึงสวิตช์สั่งงานแรงๆ โดยไม่ได้กดปุ่ม
ปลดล็อค การท�ำเช่นนี้อาจท�ำให้สวิตช์เสียหายได้

ข้อควรระวัง: เครื่องมือจะเริ่มหยุดการหมุนของใบ
เลื่อยวงกลมทันทีหลังจากคุณปล่อยสวิตช์สั่งงาน จับ
เครื่องมือให้แน่นเพื่อรับมือกับปฏิกริิยาการหยุดท�ำงาน
เม่ือปล่อยสวิตช์สั่งงาน ปฏิกริิยาฉับพลันอาจท�ำให้เครื่อง
มือหลุดออกจากมือของคุณ และท�ำให้ได้รับบาดเจ็บได้

การเปลีย่นความเรว็อัตโนมตัิ

เครื่องมือนีม้ี “โหมดความเร็วสูง” และ “โหมดแรงบิดสูง”
เครื่องมือจะเปลี่ยนโหมดการท�ำงานอัตโนมัติข้ึนอยู่กับ
ปริมาณงาน เม่ือปริมาณงานน้อย เครื่องมือจะท�ำงานใน 
“โหมดความเร็วสูง” เพื่อด�ำเนินการตัดท่ีเร็วข้ึน เม่ือปริมาณ
งานมาก เครื่องมือจะท�ำงานใน “โหมดแรงบิดสูง” เพื่อ
ด�ำเนินการตัดท่ีมีก�ำลังสูง
► หมายเลข 10:   �1. ไฟแสดงสถานะโหมด

ไฟแสดงสถานะโหมดจะสว่างเป็นสีเขียวเม่ือเครื่องมือก�ำลัง
ท�ำงานใน “โหมดแรงบิดสูง”
หากเครื่องมือท�ำงานหนักเกินไป ไฟแสดงสถานะโหมดจะ
กะพริบเป็นสีเขียว ไฟแสดงสถานะโหมดจะหยุดกะพริบและ
จากนั้นไฟจะสว่างข้ึนปกติหรือดับลงหากคุณลดการใช้งาน
ของเครื่องมือลง

สถานะของไฟแสดงสถานะโหมด โหมดการ
ท�ำงาน สว่าง  ดบั  กะพรบิ

โหมด
ความเร็วสูง

โหมดแรง
บิดสูง

การแจ้งเตือน
เครื่องท�ำงาน
หนักเกินไป

การปรับความลกึในการตดั

ข้อควรระวัง: หลังปรับความลึกในการตัดแล้ว ให้ขัน
ก้านให้แน่นเสมอ

คลายก้านบนตวัน�ำวัดความลึกและขยับฐานข้ึนหรือลง เม่ือ
ถึงความลึกในการตัดท่ีต้องการแล้ว ให้ยึดฐานไว้โดยขันก้าน
หากต้องการให้ตัดได้สะอาดและปลอดภัยย่ิงข้ึน ให้ตั้งค่า
ความลึกในการตัดโดยไม่ให้ฟันเลื่อยยื่นออกมาใต้ช้ินงาน
เกินหนึ่งซ่ี การใช้ความลึกในการตัดท่ีเหมาะสมจะช่วยลด
โอกาสในการดีดกลับท่ีอันตรายซ่ึงอาจท�ำให้เกิดการบาดเจ็บ
► หมายเลข 11:   �1. ก้าน

การตดัมุมเอียง

ข้อควรระวัง: หลังปรับองศามุมเอียงแล้ว ให้ขันก้าน
ให้แน่นเสมอ

คลายก้านและก�ำหนดมุมท่ีต้องการโดยเอียงไปทางมุมนั้น 
จากนั้นขันก้านและยึดสกรูให้แน่น
► หมายเลข 12:   �1. ก้าน

สตอ็ปเปอร์ต�ำแหน่ง

สต็อปเปอร์ต�ำแหน่งมีประโยชน์ในการตั้งค่ามุมท่ีก�ำหนด
ได้อย่างรวดเร็ว ปรับสต็อปเปอร์ต�ำแหน่งเพ่ือให้ลูกศรช้ีไป
ในมุมเอียงท่ีต้องการ (22.5°/45°/56°) คลายก้าน จากนั้น
ถือโดยเอียงส่วนฐานของเครื่องมือจนกว่าจะหยุดท�ำงาน 
ต�ำแหน่งท่ีฐานเครื่องมือหยุดจะเป็นมุมท่ีคุณตั้งค่าไว้ท่ีสต็อป
เปอร์ต�ำแหน่ง ขันก้านให้แน่นกับส่วนฐานของเครื่องมือท่ี
ต�ำแหน่งนี้
► หมายเลข 13:   �1. สต็อปเปอร์ต�ำแหน่ง
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การเลง็

หากต้องการตัดตรง ให้จัดต�ำแหน่ง 0° ท่ีอยู่ด้านหน้าของ
ฐานให้ตรงกับเส้นท่ีจะตัด หากต้องการตัดมุมเอียง 45° ให้
จัดต�ำแหน่ง 45° ให้ตรง
► หมายเลข 14:   �1. เส้นท่ีจะตัด (ต�ำแหน่ง 0°) 2. เส้นท่ี

จะตัด (ต�ำแหน่ง 45°)

การเปิดไฟ

ข้อควรระวัง: อย่ามองเข้าไปในดวงไฟหรือจ้องดู
แหล่งก�ำเนิดแสงโดยตรง

การเปิดไฟโดยไม่เปิดใช้เครื่องมือ ให้กดสวิตช์สั่งงานโดยไม่
กดปุ่มปลดล็อค
การเปิดไฟโดยเปิดใช้เครื่องมือด้วย ให้กดปุ่มปลดล็อคค้าง
ไว้ แล้วกดสวิตช์สั่งงาน
ดวงไฟจะดับลงภายในเวลา 10 วินาทีหลังจากปล่อยสวิตช์
สั่งงาน
► หมายเลข 15:   �1. ดวงไฟ

หมายเหตุ: ใช้ผ้าแห้งเพื่อเช็ดสิ่งสกปรกออกจากเลนส์ของ
ดวงไฟ ระวังอย่าขีดข่วนเลนส์ของดวงไฟ ไม่เช่นนั้น อาจ
ท�ำให้ส่องสว่างได้น้อยลง

หมายเหตุ: เม่ือเครื่องมือมีความร้อนสูงเกินไป ไฟจะกระ
พริบเป็นเวลา 1 นาที ในกรณีนี้ ให้รอจนเครื่องมือเย็นลง
ก่อนแล้วค่อยใช้งานต่อ

ขอเกีย่ว

อุปกรณ์เสริม

ข้อควรระวัง: ถอดแบตเตอรี่ออกเม่ือแขวนเครื่องมือ
กับขอเกี่ยวเสมอ

ข้อควรระวัง: ห้ามแขวนเครื่องมือในท่ีสูง หรือบนพื้น
ผิวท่ีเครื่องมืออาจจะเสียสมดุลและร่วงหล่นลงมาได้ ไม่
เช่นนั้นอาจเกิดอุบัติเหตุจากการร่วงหล่นและเกิดการบาด
เจ็บสาหัสได้

ข้อควรระวัง: อย่าดึงเครื่องมือลงด้านล่างในขณะท่ี
เครื่องมือถูกแขวนอยู่

ขอเกี่ยวจะท�ำให้สะดวกส�ำหรับการแขวนเครื่องมือไว้
ช่ัวคราว
► หมายเลข 16

ยึดขอเกี่ยวด้วยสกรูตามภาพ
► หมายเลข 17:   �1. ขอเกี่ยว 2. สกรู

เมื่อต้องการใช้ขอเกี่ยว ให้หมุนขอเกี่ยวจนกระท่ังเข้าไปใน
ต�ำแหน่งเปิด
เมื่อไม่ใช้งาน ให้หมุนขอเกี่ยวจนกระท่ังเข้าไปในต�ำแหน่ง
ปิดเสมอ
► หมายเลข 18:   �1. ต�ำแหน่งเปิด 2. ต�ำแหน่งปิด

เบรกไฟฟ้า

เครื่องมือนีม้ีเบรกใบเลื่อยไฟฟ้า หากเครื่องมือไม่สามารถ
หยุดใบเลื่อยวงกลมได้อย่างรวดเร็วหลังจากปล่อยก้าน
สวิตช์ ให้น�ำเครื่องมือไปเข้ารับการบ�ำรุงรักษาท่ีศูนย์บริการ
ของ Makita

ข้อควรระวัง: ระบบเบรกใบเลื่อยจะไม่สามารถใช้
แทนท่ีป้องกันใบเลื่อยได้ ห้ามใช้เครื่องมือโดยท่ีท่ีป้องกัน
ใบเลื่อยไม่ท�ำงาน เนื่องจากอาจท�ำให้ได้รับบาดเจ็บสาหัส
ได้ 

ฟังก์ชันอเิลก็ทรอนกิส์

เครื่องมือนีม้ีฟังก์ชั่นระบบไฟฟ้าซ่ึงท�ำให้ใช้งานได้ง่ายด้วย
คุณสมบัติดังต่อไปนี้

คุณสมบัติซอฟท์สตาร์ท
ซอฟท์สตาร์ทมีไว้ส�ำหรับป้องกันการสะเทือนในการสตาร์ท

การประกอบ
ข้อควรระวัง: ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ปิดสวิตช์เครื่อง

มือและถอดตลับแบตเตอรี่ออกก่อนด�ำเนินการใดๆ กับ
เครื่องมือ

การเกบ็ประแจหกเหลีย่ม

เมื่อไม่ใช้งาน ให้เก็บประแจหกเหลี่ยมตามท่ีแสดงในภาพ
เพื่อไม่ให้สูญหาย
► หมายเลข 19:   �1. ประแจหกเหลี่ยม
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การถอดหรอืการตดิตัง้ใบเลือ่ยวงกลม

ข้อควรระวัง: โปรดตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ติดตั้งใบ
เลื่อยวงกลมให้ฟันช้ีข้ึนเม่ือมองจากด้านหน้าของเครื่อง
มือ

ข้อควรระวัง: ใช้เฉพาะประแจของ Makita ท่ีมีมาให้
เพ่ือถอดหรือใส่ใบเลื่อยวงกลม

เมื่อต้องการถอดใบเลื่อยวงกลม ให้กดล็อคก้านจนสุดเพ่ือ
ให้ใบเลื่อยวงกลมไม่สามารถหมุนได้ แล้วใช้ประแจหก
เหลี่ยมคลายสลักเกลียวหกเหลี่ยม จากนั้นน�ำสลักเกลียว
หกเหลี่ยม แกนตวันอก ใบเลื่อยวงกลม และแหวน (เฉพาะ
ประเทศ) ออก
► หมายเลข 20:   �1. ล็อคก้าน 2. ประแจหกเหลี่ยม 

3. คลาย 4. ขันแน่น

ส�ำหรับเครื่องมือท่ีไม่มีแหวน
► หมายเลข 21:   �1. สลักเกลียวหกเหลี่ยม 2. แกนตวั

นอก 3. ใบเลื่อยวงกลม 4. ลูกศรบน
ใบเลื่อยวงกลม 5. แกนตวัใน 6. ลูกศร
บนเครื่องมือ

ส�ำหรับเครื่องมือท่ีมีแหวน
► หมายเลข 22:   �1. สลักเกลียวหกเหลี่ยม 2. แกนตวั

นอก 3. ใบเลื่อยวงกลม 4. ลูกศรบน
ใบเลื่อยวงกลม 5. แหวน 6. แกนตวัใน 
7. ลูกศรบนเครื่องมือ

เมื่อต้องการติดตั้งใบเลื่อยวงกลม ให้ปฏิบัติย้อนขั้นตอน
การถอด
ปรับทิศทางของลูกศรบนใบมีดให้ตรงกับลูกศรบนเครื่องมือ

ส�ำหรบัเครือ่งมอืท่ีมีแกนตวัในเหมาะส�ำหรับใบ
เลือ่ยท่ีมเีส้นผ่านศนูย์กลางรขูนาดอืน่นอกเหนอื
จาก 15.88 mm

แกนตวัในมีเส้นผ่านศูนย์กลางส่วนท่ีย่ืนออกมาในด้านหนึ่ง 
และมีเส้นผ่านศูนย์กลางส่วนท่ีย่ืนออกมาท่ีแตกต่างในอีก
ด้านหนึ่ง เลือกด้านท่ีถูกต้องโดยให้ส่วนท่ีย่ืนออกมาติดเข้า
กับรูใบเลื่อยได้พอดี ติดตั้งแกนตวัในลงบนเพลาติดตั้งเพื่อ
ให้ด้านของส่วนท่ีย่ืนออกมาของแกนตวัในหันหน้าออกและ
วางใบเลื่อยและแกนตวันอกลงไป
► หมายเลข 23:   �1. เพลาติดตั้ง 2. แกนตวัใน 3. ใบ

เลื่อยวงกลม 4. แกนตวันอก 
5. สลักเกลียวหกเหลี่ยม

ค�ำเตือน: ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ขันสลักเกลียว
หกเหลี่ยมตามเข็มนาฬิกาให้แน่น และระวังอย่าฝืนขัน
สลักเกลียว การท่ีมือของคุณลื่นหลุดออกจากประแจหก
เหลี่ยมอาจท�ำให้เกิดการบาดเจ็บได้

ค�ำเตือน: ตรวจสอบให้แน่ใจว่าส่วนท่ีย่ืนออกมา “a” 
บนแกนตัวในท่ีถูกวางต�ำแหน่งอยู่ด้านนอกติดเข้าไปใน
รูใบเลื่อย “a” ได้พอดี การติดตั้งใบมีดผิดด้านอาจท�ำให้
เกิดการสั่นสะเทือนท่ีเป็นอันตรายได้

ส�ำหรับเครือ่งมอืท่ีมีแกนตวัในเหมาะส�ำหรบัใบ
เลือ่ยท่ีมเีส้นผ่านศนูย์กลางรขูนาด 15.88 mm 
(เฉพาะบางประเทศ)

ติดตั้งแกนตวัในกับด้านท่ีร่นเข้าไปซ่ึงหันหน้าออกด้านนอก
บนเพลาติดตั้ง แล้ววางใบเลื่อย (โดยท่ีติดแหวนไว้หาก
จ�ำเป็น) แกนตวันอก และสลักเกลียวหกเหลี่ยม

ส�ำหรับเครื่องมือท่ีไม่มีแหวน
► หมายเลข 24:   �1. เพลาติดตั้ง 2. แกนตวัใน 3. ใบ

เลื่อยวงกลม 4. แกนตวันอก 
5. สลักเกลียวหกเหลี่ยม

ส�ำหรับเครื่องมือท่ีมีแหวน
► หมายเลข 25:   �1. เพลาติดตั้ง 2. แกนตวัใน 3. ใบ

เลื่อยวงกลม 4. แกนตวันอก 
5. สลักเกลียวหกเหลี่ยม 6. แหวน

ค�ำเตือน: ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ขันสลักเกลียว
หกเหลี่ยมตามเข็มนาฬิกาให้แน่น และระวังอย่าฝืนขัน
สลักเกลียว การท่ีมือของคุณลื่นหลุดออกจากประแจหก
เหลี่ยมอาจท�ำให้เกิดการบาดเจ็บได้

ค�ำเตือน: ถ้าจ�ำเป็นต้องติดตั้งแหวนลงบนแกนหมุน 
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าแหวนท่ีถูกต้องส�ำหรับรูเพลามีดของ
ใบเลื่อยซ่ึงคุณตั้งใจจะใช้นั้นได้ติดตั้งระหว่างแกนตัวใน
และแกนตัวนอกแล้ว การใช้แหวนรูเพลามีดท่ีไม่ถูกต้อง
อาจท�ำให้เกิดการติดตั้งใบเลื่อยท่ีไม่ถูกต้อง ท�ำให้เกิดการ
เคลื่อนไหวของใบเลื่อยและการสั่นสะเทือนอย่างรุนแรง 
ท�ำให้อาจสูญเสียการควบคุมระหว่างการท�ำงานและเกิด
การบาดเจ็บร้ายแรง

ท่ีป้องกนัใบเลือ่ย

เมื่อท�ำการเปลี่ยนใบเลื่อยวงกลม ให้ท�ำความสะอาดฝุ่น
เลื่อยท่ีสะสมอยู่บนท่ีป้องกันด้านล่างและด้านบนตามท่ีระบุ
ไว้ในบทการบ�ำรุงรักษา แม้ว่าจะท�ำเช่นนี้แล้ว แต่คุณก็ยัง
จ�ำเป็นต้องตรวจสอบการท�ำงานของท่ีป้องกันด้านล่างก่อน
การใช้งานแต่ละครั้ง
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การต่อเครือ่งดดูฝุน่

เมื่อคุณต้องการท่ีจะท�ำงานตัดไม้ท่ีสะอาดเรียบร้อย ให้ต่อ
เครื่องดูดฝุ่น Makita เข้ากับเครื่องมือของคุณ ต่อท่อของ
เครื่องดูดฝุ่นเข้ากับท่อระบายฝุ่นตามท่ีแสดงในภาพ
► หมายเลข 26:   �1. ท่อดักฝุ่น 2. สกรู

► หมายเลข 27:   �1. สาย 2. ท่ีดูดฝุ่น

การใช้งาน

เครื่องมือนี้ใช้ส�ำหรับตัดผลิตภัณฑ์ไม้ การใช้ใบเลื่อยวงกลม
ของแท้ของ Makita ท่ีเหมาะสม จะสามารถเลื่อยวัสดุดังต่อ
ไปนี้ได้

•	 ผลิตภัณฑ์อะลูมิเนียม
โปรดดูใบเลื่อยวงกลมท่ีเหมาะสมท่ีใช้ส�ำหรับวัสดุท่ีจะตัดท่ี
เว็บไซต์ของเรา หรือติดต่อตวัแทนของ Makita ใกล้บ้านคุณ

การตรวจสอบการท�ำงานของท่ีป้องกนัใบเลือ่ย

ต้ังองศามุมเอียงไปท่ี 0° จากนั้นถอยท่ีป้องกันด้านล่างไป
จนสุดด้วยมือ แล้วปล่อย ท่ีป้องกันด้านล่างจะท�ำงานอย่าง
เหมาะสม หาก

—	 สามารถเคลื่อนถอยหลังเหนือฐานได้โดยไม่มีการกีด
ขวางใดๆ และ

—	 สามารถกลับคืนท่ีและสัมผัสกับสต็อปเปอร์ได้โดย
อัตโนมัติ

► หมายเลข 28:   �1. ท่ีป้องกันด้านบน 2. ท่ีป้องกันด้าน
ล่าง 3. ฐาน 4. สต็อปเปอร์ 5. เปิด 
6. ปิด

หากท่ีป้องกันด้านล่างท�ำงานได้อย่างไม่เหมาะสม ให้ตรวจ
สอบว่ามีเศษเลื่อยสะสมอยู่ด้านในของท่ีป้องกันด้านบนและ
ด้านล่างหรือไม่ หากท่ีป้องกันด้านล่างท�ำงานได้อย่างไม่
เหมาะสมแม้ว่าจะน�ำเศษเลื่อยออกแล้ว ให้น�ำเครื่องมือของ
คุณไปเข้ารับการซ่อมท่ีศูนย์บริการของ Makita

การด�ำเนนิการตดั

ข้อควรระวัง: สวมหน้ากากกันฝุ่นเม่ือด�ำเนินการตัด

ข้อควรระวัง: ตรวจสอบให้แน่ใจว่าขยับเครื่องมือไป
ข้างหน้าเป็นเส้นตรงอย่างเบาๆ การฝืนหรือการบิดเครื่อง
มือจะท�ำให้มอเตอร์ร้อนเกินไปและเกิดการดีดกลับท่ี
อันตราย ซ่ึงอาจท�ำให้เกิดการบาดเจ็บร้ายแรง

หมายเหตุ: เม่ือตลับแบตเตอรี่มีอุณหภูมิต�ำ่ เครื่องมืออาจ
ไม่ท�ำงานอย่างเต็มความสามารถ ในตอนนี้ ให้ใช้เครื่อง
มือท�ำการตัดเบาๆ สักพักหนึ่งจนกว่าตลับแบตเตอรี่จะ
อุ่นข้ึนเท่ากับอุณหภูมิห้อง เป็นต้น จากนั้นเครื่องมือจะ
สามารถท�ำงานอย่างเต็มความสามารถ

► หมายเลข 29

จับเครื่องมือให้แน่น เครื่องมือนีมี้ท้ังด้ามจับด้านหน้าและ
มือจับด้านหลัง ใช้ด้ามจับท้ังสองอันเพื่อให้จับเครื่องมือได้
ดีท่ีสุด ถ้าคุณจับเลื่อยไว้ท้ังสองมือ มือของคุณจะไม่ถูกใบ
เลื่อยวงกลมบาด ตั้งฐานเครื่องมือบนชิ้นงานท่ีจะตัดโดยไม่
ให้ใบเลื่อยวงกลมสัมผัสชิ้นงาน จากนั้นเปิดสวิตช์เครื่องมือ 
และรอจนกระท่ังใบเลื่อยวงกลมท�ำงานด้วยความเร็วเต็มท่ี 
แล้วเลื่อนเครื่องมือไปด้านหน้าบนผิวหน้าช้ินงาน ให้เครื่อง
มือในระดับเดิมและเคลื่อนท่ีไปอย่างช้าๆ จนกว่าการเลื่อย
จะเสร็จสิ้น
เมื่อต้องการตัดให้เรียบ ให้รักษาเส้นท่ีจะเลื่อยให้ตรงและ
รักษาความเร็วในการเดินหน้าให้สม�่ำเสมอ หากการตัดไม่
ตรงตามเส้นตัดท่ีคุณต้องการ อย่าพยายามหมุนหรือฝืน
เครื่องมือให้กลับเข้าสู่เส้นตัด เนื่องจากใบเลื่อยวงกลมอาจ
ติดขัดและท�ำให้เกิดการดีดกลับท่ีอันตรายและเกิดการบาด
เจ็บร้ายแรง ปล่อยสวิตช์ รอให้ใบเลื่อยวงกลมหยุดและถอน
เครื่องมือออก จัดต�ำแหน่งเครื่องมือบนเส้นตัดเส้นใหม่ 
และเริ่มตัดอีกครั้ง พยายามหลีกเลี่ยงการวางต�ำแหน่งท่ีจะ
ท�ำให้ผู้ใช้งานถูกเศษไม้และฝุ่นไม้ท่ีดีดออกมาจากเลื่อย ใช้
อุปกรณ์ป้องกันดวงตาเพื่อช่วยหลีกเลี่ยงการบาดเจ็บ

ฉากตดั (ตวัน�ำ)

อุปกรณ์เสริม

ข้อควรระวัง: ตรวจสอบให้แน่ใจว่าฉากผ่าถูกติดตั้งใน
ต�ำแหน่งท่ีถูกต้องอย่างแน่นหนาแล้วก่อนใช้งาน การติด
ตั้งท่ีไม่เหมาะสมอาจท�ำให้เกิดการดีดกลับท่ีอันตรายได้

► หมายเลข 30:   �1. ฉากตัด (ตวัน�ำ) 2. สกรูกันคลาย

ฉากตัดแบบมือจับท�ำให้คุณสามารถท�ำการตัดตรงด้วยความ
แม่นย�ำเป็นพิเศษ เพียงเลื่อนฉากตัดข้ึนไปท่ีด้านข้างของช้ิน
งานและยึดไว้ให้อยู่กับท่ีด้วยสกรูท่ีด้านหน้าของฐาน และยัง
ท�ำให้สามารถตัดซ�้ำด้วยความลึกท่ีเท่ากันได้อีกด้วย
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การเช่ือมต่อสายคล้อง (สายยึด)

ค�ำเตือนด้านความปลอดภัยส�ำหรับการใช้บนท่ีสูงโดย
เฉพาะ
อ่านค�ำเตือนด้านความปลอดภัยและค�ำแนะน�ำท้ังหมด หาก
ไม่ปฏิบัติตามค�ำเตือนและค�ำแนะน�ำเหล่านี้อาจท�ำให้ได้รับ
บาดเจ็บสาหัสได้

1.	 ยึดเครื่องมือไว้เสมอเม่ือท�ำงานบน “ท่ีสูง” ความยาว
สายคล้องสูงสุดคือ 2 m (6.5 ft)
ความสูงสูงสุดในการร่วงหล่นท่ียอมรับได้ส�ำหรับสาย
คล้อง (สายยึด) จะต้องไม่เกิน 2 m (6.5 ft)

2.	 ใช้เฉพาะสายคล้องท่ีเหมาะสมส�ำหรับประเภทของ
เครื่องมือและท่ีก�ำหนดมาส�ำหรับน�ำ้หนักอย่างน้อย 
7 kg (15.4 lbs)

3.	 อย่ายึดสายคล้องเครื่องมือเข้ากับส่วนใดๆ ของ
ร่างกายคุณหรือช้ินส่วนเคลื่อนท่ีได้ ยึดสายคล้อง
เครื่องมือเข้ากับโครงสร้างท่ีแข็งแรงซ่ึงสามารถทนต่อ
แรงจากเครื่องมือหล่นได้

4.	 ตรวจสอบให้แน่ใจว่าสายคล้องเครื่องมือถูกยึดอย่าง
ถูกต้องท่ีส่วนปลายแต่ละด้านก่อนการใช้

5.	 ตรวจสอบความเสียหายและการท�ำงานท่ีเหมาะสม
ของเครื่องมือและสายคล้องก่อนการใช้งานแต่ละครั้ง 
(รวมถึงผ้าและรอยเย็บ) อย่าใช้เครื่องมือและสาย
คล้องหากมีความเสียหายหรือท�ำงานไม่ถูกต้อง

6.	 อย่าพันสายคล้องรอบๆ หรืออย่าให้สายคล้องสัมผัส
กับขอบท่ีคมหรือขรุขระ

7.	 ยึดปลายด้านหนึ่งของสายคล้องด้านนอกของพ้ืนท่ี
ท�ำงานเพื่อให้เครื่องมือท่ีร่วงลงมาถูกยึดอย่างแน่น
หนา

8.	 ติดสายคล้องโดยให้เครื่องมือเคลื่อนออกจากตัวผู้ใช้
งานหากเครื่องมือร่วงหล่น เครื่องมือท่ีร่วงหล่นจะ
แกว่งอยู่บนสายคล้อง ซ่ึงอาจท�ำให้ได้รับบาดเจ็บและ
สูญเสียการทรงตวัได้

9.	 อย่าใช้สายคล้องใกล้กับช้ินส่วนท่ีก�ำลังเคลื่อนท่ีหรือ
เครื่องจักรท่ีก�ำลังท�ำงานอยู่ ไม่เช่นนั้น อาจส่งผลให้
เกิดการกระแทกหรืออันตรายจากการเข้าไปติด

10.	 อย่าถือเครื่องมือโดยใช้อุปกรณ์ต่อพ่วงหรือสายคล้อง

11.	 ขนย้ายเครื่องมือด้วยมือของคุณในขณะท่ีคุณทรงตัว
ได้อย่างเหมาะสมเท่านั้น

12.	 อย่าติดสายคล้องเข้ากับเครื่องมือในลักษณะท่ีจะท�ำให้
สวิตช์หรือปุ่มปลดล็อคท�ำงานได้ไม่ถูกต้อง

13.	 ระวังอย่าให้สายคล้องพันกัน

14.	 รักษาระยะของสายคล้องให้ห่างจากพื้นท่ีการตัดของ
เครื่องมือ

15.	 ใช้คาราบิเนอร์แบบกลไกล็อคหลายช้ันและมีปากเป็น
สกรู อย่าใช้คาราบิเนอร์แบบสปริงคลิปซ่ึงมีกลไกล็อค
ช้ันเดียว

16.	 ในกรณีท่ีเครื่องมือหล่น จะต้องติดป้ายและงดการใช้
งาน และควรน�ำไปเข้ารับการตรวจสอบโดยโรงงาน
ของ Makita หรือศูนย์บริการท่ีได้รับการรับรอง

► หมายเลข 31:   �1. รูส�ำหรับสายคล้อง (สายยึด)

ฟังก์ชันสัง่งานด้วยสญัญาณไร้สาย

คณุสามารถท�ำอะไรกบัฟังก์ชันสัง่งานด้วย
สญัญาณไร้สายนีไ้ด้บ้าง

ฟังก์ชันสั่งงานด้วยสัญญาณไร้สายจะท�ำให้คุณสามารถใช้
งานได้อย่างสะดวกสบายและสะอาดเรียบร้อย เม่ือเชื่อมต่อ
ท่ีดูดฝุ่นท่ีรองรับเข้ากับเครื่องมือ คุณจะสามารถท�ำให้ท่ีดูด
ฝุ่นท�ำงานได้อย่างอัตโนมัติตามการควบคุมด้วยสวิตช์ของ
เครื่องมือ
► หมายเลข 32

การใช้ฟังก์ชันสั่งงานด้วยสัญญาณไร้สาย ให้เตรียมอุปกรณ์
ดังต่อไปนี้:

•	 อุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สาย (อุปกรณ์เสริม)

•	 ท่ีดูดฝุ่นท่ีรองรับฟังก์ชันสั่งงานด้วยสัญญาณไร้สาย

ต่อไปนี้เป็นค�ำอธิบายการตั้งค่าฟังก์ชันสั่งงานด้วยสัญญาณ
ไร้สายแบบย่อ ดูการด�ำเนินการอย่างละเอียดได้ในแต่ละส่วน

1.	 การติดตั้งอุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สาย

2.	 การบันทึกเครื่องมือส�ำหรับท่ีดูดฝุ่น

3.	 การเริ่มฟังก์ชันสั่งงานด้วยสัญญาณไร้สาย
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การตดิต้ังอปุกรณ์รบัส่งสญัญาณไร้สาย

อุปกรณ์เสริม

ข้อควรระวัง: วางเครื่องมือบนพ้ืนผิวท่ีราบเรียบและ
ม่ันคงขณะท�ำการติดตั้งอุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สาย

ข้อสังเกต: ท�ำความสะอาดฝุ่นและสิ่งสกปรกท่ีติดอยู่บน
เครื่องมือก่อนติดตั้งอุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สาย ฝุ่นและ
สิ่งสกปรกอาจท�ำให้เครื่องมือท�ำงานผิดปกติ หากเข้าไป
ในช่องเสียบของอุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สาย

ข้อสังเกต: เพื่อป้องกันการท�ำงานผิดปกติท่ีเกิดจาก
ไฟฟ้าสถิต ให้สัมผัสกับวัสดุท่ีปล่อยไฟฟ้าสถิต เช่น ส่วน
ท่ีเป็นโลหะของเครื่องมือก่อนหยิบอุปกรณ์รับส่งสัญญาณ
ไร้สาย

ข้อสังเกต: เมื่อท�ำการติดตั้งอุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้
สาย ตรวจสอบให้แน่ใจว่าอุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สายถูก
ใส่เข้าไปในทิศทางท่ีถูกต้องและปิดฝาปิดสนิทแล้ว

1.	 เปิดฝาปิดบนเครื่องมือดังท่ีแสดงในภาพ
► หมายเลข 33:   �1. ฝาปิด

2.	 ใส่อุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สายเข้าไปในช่องเสียบ 
จากนั้นปิดฝาปิด

เมื่อใส่อุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สายแล้ว ให้จัดต�ำแหน่งให้
ส่วนท่ีย่ืนออกมาตรงกับส่วนท่ีถอยเข้าไปบนช่องเสียบ
► หมายเลข 34:   �1. อุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สาย 

2. ส่วนท่ีย่ืนออกมา 3. ฝาปิด 4. ส่วน
ท่ีถอยเข้าไป

เมื่อต้องการถอดอุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สายออก ให้เปิด
ฝาปิดออกช้าๆ ขอเกี่ยวท่ีด้านหลังของฝาปิดจะยกอุปกรณ์
รับส่งสัญญาณไร้สายในขณะท่ีคุณดึงฝาปิดข้ึน
► หมายเลข 35:   �1. อุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สาย 2. ขอ

เกี่ยว 3. ฝาปิด

หลังจากถอดอุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สายออกแล้ว ให้เก็บ
ไว้ในกล่องท่ีให้มาหรือในภาชนะท่ีปลอดไฟฟ้าสถิต

ข้อสังเกต: ใช้ขอเกี่ยวท่ีด้านหลังของฝาปิดเม่ือต้องการ
ถอดอุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สายเสมอ หากขอเกี่ยวไม่
เกี่ยวกับอุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สาย ให้ปิดฝาปิดให้สนิท 
แล้วเปิดอีกครั้งช้าๆ

การบันทึกเครือ่งมือส�ำหรบัท่ีดดูฝุน่

หมายเหตุ: ท่ีดูดฝุ่นของ Makita ท่ีรองรับฟังก์ชันสั่งงาน
ด้วยสัญญาณไร้สายจ�ำเป็นจะต้องมีการบันทึกเครื่องมือ

หมายเหตุ: ติดตั้งอุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สายเข้ากับ
เครื่องมือให้เรียบร้อยก่อนเริ่มบันทึกเครื่องมือ

หมายเหตุ: ระหว่างการบันทึกเครื่องมือ อย่าดึงสวิตช์สั่ง
งานหรือเปิดสวิตช์ไฟบนท่ีดูดฝุ่น

หมายเหตุ: โปรดดูคู่มือการใช้งานท่ีดูดฝุ่นร่วมด้วย

หากคุณต้องการสั่งงานท่ีดูดฝุ่นตามการควบคุมด้วยสวิตช์
ของเครื่องมือ ให้บันทึกเครื่องมือให้เสร็จสิ้นก่อน

1.	 ติดตั้งแบตเตอรี่เข้ากับท่ีดูดฝุ่นและเครื่องมือ

2.	 ตั้งสวิตช์เตรียมพร้อมบนท่ีดูดฝุ่นเป็น “AUTO”
► หมายเลข 36:   �1. สวิตช์เตรียมพร้อม

3.	 กดปุ่มสั่งงานด้วยสัญญาณไร้สายบนท่ีดูดฝุ่นค้างไว้
ประมาณ 3 วินาที จนกระท่ังดวงไฟแสดงการสั่งงานด้วย
สัญญาณไร้สายกะพริบเป็นสีเขียว จากนั้นกดปุ่มสั่งงานด้วย
สัญญาณไร้สายบนเครื่องมือในลักษณะเดียวกัน
► หมายเลข 37:   �1. ปุ่มสั่งงานด้วยสัญญาณไร้สาย 

2. ดวงไฟแสดงการสั่งงานด้วย
สัญญาณไร้สาย

หากท่ีดูดฝุ่นและเครื่องมือเช่ือมต่อกันเรียบร้อยแล้ว ดวงไฟ
แสดงการสั่งงานด้วยสัญญาณไร้สายจะสว่างเป็นสีเขียวเป็น
เวลา 2 วินาที และจะเริ่มกะพริบเป็นสีฟ้า

หมายเหตุ: ดวงไฟแสดงการสั่งงานด้วยสัญญาณไร้สาย
จะกะพริบเป็นสีเขียวหลังผ่านไป 20 วินาที กดปุ่มสั่งงาน
ด้วยสัญญาณไร้สายบนเครื่องมือในขณะท่ีดวงไฟแสดง
การสั่งงานด้วยสัญญาณไร้สายบนท่ีดูดฝุ่นก�ำลังกะพริบ
อยู่ หากดวงไฟแสดงการสั่งงานด้วยสัญญาณไร้สายไม่
กะพริบเป็นสีเขียว ให้ดันปุ่มสั่งงานด้วยสัญญาณไร้สายสัก
ครู่ และกดลงไปอีกครั้ง

หมายเหตุ: เม่ือต้องการด�ำเนินการบันทึกเครื่องมือสอง
เครื่องข้ึนไปส�ำหรับท่ีดูดฝุ่นเครื่องเดียว ให้บันทึกเครื่อง
มือทีละเครื่อง
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การเริม่ฟังก์ชันสัง่งานด้วยสญัญาณไร้สาย

หมายเหตุ: บันทึกเครื่องมือส�ำหรับท่ีดูดฝุ่นให้เสร็จสิ้น
ก่อนการสั่งงานด้วยสัญญาณไร้สาย

หมายเหตุ: โปรดดูคู่มือการใช้งานท่ีดูดฝุ่นร่วมด้วย

หลังจากบันทึกเครื่องมือเข้ากับท่ีดูดฝุ่นแล้ว ท่ีดูดฝุ่นจะ
ท�ำงานตามการควบคุมด้วยสวิตช์ของเครื่องมือโดยอัตโนมัติ

1.	 ติดตั้งอุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สายเข้ากับเครื่องมือ

2.	 เช่ือมต่อท่อของท่ีดูดฝุ่นเข้ากับเครื่องมือ
► หมายเลข 38

3.	 ต้ังสวิตช์เตรียมพร้อมบนท่ีดูดฝุ่นเป็น “AUTO”
► หมายเลข 39:   �1. สวิตช์เตรียมพร้อม

4.	 ดันปุ่มสั่งงานด้วยสัญญาณไร้สายบนเครื่องมือไว้สักครู่ 
ดวงไฟแสดงการสั่งงานด้วยสัญญาณไร้สายจะกะพริบเป็นสี
ฟ้า
► หมายเลข 40:   �1. ปุ่มสั่งงานด้วยสัญญาณไร้สาย 

2. ดวงไฟแสดงการสั่งงานด้วย
สัญญาณไร้สาย

5.	 ดึงสวิตช์สั่งงานของเครื่องมือ ตรวจสอบว่าท่ีดูดฝุ่น
ท�ำงานในขณะท่ีสวิตช์สั่งงานถูกดึงไว้อยู่

การหยุดการสั่งงานด้วยสัญญาณไร้สายของท่ีดูดฝุ่นให้ดัน
ปุ่มสั่งงานด้วยสัญญาณไร้สายบนเครื่องมือ

หมายเหตุ: ดวงไฟแสดงการสั่งงานด้วยสัญญาณไร้สาย
บนเครื่องมือจะหยุดกะพริบเป็นสีฟ้าเม่ือไม่มีการใช้งาน
เป็นเวลา 2 ช่ัวโมง ในกรณีนี้ให้ตั้งสวิตช์เตรียมพร้อมบนท่ี
ดูดฝุ่นไปท่ี “AUTO” จากนั้นดันปุ่มสั่งงานด้วยสัญญาณไร้
สายบนเครื่องมืออีกครั้ง

หมายเหตุ: ท่ีดูดฝุ่นจะเริ่ม/หยุดท�ำงานล่าช้าเล็กน้อย ใน
ขณะท่ีท่ีดูดฝุ่นตรวจจับการควบคุมด้วยสวิตช์ของเครื่อง
มือจะมีความล่าช้าเกิดข้ึนเล็กน้อย

หมายเหตุ: ระยะเวลาการส่งสัญญาณของอุปกรณ์รับส่ง
สัญญาณไร้สายอาจแตกต่างกันไปข้ึนอยู่กับสถานท่ีและ
สภาวะแวดล้อม

หมายเหตุ: เม่ือมีการบันทึกเครื่องมือสองเครื่องข้ึนไปกับ
ท่ีดูดฝุ่นเครื่องเดียว ท่ีดูดฝุ่นอาจเริ่มท�ำงานแม้ว่าคุณจะ
ยังไม่ได้ดึงสวิตช์สั่งงาน เนื่องจากอาจมีผู้ใช้คนอื่นก�ำลังใช้
ฟังก์ชันสั่งงานด้วยสัญญาณไร้สายอยู่
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ค�ำอธบิายสถานะดวงไฟแสดงการสัง่งานด้วยสญัญาณไร้สาย

► หมายเลข 41:   �1. ดวงไฟแสดงการสั่งงานด้วย
สัญญาณไร้สาย

ดวงไฟแสดงการสั่งงานด้วยสัญญาณไร้สายจะแสดงสถานะของฟังก์ชันสั่งงานด้วยสัญญาณไร้สาย ดูความหมายของสถานะ
ดวงไฟได้ท่ีตารางด้านล่าง

สถานะ ดวงไฟแสดงการสัง่งานด้วยสญัญาณไร้สาย ค�ำอธบิาย

สี  
สว่าง

 
กะพรบิ

ระยะเวลา

เตรียม
พร้อม

สีฟ้า 2 ช่ัวโมง สามารถใช้การสั่งงานด้วยสัญญาณไร้สายของท่ีดูดฝุ่นได้ ดวงไฟ
จะดับลงอัตโนมัติเม่ือไม่มีการใช้งานเป็นเวลา 2 ช่ัวโมง

เมื่อเครื่อง
มือก�ำลัง
ท�ำงาน

สามารถใช้การสั่งงานด้วยสัญญาณไร้สายของท่ีดูดฝุ่นได้และ
เครื่องมือก�ำลังท�ำงานอยู่

การบันทึก
เครื่องมือ

สีเขียว 20 วินาที พร้อมส�ำหรับการบันทึกเครื่องมือ รอการบันทึกโดยท่ีดูดฝุ่น

2 วินาที การบันทึกเครื่องมือเสร็จสิ้นแล้ว ดวงไฟแสดงการสั่งงานด้วย
สัญญาณไร้สายจะเริ่มกะพริบเป็นสีฟ้า

การยกเลิก
การบันทึก
เครื่องมือ

สีแดง 20 วินาที พร้อมส�ำหรับการยกเลิกการบันทึกเครื่องมือ รอการยกเลิกโดยท่ี
ดูดฝุ่น

2 วินาที การยกเลิกการบันทึกเครื่องมือเสร็จสิ้นแล้ว ดวงไฟแสดงการสั่ง
งานด้วยสัญญาณไร้สายจะเริ่มกะพริบเป็นสีฟ้า

อื่นๆ สีแดง 3 วินาที ไฟฟ้าจะถูกจ่ายไปยังอุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สายและฟังก์ชันสั่ง
งานด้วยสัญญาณไร้สายจะเริ่มท�ำงาน

ดับ - - การสั่งงานด้วยสัญญาณไร้สายของท่ีดูดฝุ่นจะหยุดท�ำงาน

การยกเลกิการบันทึกเครือ่งมอืส�ำหรับท่ีดดูฝุน่

เมื่อต้องการยกเลิกการบันทึกเครื่องมือส�ำหรับท่ีดูดฝุ่น ให้
ด�ำเนินการตามข้ันตอนดังต่อไปนี้

1.	 ติดตั้งแบตเตอรี่เข้ากับท่ีดูดฝุ่นและเครื่องมือ

2.	 ตั้งสวิตช์เตรียมพร้อมบนท่ีดูดฝุ่นเป็น “AUTO”
► หมายเลข 42:   �1. สวิตช์เตรียมพร้อม

3.	 กดปุ่มสั่งงานด้วยสัญญาณไร้สายบนท่ีดูดฝุ่นค้างไว้
ประมาณ 6 วินาที ดวงไฟแสดงการสั่งงานด้วยสัญญาณไร้
สายจะกะพริบเป็นสีเขียว จากนั้นจะเปลี่ยนเป็นสีแดง หลัง
จากนั้นให้กดปุ่มสั่งงานด้วยสัญญาณไร้สายบนเครื่องมือใน
ลักษณะเดียวกัน
► หมายเลข 43:   �1. ปุ่มสั่งงานด้วยสัญญาณไร้สาย 

2. ดวงไฟแสดงการสั่งงานด้วย
สัญญาณไร้สาย

หากด�ำเนินการยกเลิกเสร็จสิ้นแล้ว ดวงไฟแสดงการสั่งงาน
ด้วยสัญญาณไร้สายจะสว่างข้ึนเป็นสีแดงประมาณ 2 วินาที 
และจะเริ่มกะพริบเป็นสีฟ้า

หมายเหตุ: ดวงไฟแสดงการสั่งงานด้วยสัญญาณไร้สายจะ
หยุดกะพริบเป็นสีแดงหลังผ่านไป 20 วินาที กดปุ่มสั่งงาน
ด้วยสัญญาณไร้สายบนเครื่องมือในขณะท่ีดวงไฟแสดง
การสั่งงานด้วยสัญญาณไร้สายบนท่ีดูดฝุ่นก�ำลังกะพริบ
อยู่ หากดวงไฟแสดงการสั่งงานด้วยสัญญาณไร้สายไม่
กะพริบเป็นสีแดง ให้ดันปุ่มสั่งงานด้วยสัญญาณไร้สายสัก
ครู่ แล้วกดลงอีกครั้ง



109 ภาษาไทย

การแก้ไขปัญหาส�ำหรบัฟังก์ชันสัง่งานด้วยสญัญาณไร้สาย

ก่อนน�ำไปซ่อม ให้ท�ำการตรวจสอบด้วยตวัเองก่อน หากพบปัญหาท่ีไม่มีอธิบายในคู่มือการใช้งาน อย่าพยายามถอดแยก
เครื่องมือ แต่ให้น�ำไปซ่อมท่ีศูนย์บริการหรือโรงงานท่ีผ่านการรับรองจาก Makita และใช้ช้ินส่วนอะไหล่ของ Makita

สภาวะความผดิปกติ สาเหตท่ีุเป็นไปได้ (การท�ำงานผดิปกต)ิ การแก้ไข

ดวงไฟแสดงการสั่งงานด้วยสัญญาณ
ไร้สายไม่สว่าง/กะพริบ

อุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สายไม่ถูกติด
ตั้งลงในเครื่องมือ 
อุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สายไม่ถูกติด
ตั้งลงในเครื่องมืออย่างถูกต้อง

ติดตั้งอุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สายให้ถูกต้อง

ข้ัวต่อของอุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สาย
และ/หรือช่องเสียบสกปรก

ค่อยๆ เช็ดฝุ่นและสิ่งสกปรกบนข้ัวต่อของอุปกรณ์รับ
ส่งสัญญาณไร้สายและท�ำความสะอาดช่องเสียบ

ปุ่มสั่งงานด้วยสัญญาณไร้สายบนเครื่อง
มือยังไม่ถูกดันเข้าไป

ดันปุ่มสั่งงานด้วยสัญญาณไร้สายบนเครื่องมือไว้
สักครู่

สวิตช์เตรียมพร้อมบนท่ีดูดฝุ่นไม่ได้ถูก
ตั้งเป็น “AUTO”

ตั้งสวิตช์เตรียมพร้อมบนท่ีดูดฝุ่นเป็น “AUTO”

ไม่มีการจ่ายไฟฟ้า จ่ายไฟฟ้าให้เครื่องมือและท่ีดูดฝุ่น

ไม่สามารถเสร็จสิ้นการบันทึกเครื่อง
มือ / การยกเลิกการบันทึกเครื่องมือ
ได้ส�ำเร็จ

อุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สายไม่ถูกติด
ตั้งลงในเครื่องมือ 
อุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สายไม่ถูกติด
ตั้งลงในเครื่องมืออย่างถูกต้อง

ติดตั้งอุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สายให้ถูกต้อง

ข้ัวต่อของอุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สาย
และ/หรือช่องเสียบสกปรก

ค่อยๆ เช็ดฝุ่นและสิ่งสกปรกบนข้ัวต่อของอุปกรณ์รับ
ส่งสัญญาณไร้สายและท�ำความสะอาดช่องเสียบ

สวิตช์เตรียมพร้อมบนท่ีดูดฝุ่นไม่ได้ถูก
ตั้งเป็น “AUTO”

ตั้งสวิตช์เตรียมพร้อมบนท่ีดูดฝุ่นเป็น “AUTO”

ไม่มีการจ่ายไฟฟ้า จ่ายไฟฟ้าให้เครื่องมือและท่ีดูดฝุ่น

การท�ำงานไม่ถูกต้อง ดันปุ่มสั่งงานด้วยสัญญาณไร้สายไว้สักครู่ จากนั้น
ด�ำเนินการข้ันตอนการบันทึก/การยกเลิกเครื่องมือ
อีกครั้ง

เครื่องมือและท่ีดูดฝุ่นอยู่ห่างจากกัน 
(เกินช่วงระยะการส่งสัญญาณ)

น�ำเครื่องมือและท่ีดูดฝุ่นเข้ามาไว้ใกล้กันมาก
ข้ึน ระยะการส่งสัญญาณสูงสุดคือประมาณ 10 m 
อย่างไรก็ตามอาจแตกต่างกันไปข้ึนอยู่กับสภาวะ
แวดล้อม

ก่อนเสร็จสิ้นการบันทึก/การยกเลิก
เครื่องมือ 
- สวิตช์สั่งงานบนเครื่องมือถูกดึง
อยู่ หรือ 
- ปุ่มไฟหลักบนท่ีดูดฝุ่นเปิดอยู่

ดันปุ่มสั่งงานด้วยสัญญาณไร้สายไว้สักครู่ จากนั้น
ด�ำเนินการข้ันตอนการบันทึก/การยกเลิกเครื่องมือ
อีกครั้ง

ข้ันตอนการบันทึกเครื่องมือส�ำหรับ
เครื่องมือหรือท่ีดูดฝุ่นยังไม่เสร็จสิ้น

ด�ำเนินการตามข้ันตอนการบันทึกเครื่องมือส�ำหรับ
ท้ังเครื่องมือและท่ีดูดฝุ่นในช่วงเวลาเดียวกัน

การรบกวนจากคลื่นวิทยุของเครื่องใช้
อ่ืนๆ ซ่ึงท�ำให้เกิดคลื่นวิทยุความถี่สูง

น�ำเครื่องมือและท่ีดูดฝุ่นออกห่างจากเครื่องใช้ต่างๆ 
เช่น อุปกรณ์ Wi-Fi และเตาอบไมโครเวฟ
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สภาวะความผดิปกติ สาเหตท่ีุเป็นไปได้ (การท�ำงานผดิปกต)ิ การแก้ไข

ท่ีดูดฝุ่นไม่ท�ำงานตามการควบคุม
ด้วยสวิตช์ของเครื่องมือ

อุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สายไม่ถูกติด
ตั้งลงในเครื่องมือ 
อุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สายไม่ถูกติด
ตั้งลงในเครื่องมืออย่างถูกต้อง

ติดตั้งอุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สายให้ถูกต้อง

ข้ัวต่อของอุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สาย
และ/หรือช่องเสียบสกปรก

ค่อยๆ เช็ดฝุ่นและสิ่งสกปรกบนข้ัวต่อของอุปกรณ์รับ
ส่งสัญญาณไร้สายและท�ำความสะอาดช่องเสียบ

ปุ่มสั่งงานด้วยสัญญาณไร้สายบนเครื่อง
มือยังไม่ถูกดันเข้าไป

ดันปุ่มสั่งงานด้วยสัญญาณไร้สายไว้สักครู่ และตรวจ
สอบให้แน่ใจว่าดวงไฟแสดงการสั่งงานด้วยสัญญาณ
ไร้สายกะพริบเป็นสีฟ้า

สวิตช์เตรียมพร้อมบนท่ีดูดฝุ่นไม่ได้ถูก
ตั้งเป็น “AUTO”

ตั้งสวิตช์เตรียมพร้อมบนท่ีดูดฝุ่นเป็น “AUTO”

มีเครื่องมือท่ีบันทึกเข้ากับท่ีดูดฝุ่น
มากกว่า 10 เครื่อง

ด�ำเนินการบันทึกเครื่องมืออีกครั้ง 
หากมีเครื่องมือท่ีบันทึกเข้ากับท่ีดูดฝุ่นมากกว่า 10 
เครื่อง เครื่องมือท่ีบันทึกเครื่องแรกสุดจะถูกยกเลิก
ไปโดยอัตโนมัติ

ท่ีดูดฝุ่นลบการบันทึกเครื่องมือท้ังหมด ด�ำเนินการบันทึกเครื่องมืออีกครั้ง

ไม่มีการจ่ายไฟฟ้า จ่ายไฟฟ้าให้เครื่องมือและท่ีดูดฝุ่น

เครื่องมือและท่ีดูดฝุ่นอยู่ห่างจากกัน 
(เกินช่วงระยะการส่งสัญญาณ)

น�ำเครื่องมือและท่ีดูดฝุ่นเข้ามาไว้ใกล้กันมาก
ข้ึน ระยะการส่งสัญญาณสูงสุดคือประมาณ 10 m 
อย่างไรก็ตามอาจแตกต่างกันไปข้ึนอยู่กับสภาวะ
แวดล้อม

การรบกวนจากคลื่นวิทยุของเครื่องใช้
อ่ืนๆ ซ่ึงท�ำให้เกิดคลื่นวิทยุความถี่สูง

น�ำเครื่องมือและท่ีดูดฝุ่นออกห่างจากเครื่องใช้ต่างๆ 
เช่น อุปกรณ์ Wi-Fi และเตาอบไมโครเวฟ

ท่ีดูดฝุ่นท�ำงานในขณะท่ีสวิตช์สั่งงาน
เครื่องมือยังไม่ถูกดึง

ผู้ใช้คนอื่นก�ำลังใช้การสั่งงานด้วย
สัญญาณไร้สายของท่ีดูดฝุ่นจากเครื่อง
มือของพวกเขาอยู่

ปิดปุ่มสั่งงานด้วยสัญญาณไร้สายของเครื่องมืออ่ืนๆ 
หรือยกเลิกการบันทึกเครื่องมือของเครื่องมืออ่ืน



การบ�ำรงุรกัษา
ข้อควรระวัง: ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ปิดสวิตช์เครื่อง

มือและถอดตลับแบตเตอรี่ออกก่อนท�ำการตรวจสอบหรือ
บ�ำรุงรักษา

ข้อควรระวัง: ท�ำความสะอาดท่ีป้องกันด้านบนและ
ด้านล่างเพ่ือให้แน่ใจว่าไม่มีฝุ่นเลื่อยสะสมอยู่ซ่ึงอาจขัด
ขวางการท�ำงานของระบบป้องกันด้านล่าง ระบบป้องกัน
ท่ีสกปรกอาจเป็นตวัจ�ำกัดไม่ให้สามารถท�ำงานได้อย่าง
ถูกต้องซ่ึงอาจส่งผลให้เกิดการบาดเจ็บร้ายแรง วิธีท่ีมี
ประสิทธิภาพท่ีสุดในการท�ำความสะอาดก็คือใช้ลมเป่า ถ้า
ฝุ่นผงก�ำลังถูกเป่าออกจากท่ีป้องกัน ให้ใช้อุปกรณ์ป้องกัน
ดวงตาและการหายใจท่ีเหมาะสมด้วย

ข้อควรระวัง: หลังการใช้แต่ละครั้ง ให้เช็ดเศษเลื่อย
บนเครื่องมือออกให้สะอาด เศษเลื่อยท่ีละเอียดอาจเข้าไป
ข้างในเครื่องมือและท�ำให้เครื่องท�ำงานผิดปกติหรือเกิด
ไฟไหม้ได้

ข้อสังเกต: อย่าใช้น�ำ้มันเช้ือเพลิง เบนซิน ทินเนอร์ 
แอลกอฮอล์ หรือวัสดุประเภทเดียวกัน เนื่องจากอาจ
ท�ำให้สีซีดจาง เสียรูป หรือแตกร้าวได้

เพื่อความปลอดภัยและน่าเช่ือถือของผลิตภัณฑ์ ควรให้
ศูนย์บริการหรือโรงงานท่ีผ่านการรับรองจาก Makita เป็น
ผู้ด�ำเนินการซ่อมแซม บ�ำรุงรักษาและท�ำการปรับตั้งอ่ืนๆ 
นอกจากนี้ให้ใช้อะไหล่ของแท้จาก Makita เสมอ

การปรับความแม่นย�ำในการตดั 0°

การปรับนี้ท�ำมาแล้วจากโรงงาน แต่หากยังปิดอยู่ คุณ
สามารถปรับได้ตามข้ันตอนต่อไปนี้

1.	 ค่อยๆ คลายก้านท่ีอยู่บนแผ่นสเกลแสดงมุม

2.	 ท�ำให้ฐานของเครื่องมือตั้งฉากกับใบเลื่อยโดยใช้
ไม้บรรทัดสามเหลี่ยม หรือสี่เหลี่ยมจัตุรัส และหมุนสกรูปรับ
► หมายเลข 44:   �1. ไม้บรรทัดสามเหลี่ยม 2. สกรูปรับ 

3. ก้าน

3.	 ขันก้าน จากนั้นทดลองตัดเพื่อทดสอบการตั้งตรง

อุปกรณ์เสรมิ

ข้อควรระวัง: ขอแนะน�ำให้ใช้เฉพาะอุปกรณ์เสริมหรือ
อุปกรณ์ต่อพ่วงเหล่านี้กับเครื่องมือ Makita ท่ีระบุในคู่มือ 
การใช้อุปกรณ์เสริมหรืออุปกรณ์ต่อพ่วงอื่นๆ อาจมีความ
เสี่ยงท่ีจะได้รับบาดเจ็บ ใช้อุปกรณ์เสริมหรืออุปกรณ์ต่อ
พ่วงตามวัตถุประสงค์ท่ีระบุไว้เท่านั้น

หากต้องการทราบรายละเอียดเพ่ิมเติมเกี่ยวกับอุปกรณ์เสริม
เหล่านี้ โปรดสอบถามศูนย์บริการ Makita ใกล้บ้านคุณ

•	 ใบเลื่อยวงกลม

•	 ฉากตัด (ตวัน�ำ)

•	 ขอเกี่ยว

•	 ท่อดักฝุ่น

•	 ประแจหกเหลี่ยม

•	 อุปกรณ์รับส่งสัญญาณไร้สาย

•	 แบตเตอรี่และเครื่องชาร์จ Makita ของแท้

หมายเหตุ: อุปกรณ์บางรายการอาจจะรวมอยู่ในชุดเครื่อง
มือเป็นอุปกรณ์มาตรฐาน ซ่ึงอาจแตกต่างกันไปในแต่ละ
ประเทศ
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